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,fA
I vele nein érintkeztek es most a a a- 
gyonára akarják kezüket tenni. • 

jEzek meghallgatása után a bíró ki­
mondta hogy a vagyon Heszler 

I asszonyt és gyerekeit illet i meg. 
nem pedig azokat, akik életében 

I soha nem törődtek vele; hogy a 
■ gyermekek nem törvényesek es az 
asszony nem volt felesége, a kö- 

1 rülmények véletlen össze 'aíszász­
nak a következménye, ami nem 
változtathat azon, hogy a vagyont

van. Nagy gyászunk van. Temetésre szólít bennün-1 --------------—

* harang. Hatvanegy testvérünket temetik a Pennsylvania a - »irgjrft I T| 1/ T1/
rhroopon, ahol a hazájukból kiüldözött magyarok es tötök , ffefföö LtLKtKl

, föld gyomrából vájták ki a maguk és az öveik szamara a »«. -j ____

,, ainelvért most megfizettek az életükkel. . !
Tegnap este rémhír verte fel a szerkesztőségünket. A hír, bog 

Pkroopban a Pancostlbányában tűz ütött ki s hogy a bányában dol­
gom munkások egytöl-egy.g elpusztultak. Throop erős magyar te- 
L , ottani honfitársaink legnagyobb részükben a banyaba szorul- 

' le a mindennapi kenyerükért. Nyomban távirtoztunk seranto-

Az amerikai magyarság gyásza.
A urai átkos gazdasági politikának, az amerikai gyilkos rnun- 

a„,iu! vannak áldozatai, halottal. És mi amerikai magyarok 
*' ít kevés jut ki az örömből s oly sok a fájdalomból, megm
e-é tömegsír köré állhatunk, hogy zokogjunk.

NŐK AZ
ALKOTMÁNYBAN

Hunnewell város -ulgármester. 
asszonya

Egy kiüldözött zsidó öngyikossá- 
got követ el — családjáért.

, levelezőnkhöz, akitől e pillanatban vettük a távirati értesíti. .
A Throopon történt bányaszerencsétlenségnek hatvanegy 

halottja van. köztük kilencz magyar, a többiek egytol-egyig 
tétek. Az elpusztult magyarok Wvei: Varga Gyula, Nemeth 
István Gáli Mihály, Vörös Kelemen. Molnár János, Gibarsky 
Andris Kormány Lajos. Balogh György, Barbancs Perencz. 
Pnnvit mond a szűkszavú sürgöny. Eleget, hogy osszefacsarod- 

: „ a „ivünk. Az újságíró nem élhet azonban bánatának s bar szí­
vunk sajog, bár kezünkben megremeg a toll. Is kell írnunk a borzai ( 

Mas katasztrófa részleteit.
Hatszáz ember, csupa idegenszármazásuak. koztuk sok ma0ja , 

tót és egv rakás gyerek, bocsátkozott le tegnap reggel a banyaba - 
* kenvér után való kétségbeesett hajszában. A munka e szerencse - 
.. kat-nm. mikor reggel elbúcsúztak övéiktől, nem »ejthettek, h°*D 
... a búcsú örökre szól s mikor a sötét mélységbe kboesatkozta^ 

tudtak, hogy elevenen ereszkednek le a sírba. Körülbelül t z 
óra körül vészes kiáltások verték fel a csendet a banya melye

Tűz van. hangzott fel mindenünnen és tompán, íj tsztoen szolalt 
... a vészt jelző harang. A munkáséi, akiket az élet kergetet

tudták, hogy szénné égnek, ha hamarosan ki nem mene, 
knáek Rohantak a'kijárat felé. Legtöbbje szerencsésen megme- 
,-kült. ütvén férfi és tizenegy gyermek azonban a szén birodalma- .

^ I szénné , , j
Tíz órakor kezdődött a tűz. A mentési munkálatokat négy óra- 

.or délután kezdték meg. Szakértők szerint a bányátuz Hz perez | 
alatt öli meg az lembereket.

A bánya körül összeverődött a nép. Asszonyok, gyermekek, tér- 
:i,k. Jajgatnak, majd meg bambán tekintenek maguk e e. z 
egyikből a fájdalom legmegrázóbb hangjait sajtolja ki az iszonya on
szerencsétlenség, a másikat elnémítja. , , . ,, ■

Érzik a rendőrök, érzik a többi hatósági személyek, hogy a faj­
dalomnak elemi kitörése, hogy oly vihar van készülőben me yet e - 
«Vomrii alig lehet. És kiadják a rendeletet, hogy a hullákat csak 
éjfél után szabad felhozni és kiteríteni.

De az asszonyok, gyerekek csak várnak a bánya torkolatán» . 
«. számuk egyre szaporodik. Anyák a gyér,k üket várjak vissza. j 
,a mindjárt holtan is. Gyerekek kenyéradójukat, ha mindjárt ke j 
•yér nélkül. És a várás keserves órái növelik * fadalmat egcszen 

i kétségbeesésig.

Gyászunk van. magyarok. Nagy gyászunk van. Temetésre szó- 
lit bennünket a harang. Hatvanegy széndarabot, melyek em e 
a aki,an kerültek ide. visznek a temetőbe. Megölte oxet a munka. 
Csérjük őket néma részvéttel utolsó utjokon. Ma ok - holnap ma- 
„nk Mindaddig, mig Magyarországon nem adnak helyet a 
„,k , mig Amerikában velünk, a mi véreinkkel hozatják tel a told

alul a fekete gyémántokat. .,
Gyászunk van, magyarok! Hosszas gyászunk. Akar le se oki-

J"k t*™k"SI » "k''' siNOSE MIHÁLY.

. Hogy az oroszországi és romi- 
niai kormányok a zsidóüldözések­
kel a társadalom hány megbecsü­
lendő, tevékeny és derék tagját 
üldözik ki a nagyvilágba, erre 
újabb példa egy Newarkon tör­
tént öngyilkosság.

Carl Woltmann romániai alatt- 
' valót az ottani hatóságok kiüldöz­
ték, mert zsidó. Woltmann Ame­
rika felé vette-az útját. Itt egy 
i seprőgyárban kapott alkalmazást, i 
silány béréből félrerakosgatta a j 

! centeket., megnősült és felesége i 
munkájának eredményével együtt 
annyira vitte, hogy- egy kis ven­
déglőt nyithatott. Eleinte jól ment 
az üzlet, de néhány hónap óta le-j 

! felé ment és ez nagyon busitotta 
a családjáért remegő embert. A 
korcsmát bezárták, ö pedig tisztá­
ban volt azzal hogy a gyárban ke­
resendő néhány dollárral nem bii- 

; ja családját fenntartani és ekkor 
i arra határozta magát, hogy 
I családja érdekében öngyilkossá- 
j gcT követ el, hogy a biztosítási díj­

jal segítse hozzátartozóit, A szán- 
! dókát, követte a tett és most Wolt­
mann holtan fekszik — vádként a 
román kormány és hatóságok gaz- 
ságai ellen.

Alkotmányos jogaikért való 
! küzdelmükben itt Amerikában 
! kétségtelenül a Kansas állambeli 
nők vezetnek. Ezen állam Hunne­
well városkájában most volt a 
polgármester választás. Két jelölt
jállott egymással szemben. Mrs. Él­
ik Wilson és 0. M. Akers. Szivszo- 
rongva várták, -vájjon a nő le fog­
ja-e győzni a férfiút, fis mikor 
megolvasták a szavazatokat, úgy 
találták, hogy egyenlő szavazato­
kat kapott mindegyik jelölt. Mo*t 
már a sorsra kellett bízni a dön­
tést. A sors udvariasnak bizo­
nyult. Wilson asszony javára dön­
tött.

A városka tanácsa azonban nyil­
ván nem akart ebbe belenyugodni. 
Megszámlálta a szavazatokat, uj- 
ból és kijelentette, hogy Akers a 
polgármester, mert -egy szavazat­
tal többet kapott női ellenfelénél.

Ebbe meg persze Wilson asz- 
szony nem akar belenyugodni. A 
legravaszabb fiská!.*,kat ...erzod- 
tette s erősen bi-zú g.> trekjt >& 

’ segítségével mégis csak ő fog bele­
ülni a polgármesteri székbe.

bemegy egy élteseit!) hölgy, aki vé­
gigsétálta az összes osztályokat, de 
amikor kiment, nemcsak azokkal a 
ruhákkal, vonult ki, mint be, ha­
nem sokféle árut elfelejtett ottfe­
lejteni. A bírósághoz vitték. Az 
urikölgy bemutatkozott mint Mrs. 
Lauten, Mount Vernonból, akinél; 
a férje jómódú polgár és mindket­
ten előkelő tagjai az egyházköz­
ségnek. Mrs. Lauten nem beszelt 
kleptcnaiániáról. Ez már kopott 
téma. Hanem előadta, hogy amióta 
házukat friss olajfestékkel beken­
ték. nem tud ellentállni a lopás­
nak. A bíró 500 dollár kezesség 
alatt szabadlábra helyezte a tár­
gyalásig.

A festékkereskedeknek jó i z 
majd ezentúl vigyázni, hogy o.;ak 
olyan festéket árusítsanak, amely­
nek olajszaga nem csábit lo 
pásra.

A NAGY KASZA.
Khiuában éhhalál fenyeget három­

millió embert.

hol az önérzet?
A büszke republikánusok kapkod- 

nak csecsebecsék után.

A baltimorei egyetem egyik ta- 
nárát Vilmos császár egy rendjel­
lel “kitüntette.” A büszke, köz­
társasági tanárban nem volt annyi 
önérzet, hagy ezt a gyerekjátékot, 
amely esetleg még szerecseueknek 

i örömet szerez, ha udvariasan is. de 
visszautasítsa. Ebben a tekintet­
ben ezek a büszke, nagy republi­
kánusok tanulhatnának a kis. de 
önérzetes svájezi tanároktól, akik 
kitüntetést nem fogadnak el és ha 
elfogadnák, lehetetlenné tennék 

; magukat.

Tsing Kain Pu környékén, ahol 
n-égy év előtt, a pestis gyilkolta le 
az embereket, most az éhínség fe­
nyegeti halállal az emberek miV 
Hóit.

Egy ma beérkezett kábelein- 
göny szerint három millió ember 
vm az éhhalállal szembesítve. Az 
ottani amerikai konzul jelentése 
szerint az utóbbi időben közel 
százezer ember falevelekkel táplál­
kozott.

Az egész vidéket elöntötte az át - 
viz és az éhínség jobbára erre ve­
zetendő vissza.

A TUDOMÁNYÉRT.
Washingtonban állíttassák fel az, 

első szövetségi egyetem.

Washington, ápr. 8. Borah sze- , 
nátor indítványt nyújtott be. mely j 
azt czélozza. hogy az Egyesült Ál­
lamok kormánya W asliingtunban 
állítson fel egy szövetségi egyete­
met. A felállítandó első szövetsé­
gi egyetem czéljaira tiz éven á, 
gVi egy millió dollár irányoztassék 
elő. a fenntartás czéljaira pedig 
a zelsö évben 200.000 dollár és 
minden évben 100,000 dollárral 
több. mig ez az összeg az egvjiid- 

Tiót el nem 'éri.

ÉRTETTE MÓDJAI
Vitozzi nem áldozat, hanem gaz 

ember.

A JÓ BÍRÓ,
Fowler hagyatéki bíró törvényte­

len gyermeket véd.

F rancziaorszá gban van egy 
Magnaud nrvii bíró, aki egészsé­
ges gondolkozás« Ítéleteivel a fen­
ti cziinet vívta ki masának.

Ez a czim egy tegnapi hagyaté­
ki tárrradásból kifolyólag Fowler 
bírót is megilleti.

Margaret Heszler asszony elő­
adta, hogy balsorsa öt egv fe- 
gyencze^el hozta össze, aki ot, a 
házSBság ntáa elhagyta. Ő a 4i.

,E. 133. iitczában lakik, amely ház 
ICharles Kinzler tulajdonát képezi 
jé« ezen a réven ismerkedett meg a 
háztulaj (ionossal, akitől három 
gyermeke származott. Kinzler 
négy év előtt halt meg és végren- 

' del etil eg az. asszonyra és gyerme- 
I keire hagyta vagyonát, A férfi ro­

konai ezt a végrendeletet megtá­
madták ős tegnap volt. ennek a 
tárgyalása a bíróság előtt. Az ösz- 
szes kihallgatott, tanuk bizonyítot­
ták, hogy a férfi az asszonynyal es 
a gyermekekkel ugv élt. mint férj 

jés apa. Mindenben mindenről 
j gondoskodott. A férfi rokonai az 
elhunyttal soha sem törődtek, ö

ÉRDEKKÖZÖSSÉG.
Német trónörököst hivatalosan 

fogadták.

FEGYENCZEK.
Halálukat lelik bányában.

Alabama államban a bányákban 
dolgoztatják a rabokat. Kétszáz 
fegyencz ma, amint Birmingham­
ből sürgönyzik, egy bányakataszt­
rófa alkalmából elpusztult.

A Banner bányában dolgoztak. 
Ma regei felrobbant a bánya s 
mind a kétszáz fegyencz ott ma­
radt. holtan.

A német trónörökös és neje a 
császár megbízásából, Rómába ér­
keztek. hogy az olasz királynaz 
Olaszország egységének 50. évfor­
dulója alkalmából üdvözletét hoz­
zanak. A pályaudvaron és a Kvi- 

1 rinálban a zokásos és hivatalos 
j üdvözletek voltak, de a romai nép I nem törődik a trónörökössel, mert
• tisztában van azzal, hogy az egész 
j látogatás nem egyéb, mint meg­
erősítése azon érdekközösségnek, 
I mely a királyokat a népek ellen
* összetartásra kényszeríti.

AZ OLAJSZAG.
Mit lehet vájjon az olajszagról 

írni?

Szakezikket.
Kereskedelmi ezikket. 
fis ez az egé'íz 1 
!Nem.
Lehet az olajszagról írni kapcso 

latban a lopással.
??? '
Ma délelőtt a 34. utcza és a 

.Broadway sarkán levő áruházba

Lapunk tegnapi számában ká­
bel,sürgöny alapján irtuk, bogyós 
viteboi Camorra-elleni pórben \ i 
tozzi plébános áldozata volt a bi 
róságnak. Most újabb jelentések 
érkeznek, melyek a papot más szín 

1 ben tüntetik föl. Vitozzi a Camor 
ra három tagját megmentendő 
más két. embert jelentett fel gyil 
kosság miatt. És ezen aljas őse 
letkimsnyt hivatkozással pap.i fűnk 
eziójára tette meg. Vitozzit a bor , 
tönben nem kínozták, hanem ki j 
hallgatása előtt két napig nett 
evett, hogy ilyen módon részvéte | 
keltsen maga és társai iránt. Aha 1 
temaggióval szemben valósa go- 
színházi komédiát vitt. véghez: elő 
szór elátkozta őt “egészen a hete 
dik fajig.” azután hirtelen eszebt 
jutott, hogy ő papa és '1 megölel 
ni” szerette volna őt. A koméin 
végeztével Vitozzi kimerültén ősz 
szeesett. Szünet közben hat to 
jást evett meg.

Nápolyban a kereskedővilág rét 
tégésben él, mert, attól, tart, bog) 
a viterboi esküdtek félelmükbe! 
fel fogják menteni a vádlottakat 
Sokan jelentkeztek a bíróságnál 
jhogy a vádlottak zsarolásait el 
mondják, azt vélik, hogy ezel 

! alapján mégis csak élt élik a (z 
; mórra tagjait. Nápolyitól nagyor 
{sok gazdag ember családostul el 
j költözött, mert félnek az esetlég 
kiszabaduló Camorra-tagok üldö 

zésétől.

SZABAD LICZEUM
Biztosítsuk ennek jövőjét.

Ha ugv a magunk dolgáról esik a szó, sokszor halijuk azt .i P-<- 
naszr. hogy az amerikai magyarok semmi iránt nem érd -idődnek.
Azt. mondjuk, hogy társadalmi intézményünk azért nem vernek gy- 
keret. meri közönyösek vagyunk minden iránt, ami arra hivatott, 
hogy mindannyiunk érdekeit előmozdítsa.

Mikor valamelyes olyan mozgolódásunk, amelyik csupán >'g\ - 
emberek érdekeit volt hivatott támogatni, nem sikerül, bizonyos, 
hogy legkönnyebb az. egész magyarságot megvádolni a siker elma­

radásáért.
Kötőikéiül egy éve annak, hogy Hoffmann Géza, jelenleg 

charleston! alkonzul, akkor konzulátusi attasé, a szabad hezeum esz 
méjét felvetette. Valljuk be őszintén, hogy az indítványozót lemo­
solyogták. Senki nem hitte azt, hogy a munkában elfáradt magx.t- 

I ,-oknak még arra is akad idejük, hogy este ünneplőbe vágják magu­
kat. elmenjenek unalmas ( ! I felolvasásokat hallgatni.

i a k-mosolygott attasé azonban kitartott az eszme mellett. <"> 
hitte, hogy a mi népünk lelke fogékony a tanulásra, igaza volt. S 
mert hivő volt Hoffman Géza, akadtak követői is. A tók k"' 
zött még egy olyan magyar ember is akadt. ,-,Sv :. "g-x
szabad liczeum kiadásait a sajátjából ledezi.

A “Mc.-rvar Segélyegylet.'" csak erkölcsi segítséget ígért. Non, 
ez is elég. Elég. mert az eredttiápy azt mutatta, hogy az Amerika, 
Magyar Szabad Liczeum” volt még eddig az egyedüli vállal.,ozá­
sunk. amelyik várakozáson felül sikerült.

A nyilvános könyvtárak termei csupán az első estélyeken v«l- 
j tak kevésbé tömöttek. Amint hire ment, hogy hiszen a szabad ü- 
i ezeum estélyein tanulhatunk, okulhatunk, hogy ott csak jót c ne­

meset hallgat, aki jelen van, a közönyösnek hirvsztelt magyarok 
I zsúfolásig megtöltötték a tágas termeket.

Az olvan magyar, aki nem csupán magáért él. úgy „tűit. miko 
látta hogv a nyilvános könyvtárak tisztviselő, csodálkozva nézik 

I hogv még olvan ”hunki” is van. aki tanul. Jól esett hallanunk az 
‘ amerikaiak dicséretét, hogy a magyar estélyek a leglatogatotta .baj. 

Biztos dolog, hogy ezek az estélyek az amerikai előtt a mi erkölcsi 

értékünket nagyban emelték.
Hz azonban csak egy előnye a megpendített eszmének, eltekint 

ve az estélyeken tartott felolvasások, szabad előadások oktat.. \ol

tátől. Más csoda is történt. .....................
Nemcsak több new yorki egylet", de a vidéken is több magyar '-ov­

iét felkarolta az eszmét, s a nagyobb magyar kolóniákban bevezet­
ték a felolvasó-estélyek tartását. S mindenütt volt eredmény Min­
denütt megmutatta a magyarság, hogy akar. hogy szeret tanulni, ha

arra az alkalmat megadj,k.
S hogy felkaroltuk az eszmét, azt is észrevettük hogy az ameri­

kai magvarok között számtalan az olyan, aki nem bekötött szem­
mel jár ez országban, de éleslátásának eredményét nagyon is j«l ■*/- 
tálvozta az agyában, mindamellett, hogy a napi kenyeret n.-.n toll- 
forgatással. de egyéb, sokszor nagyon is fáradságos munkává! s/.-.- 
ri meg S ezek a magyarok nem kíméltek időt faradságot, hogy ta- 
oasztijlataikat elmondják magyar testvéreiknek, azokat is tanulás.a 
serkentvén. Egyben a magyar névnek is szereztek va la me jes - 
csiiletet Mindenesetre nyugodt lelkiismerettel mondhatjuk, hogv a 
liczeum, vagy bármely egylet felolvasó-estélye megért annyit, mm. 
a-kánnely eddig rendezett politikai gyűlés. _ Ezen ' Müveken ' 
akaraton voltunk mindannyian. Hallgatva •tanultunk.

X téli estéknek azonban vég* . Mindössze még ke est-lye .esz a 
,zabad liczeumnak. Ahogy halljuk, a jövő évadban újra megkezdi 
működését a szabad liczeum. Erről azonban néni biztosit m-nnun 
két semmi. Hahót oly sok és értékes eredményt szült a Hotonan = 
Géza eszméje, tán jó lenne már most gondolkoznunk arról, hogy a
<zabad liczeumnak jövőjét biztosítsuk.

Mindenesetre nagy hálára kötelez berniünket Konta Sanaor. 
rizetett s dr. Kovács Richard, aki fá,-adhatatla.nl dolgozott az - 
-élvek rendezésében s a magyar sajtó, mely hirdetett. Nem knan 
■latjuk azonban, hogy ez intézmény minden vadasat, a korúin < 
felmerülő mindenesetre nem kevés munkát, egy ember végezze.

Ha ezentúl is akadnak áldozatkész és másokért is dolgoz., ma 
-.«tok azt csak köszönettel vesszük tudomásul. Kötelességeve ezt 
azonban senkinek sem tehetjük. S éppen azért tán most az ideje 
innak, hogy eme szép czélokat szolgáló s jól bevall intezmenvmik

aek a jövőjét biztosítsuk. .
Vgy tudjuk, hogy a “Magyar Segélyegvlet alspszaba-vaival

aem ütköznék össze az. hogy a liczeum czéljaira egy -.y<* <>«'•- 
,reget megszavazzon, s azt rendelkezésére h 1 •
tagjaiból kinevezett* bizottság.....  _

\ “ÖT. nr Aegéiyegvlet’"-nvk van már segély-bizottsága, jog- 
védő-bizott. ga. Mindkettő révén szép eredményeket tud lelmuiat- 
M 4 segélv-bizottság a nyomort enyhíti és takarja, míg a jogv.-c 
bizottság a pénztelen s jogában sértett magyar, védelmezi. A le K-- 
t8 nagvon elhagyatott itt a magyarnak. Keressük tel hat a 1 
•s a magyarnak, s csiszoljuk, finomítsuk. Nem kerül az. sokba, sah 
,»v kis jóakarat, egy kis lelkesedés szükséges, no meg egy par tn.i- 
Syar, »ti fn»l és dolgozik. Az. eredmény megen^d^
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.

Felhívás! ss*#aw

Az Egyesült Államokban élő ma­
gyar származású, műegyetemet és 
technológiát végzett honfitársak­

hoz.

Az Amerikai magyar mérnök 
és épitész-egylet, ” mely most lé­
pett létezésének harmadik 
s mely “Értesítő 
havonkint megje 
tfd ki. serényen működik az itt el- 
lűányok itten való ismertetésén, 
másrés’t pedig — és ez az egylet 
fvezélja—az ide bevándorló szai- 
társak erkölcsi támogatásán és 
minden tekintetben való utbaiga- 
való érvényesít són és hazai ' iv-

évébe 
cziiil alatt ket- 
nö folyóiratot

W * adtásán.
m i!, K czrl azonban csak akkor lesz

uvs7 t**lK*ben elérhető, ha összes
s 11 Amerikában élő szaktársaink az
1 >g| ] gyletben lesznek és munkánkból
Ä- y > \ ;; iveszik a r-'-szüket, bárhol lakja-

így az első 
Ififizető he- 

Newark városában és szoin-

biztositanak engem, 
évben remélt tize/- i 
lyett

nak is.
Az egylet tisztikara tehát azt 
kérelmet intézi a szaktársakhoz j
azon honfitársakhoz, akiknek 

zaktár-ak lőt-ezV-ről tudomásuk : 
sajátított szakdolgoknak odahaza | 

an. hogy nevüket és pontos czi- 
uTÍket az egylet titkárához Mr.
>rmay Art húrhoz. 403 East 52nd \ 

street. New York — beküldeni 
ziveskedjenek. A szives fáradó* 
ást már •■lőre köszöni az egylet j . 

evében
A United States Telephone He­

rald Company és a Szabadság.; igazság0Sím pártolni 
(’levelainli laptársunk, a Szabad-1 
súg. legutóbbi időkben részvény- 
társasaguk Ieh-plezést-ben utazik. ■
A múlt héten nekiment a south ri-! 
veri magyar gyárnak, legutóbbi 
pedig a Teh-fou Hírmondó társít-, 
latot vette tolla hegyére. Nem all j 
szándékunkban a részvénytársa- j jj()|.|1S j 
súgókat laptársunkkal szemben 
védelembe fogadni, annyit azon­
ban bátran állíthatunk, hogy a 
Szabadság a telefon hírmondót il­
letőleg túllőtt a ezélon. Személyes

szédságában '-’-i ezer előfizetőre 
számíthatnak. X aloban túrosa az 
a kritika, amelylvel alíkalmazot- 
tainkat illeti. Eu nem tartom azt 
bűnnek, bogi" alkalmazottaink 
rendesen öltözködhetnek, tisztes- 
ségesett élhetnek. Én azt hiszem, 
hogv mindenki megeselekedheti
ezt. aki a Telephone Herald Cmii- 
panvval összeköttetésben van. .Hi­
vatalosan intézem ezt a levelet 
Önhöz, mert már esak azért is 
akarom, hogy ismerje a tényeket, 
nehogy tudatlansággal menthesse 
ki azt. amit netán a jövőben Írna 
a Telephone Héráidról. Tisztelet 
tel M. ál. Gillani. a V. S. Tele­
phone Herald Co. elnöke

Egy névtelen levél. A névtelen 
levelek, bármit tartalmazzanak 
is. rendesen a papírkosárba ván­
dorolnák. Ma vettünk azonban 
egy névtelen levelet, melynek 
közvetlen, meleg hangja arra 
kényszerít bennünket, hogy leké 
zöljük. íme a levél:

Kedves Singer url Nem ösme- 
III önt. csak Iliiből. Bocsásson 

I meg. hogy soraimmal zavarom 
: de oly jól esik önt zavarni, mint 
amilyen örömmel int ok megven­
ni a lapját az újságárusnál. Szeb­
bet. jobbat, iga zabbal. — nem Ili­

nek. — nem olvastam. Arany- 
igazság minden betűje. Minden 
közügyét oly szeles látókörrel.

! mint lapjában olvasom, olyan 
vagy arra 

I nem érdemeset megvetni még 
I amerikai magyar lapban nem ol- 
I vasiam. A kórház-ügyet mikor 
I egv más lapból olvasom, hogy ki 
vette a kezébe, (iyenes Lajos, egy 
pesti bank igazgatója, üres órai­
ban pedig Boros -fenő sógora és 

enö. szemem, szám elállt. 
Pár napra pedig olvasom az óit 
becses és megfizethetetlen lapját 
s látom a tartalmát, fölsohajtok : 
Istenem, adj nekünk sok. sok Sin- 
g r Mihályokat. aki. tudva azt.

ketlen üzérkedők megmételyezték j helyen nem illene tenni,
amerikai magyar telepeket. | erre hivatott egylet, mint például 

könvvesháza az ameri- -South Bethlhembeu.
hogy leg-

A RF.VÁNDORLÓ
ahol van 
t pél

Dehát nemaz
Kiss nagy
kai magyarság legerősebb kultur-. azért magyar a magyar,

kié forrásból nem merit, alább kétfelé ne húzzon. Mi
kíván haladni a korral, szüksége van a nagy Társalgó es 

könyvesház uj j Betegsegélyző Egyletnek éppen

forrása 
az nem 
Most jelent meg
könyvjegyzéke, mely kívánatra i műkedvelő osztályra'! Miért nem 
bárkinek is megküldetik, ingyen, inkább egy könyvtárral, vagy va- 
Minden levél igy czimzendő: Kiss | lamely más léleknemesitő dolog- 

könyvesháza, 77 Second gal ipavxodik tagjainak épülésé-
lcnni! Ahogy a csizmadiára rá

nagy
A ve.. New York

A szervezett dollár. Ismételve : szokás mondani, hogy maradj .a 
foglalkoztunk a new yorki United: kaptafánál, a betegsegélyző egy- 
Realty and Mortgage Company: letek is éljenek a betegsegélyezés, 

kibocsátott hatszázalékos | temetkezés, stb.-nek. ne rontsák
aranyköt-i az arra hivatott egyletek sikerét.

iltal
szelvényekkel ellátott 
vényeivel. Ismételve rámutat- Kelemen Mózes szerencséje. A 
tünk. hogy annál biztosabb és szegény embert az ág is húzza, 
gyümölcsözőbb befektetés nin- tartja a közmondás. Kelemen Mó­

zest, a philadelphiai Ref. Egylet 
derék elnökét is nehezen látogat­
ja az Ur keze. A múlt kortájban 
halt meg kis fia, most meg valami 
betörő látogatta meg, elvitte 180 
dollár készpénzét, uj fekete ni

esen .mint ekompánia kötvényei­
nek vásárlása. Száz dollárba ke­
rül egy kötvény, mely a szelvé­
nyek után hat százalékot hoz 
évente s azonfelül a társaság 
hasznában is részesül, Számos in­
gatlanain kívül a társaság külö-1 báját. stb. De egy vigasza mégis 
nősen azzal foglalkozik, hogy. j van Kelemen Mózesnek, a nad- 
N'ew York külvárosaiban házakat | rágtartója megmaradt, azt nem 
épít. amelyeknek értélke rohamo-: vitte el a vakmerő tolvaj, hanem 
sau fejlődik. Mi személyesen át- leakasztotta a ruháról, 
vizsgáltuk a társaság könyveit és! Szabad liczeum. A new voií.n 
meggyé ződtüuk, hogy mekkora, szabad liczeum a legközelebbi 
hasznot hajt üzletüknek ezen ága.! előadó estélyét e hó 12-én fogja 
Ennélfgova a társaság az eladott I megtartani a 10-ik utcza 251. szá­
köt vények után nemcsak hat szá- j ma alatt levő nyilvános könyvtár 
zalékot. liánéin még szép hasznot | nagytermében. Cukor Mór fog 
is fizethet a részvényeseknek. A! értekezni “az amerikai alkot- 
részvények eladásából befolyó i mány fejlődéséről”. F. II. Smith 
pénzek legnagyobb részét a házak pedig a new yorki tűzoltóság 
építésére fordítja. Melegen ajánl- j szervezetét és működését fogja 
jivc tehát a kötvények vásárlását,: isiiértetni. Ez utóbbi lénia külö­
nüli! legbiztosabb befektetést, nősen aktuális a két bét előtti 
Magyar levelek igy ezimzendők: borzasztó katasztrófa miatt. 
United Realty and Mortgage Co.., Serly Lajos zeneszerző a zongo- 
22<> Broadway. New York. , rán fogja mulattatni a közönsé-

A harlemi magyar republikánus get. Belépődíj ez alkalommal 
klub mulatsága. A harlemi ma- sincsen.

készt őségbe s :ez, ha hibát kin e- 
tey el, jóvá fogja tenni.

Közben a következő levelet 
vettük :

New York, április 7-én, 1911. 
igen tisztelt szerkesztő ur. Iga­
zán nagy megelégedésemre és 
örömömre szolgált meggyőződ­
nöm arról, hogy legalább egy ma­
gyar lapunk van, amely a közön- - 
ség érdekeit bárkivel szemben 
megvédi még akkor is. amikor 
laptársai agyonhallgatják a dol­
got s igy a jó magyar nép becsa­
pódnak melegágyat teremtenek 
hasábjaikon. Én is egyike vol­
tam azoknak, akik a “Szatmár és 
vidéke” zsarolását kárhoztatták 
ott a helyszínen meg is mondtam 
nekik a véleményemet s be is 
mentem ruhatári jegyek nélkül. 
Nálam azonban még egy, sokak­
kal megtörtént visszaélés is volt. 
Ugyanis az. hogy — noha én egy 
teljes páholyt vettem -3 dollárért. 
— saját helyemből kiszorított a 
tisztelt rendezőség. 25 centes ke­
belbarátait tuszkolva az én he­
lyemre. S midőn én a jegyek lei- 
mutatását követeltem, nekem a 
páholy korlátjára ülve, kellett 
végig-“ élvez’’-nem az előadás 
gyönyörű (csecsemő visításokkal 
tarkított) jeleneteit... Még egy- 
szev fogadja hálás köszönetemet 
őszinte, derék és megbecsülhetet­
lenül értékes irányáért, amely 
gyedül hivatott arra. hogy pár­

tolást. szeretet érdemeljen ki... 
Ha ilyen lapunk lett volna napon­
ta az idők (kezdetétől fogva : az 
amerikai magyarság ma 50 évvel 
Többre lenne intelligenezia te­
kintetében. Az igen tisztelt Szer­
kesztő ur nagyrabeesülőjp Varga- 
ános, ->27 E. 78 St.. City.

S^X,\

A nagyváros 
élete

iSi

s
$

bread
.«sd’urÄ'.fÄSÄf'isÄ
nemzetiségűek, mindenféle vagyoni es társadalmi oszt^.ybol 
valók, gazdagok és szegények, gyöngék és erősek, m.nd küz­
denek és törekszenek előre.

Mindenféle eledellel élne — -gyik ezzel, másik amazzal, 
lianem egy van, amit mindenki eszik, barmi legyen neme, osz­
tálya vagy társadalmi állása — s az a kenyer.

Mindenki azért eszi a kenyeret, mert semmiféle más ele­
del nem ad annyi táperőt. A kenyérben több az élet-entarto 
elem, mint bármi más tápszerben - annyi elemét tartaunaz_ 
za és annyi ember eszi, hogy el lehet nevezni a Nagyva.os 
életének."

ÖN is eszik sok kenyeret — nemde?

gyár republikánus klub vasárnap, 
I". hó 9-én este tánezmulatsággal 
egybekötött szinielöadást rendez 
a Manhattan Lyceumban, 66—68 
Kast 4-iik uteza. Színre közkívá­
natra másodszor kerül, még pedig 
a szerző jelenlétiében az Asszony- 
hűség" ezimii népszínmű három 
felvonásban, irta Belies Andor. 
Közreműködnek Thtiry Ilona, Ilel-,"egg \ -»/ -aie->bu| ..Unhatjuk- bo7j’ I hogy az élet göröngyös utam mint , Víinia. Karács Ilona, Karacs 

ez a \ allalat szolid alapokon all ujsAgpmber ismerve a viszonyú- ' 
és gyümölcsöző működését mar ^ mp]mvi kpR,ni csalódásnak 
felvette M M. Gillarn, a társaság | ^-vp/míjf is i|v „mberi n,ó-
eln"k'-. h-veh-t nne/.ett a Szabad ^on mf>gállja „ helvét, szem heh e- 
ság szerkesztőjéhez, melynek szó­
szerinti fordítása ez:

Tisztelt Cram ’ Figyelmemet

Az amerikai magyar társaskör
f. hó 6-án. csütörtököm este tar­
tott rendes gyűlésén Hegedűs De­
zső elnök felmentését kéri, mi 
után az Egyesült Államok terü­
letét elhagyni kénytelen s Ma­
gyarországba btazik. A társas 
kör sajnálattal adja meg a fel­
mentést. mert egy buzgó tagot és 
tisztviselőt vesz.it el benne. Az.

Heltav Árpád. Horváth La- í ionnal megtartott választás dr 
A : Kernt helyezi az elnöki székbe 

kinek mandátuma a legközelebbi 
választásig marad érvényben.

felhívták egy a telefon hírmondó- j 
ra vonatkozó ezikkre. mely a Sza-1 
badság április negyedik! számá­
ban jelent meg. Egyetértek a - 
e/.ikk amaz irányával, mely a ke- 
vésbé- vagyonos embereket vissza-: 
tartani akarja spekuláczioszerü 1 
befektetésektől. Csodálkozom 
azonban, hogy önnek nincsen tu- - 
domása a telefon hírmondó körül­
ményeiről. Hogy a telefon hir- 
inondó tényleg esak Budapestre 
szorítkozott, annak tudandó be. 
hogy a vez-doseg nem akarta a 
titkait továbbítani, de némi mó­
dosítással. a Theatriphone név 
alatt, már régóta érdekes jelensé­
ge a londoni, párisi es más euró­
pai fővárosok mindennapi életé­
nek. A mi telefon hírmondónk, a 
inelv az eddig elért ‘dolgok közt a 
legjobbakat öleli fel. tovább ment 
és tökéletesbitésének mestermun­
káját most szabadalmaztuk mint 
szisztémát az Egyesült Államok­
ban. Kanadában és Angliában.

lyezkedik az igazságért a poklok 
söré-t kapujával is. esak hogy hon­
fitársai érdekét megvédje. Az 
1st -n áldja meg ont mind a két 
kezével, örökké hálás tisztelője 
egy valaki.

Koháry Sándor gyásza. A pitts- 
burgi magyarság jól ismert tagjá­
nak. Koháry Sándornak, mély 
gvásza van. Felesége, szül. Schil­
ler Anna. ki már több műit két 
éve betegeskedett, e hó o-én reg- 
gél fél nvolcz órakor örökre le- 
hunyta szemét. Koháryne nem re­
gen tért vissza Magyarországról,

: hol egészségének helyreállítása 
; végett tartózkodott. Megtörve 
: érkezett februárban vissza és egy 
kívánsága volt csak: gyermekei 
hazájában meghalni. Temetése 
tegnap a pittshurgi Annunciation 
templomból m mt végbe. McCobe 
plébános szentelte he a halottat a 

! római kath. egyház szertartása 
szerint és kísérte ki utolsó útjára 

: a North Sided temetőbe. A ma- 
! gyarok részvéte kisérte a lialot- 
: tat.

Magyar ügyvéd sikere. VYall-

szeré 
áldozatot

RIZSÁK JÁNOS
Közjegyző, pénzszállító és váltóüzlete

129 Second Street, Passaic, N. J.
PÉNZT pontosan és gyorsan küld az 

ó-hazába.
HAJÓJEGYEKET Európába és Európa 

hói Amerikába az öszses hajókra 
elad.

JOGI OKIRATOKAT bármily ügyben 
szabályszerűen kiállít és kOLUlátu- 
silae hitelesíttet. ..

í BÁRMILY NEMŰ reábizott ügyben 
I pontosan és gyorsan jár el.

Imre
jós első rangú műkedvelők
nagyérdemű közönség figyelmét I 
különösen felhívjuk erre a szín- J
darabra, amely ebben az idényben Dkzno asztaltársaság ezim 
már óriási sikert ért el. Aki kitti- j alatt néhány év óta egy kis tár 
nő előadást akar élvezni, jöjjön el sasag működik csendben, 
vasárnap este a Manhattan Ly-1 nyen, de amellett sok 
«emuba. Előadás után táncz. hozva a közjótékonyság terén 

A dalárda hangversenye. A new s nagyon csekély tagdíj és egyéb 
árki magyar dalárda szombaton. | utón befolyt pénzekből fennállá 

április 8-án esti 8 órakor fogja sa óta több száz szegény gyerme 
megtartani a Webster Hallban — kv.f láttak el a hideg idő beálltá 

19 Kast Il ik uteza — hahgver- 
euynvei és szinielöadással egybe­
kötött tánezmulatságé.t Színre ké­
ül Atonyi Lajos híres népszic- 

' dive. "A betyár kendője.” Hely- 
árak 75 és 50 sent. Beléptidj 30 
ént. Ruhatár nincs. Legyen 

mindenki ott. aki élvezetes esté­
ből akar részesülni.

Túri Borosa So. Bethlehemben.
Szombaton, e hónap 1-én gördült 
le :i felvonásban Túri Borosa 8o.
Bethlehemben. a South Bcthlehe- 
mi Dal- és Önképző-Egylet rende­
zésében. Telt ház és szép közön­
ség nézte végig az előadást, a 
mely mindkettőt megérdemelte.—

Az "Arad és Vidéke" Társas­
kör és Bts. Egylet f. évi április 

én tartotta rendes gyűlését. A 
múlt ülés jegyzőkönyvének felol­
vasása és hitelesítése után több 
levélbe!i kérelmezés lett elintézve.
Egy Monticelloban élő beteg tag- 
társ részére, ki már egv Ízben ré­
szesült 25 dollárnyi segélyben, is­
mételten 25 dollár ntalványozta- 
ott ki. Utána két nem egyesü­

leti tag részére kisebb segélvösz- 
szeg lett megszavazva. Az egyik
segélyt kérő vasúti baleset kö- Appouyi Albert itteni szereplése két haza. < sak azt mondotta 
vetkeztében lábát vészit ette. mig erkölcsi hasznot jelent az amerikai ■ Apponvi. hogy legyünk nvugoó- 
a másik rövid egy heti amerikai magyarságnak, úgy az amerikai tak. vannak ma már otthon olvau 
tartózkodása alatt szemevilágát j magyarság alatt nem csupán egy férfiak, akik

SZABADALMAK A T
KIESZKÖZÖL BEL- ÉS KÜLFÖLDÖN S AZOK ELADÁSÁT ÉS ÉRTÉKESITÉ 

sét közvetíti

HERZOG ZSIGMONH
ßZ EGYESÜLT ÁLLAMOK SZABADALMI HIVATALÁBAN BEJEGYZETT 
SZABADALMI ÜGYVIVŐ ÉS A BUDAPESTI KIK. MŰEGYETEMEN VÉG­

ZETT OKLEVELES MÉRNÖK.

11« NASSAU ST., NEW YORK
ESTE ES VASÁRNAP 955 SECOND AVENUE.

Ezek a szabadalmak, melyek ki . . ., .... : ingtombol írlak lapunknak, bog)vannak fizetve, a kompamanak ... ...
.... , . , r, Januariuskizárólagos tulajdonát kepezik. ,.

a kompánia ezenfelül számottevő 
készpénzfizetés mellett eladta jo­
gait. New .Ters-y, California és 
Washington államok részére, még 
pedig oly feltételek mellett, ame­
lyek már önmagukban nagy es ál­
landó osztalékokat biztosítanak a 
részvényeseinknek. 8 most állunk 
alkuban más államokkal, ahol ma­
guk a közönséges telefon kompá­
niák is ki akarják venni az üzlet­
ből a részüket. Ez nem a jövő ze­
néje. hanem tényleges vívmá­
nyok. Hogy az amerikai nép me­
legen üdvözli és fizeti a telefon 
hírmondó szolgálatait, kétségen 
felül bebizonyosodott már New 
Jerseyben, ahol a szisztéma bemu­
tatásával támogatott ideiglenes 
kísérletezés általános népszerűsé­
get helyez kilátásba. A New Jer­
sey kompánia tisztviselői arról

val meleg gunyácskával, felekeze 
ti különbség nélkül. De nemcsak 
a nyomor gyermekeinek didergő 
tagjait takarják be. hanem fel­
nőtt embertársaiknak is segítő 
kezet nyújtanák nagyon gyakori 
esetekben. Oázis ez a jótékony 
társaság ebben az. Évdekország- 
ban, mert nagyon sokan élnek 
honfitársaink közül elhagyatva, 
kikre néha bizony ráférne egy 
kis anyagi segély, de nincs kihez 
fordulniok. Nemcsak a beteg ál­
lapot kivan segítséget, hanem né­
ha az egészséges ember is rákény­
szerül. Úgy tudjuk, a derék Disz­
nók, eddig még senkitől sem ta-

veszitette el munkaközben. A leg-1 újság olvasói értendők, de 
utóbbi segélyezését south bethle-' egész amerikai magyarság, 
berni honfitársak kérik, mert nak a magyarságnak mi is egy ré­
vissza akarják a szerencsétlent1 szét képezzük s igy ecsak böteles.v1- 
küldeni Magyarországba, hol fe-' get teljesítünk, ha egy minden- 
lesége és gyermekei élnek. Ehhez, esetre ma már világhírű hazánk­
éit hiszem. felesleges bővebb fiát üdvözöljük, 
kommentárt fűzni. Ez adatok A mi meggyőz6d6sünk az volt.

a munka-alkalmak 
az szaporításával akarják elérni az:. 

An- hogy mi ne szaporodjunk már ití. 
s hogy megszűnjön a kivándorlás 
stb.

Éx mi ennyivel teljesen megelé­
gedtünk. Annyit megüzentünk 
haza. hogy otthon legyenek nyu­
godtak. mert mi meg itt tovább

hogy Apponvi Albert gróf r m dolgozunk, meg a pénzünket is ha 
hozzánk jött. dr az amerikaiak- iz.ikiüdjiik. Semmi egyeb -t nem 
hoz. Ehhez is tartottuk magún- szóltunk.
kát. Mi csak sallang akartunk len 
ni az atn-rikaiak ünneplő köntö­
sén.

13-án Deine János és

zs-fet és össze-vissza verték a fe­
jét olyannyira, hogy ezt tizen­
nyolc/. tiiszurással lehetett csak 
megreperálni. A Deine testvére­
ket a megkísérelt gyilkosság vád­
ja alatt fogták el. ami öt évi bör­
tönbüntetéssel jár. Most volt a 
tárgyalás. Egy fiatal magyar 
igy veil. Bartek J. János, védte 
ók t. Véd: íme -oly fényes volt. 
hogy a bíróság mindöszse 75 dol­
lárnyi pénzbírságra Ítélte őket.

Kiss nagy könyvesháza. Kiss 
Emil honfitársunknak ezt a nagy 
kulturintézetét ma már ismerik a 
magyarok amerikaszerte és áld­
ják. Mert az ö révén olcsó pén­
zen értékes irodalmi termékek ke­
rülnek a magyar ember házába, 
kiszorítva onnan az agybolonditó 
lonyvairodalmat, ainelvlycl lel-

A ezimszerepben Bernauer Mar
git remekelt Szele Tercsiben Tas- gadták meg a segélyt. Virágozzék 
kovics Gáborné volt az est-busz- M * társaság, hogy minél tobb-
kesége.Hoffenprádel Károlvnéval sz,ir nyújthassák segítő jobbju- Miért hallgatott bennünket agyon 

egyetemben. A férfi szerepek­
ben különösen Kánya Pali tűnt

minden szónál ékesebben beszél­
nek. Bár eddig több hasonló 
esetben nyújtott szenvedőknek 
segélyt e derék egyesület, vajmi 
kevés adat került nyilvánosságra.
De ezúttal nem mulaszthatjuk el 
az alkalmat, hogy fel ne említsük,
mert emberbaráti kötelességet Tisxtelettelje.s távolból xis.-t 
vélünk teljesíteni, amikor az egy- Apponyi grófot s azt hisszük, mi beszeltük magunkat, m g a 
let működését ezúttal felemlítjük.rólunk nem mondhatja, hogy so- ne&*“ űall-ba is elment,ing. s 
'S elismerjük. ^ kát alkalmatlankodtunk neki. El-

~~ hívtuk magunk közé egy szerény
vacsorára. Ezt se sok hii-hóvnl 
csináltuk s nem is fényesen. Mi 
nem terítettünk asztalt márvány-

Mi úgy láttuk, hogy mert a mi- 
gunk bajának az elmondásává! 
nem terheltük a grófot, jól ’« 
érezte magát közöttünk. Hogy ki­

éi. - 
•ül­

tünk a gróf diesös-gének, amibúi 
ránk. az ő busára és vérére. I- Su­
gárzott valami.

Apponyi -- és 
a “Szabadság”.

kT komikus játékával, amelvlyel 
ugyancsak megkaczagtatta a. [kö­
zönséget. A szereplőkről általa

falak tükrei közé, csak a Webs­
ter Hall” basementjébeii. De az­
tán voltunk sokan. Annyian, hogy

kát a nvomorultaknak s minél a gróf. -..., ... , . ,& több mar nem tért a terembe,
több tettel igazoljak, hogy a ; ------
“Disznóknak” van szivük. Hálátlannak bélyegezi Apponyi A jelenvoltak 90 százaléka mun-

Nyílt levél az egyletek vissza-1 Albert grófot vidéki laptársunk, kisember volt. Egyszerű inunkéi 
élése dolgában. Lapunk tegnapi a “Szabadság.” Szemire veti.’sok, akiket, odaiiltettiink 

ban könnyű kritikát Írni, mert1 számában novak megnevezése n.él- hogy bár már elmondott Apponvi mplV- 
ngy egyénileg, mint. össz,játékra I Wil szóvátettük. hogy vannak egv féltuezat beszédet is. mióta 
elsőrangú játékot mutattak be; New Yorkban egyletek, melyek- odahaza van, még mindig nem ju- 
Agoes B. István. Schön Márton, nek tagjai szinidirektorosdit tottunk mi, az amerikai magva-rox, 
ifjú Esztike. Borda Sándor, Pagó. akarnak játszani, rendeznek merő az eszébe.
István Szilveszter István, Dobos I pénz.csinálás dolgából szinielőadá- Hogy itt volt Apponyi gróf New 
István. Kérv Imre. Agocs B. 1st- sokat és megzsarolnak színésze- Yorkban, mi new yorkiak is ünn
vánné Borda Irma. Szilveszter í két. és közönséget egyaránt, Czik- peltük. Igaz, hogy a “Szabadság” « megmondtuk, hogy sokat e< ne 
Juliska és Ödön és Bracher Már-' künk még alig jelent meg. mikor'szerkesztője itt és akkor nem ün- h^en dolgozunk. meg_ hogy sok dedékenységén. Szemr.-hányaasal
tonnák egyformán kijár az elis- a Szatmár és vidéke nevű egylet;nepelte a grófot, hogy partot ért. P 'n/' ^óhliink haza ‘s rn-eg sem .se illetjük. Inkább x-oszóneitel
mérés pálmája, csakúgy mint a ; egyik tagja telefonon tudtunkra |Nemcsak, de úgy szűr alatt még tör<)diink azzal, hogy mit monda- tartozunk neki azért, hogy mlunk 
kiváló rendezőnek és súgónak, adta. hogy amaz egylet magára jarról is intézkedtek, hogy ez az ün- na^ ro'nnk azok.-akik otthon nuv mélységesen hallgat.
Schön Ádém és Hoffenprádel ’ veszi a czikket és tartalmát a va- neplés ne sikerüljön. radtak^ Szóval éppenséggel nem 3Iinek tudják azt otthon, hofcr
uraknak. Az előadás után nemjlóságnak meg nem felelőnek Mi itt úgy gondolkodtunk: Ha .P»n»szkodtnnx. -mi szerteszéjjel huzunk. Mert. fel­
következett táncz. — Sajnos., mondja. Lapunk szerkesztője ki- j Hogy elmondottuk a mondókáu- tesszük Apponyi grófról, hogy
Bethlehemben is lábrakapott. már, jelentette, hogy telefonon nem ») Közöljük a czikket. bár mi kát. felállt Apponyi. Valóban otthon is esak az igazat mondja.

Mikor szóhoz is'jutottunk. a be­
szédek özönével se fárasztottuk !:i 
Apponyi grófot. ("ílvő/öltük he- . Csuda-e ezekután. ha 

..CFÜüettel. s elmondtuk neki. hogy Albert gróf hazaérve.
1 napról napra többen vagyunk. Azt megbízásait elfeledte.

Mi nem csudái kozunk

hogy a betegsegélyző egyletek is 
belekontárkodnak színdarabok 
előadásába, amit legalább is olyanj bizottsága látogasson

tárgyal ismeretlenekkel, ha sérel-;nem tartjuk helyénvalónak,hogy •>. gyönvörüen beszélt s a mi fő. a éppen úgy 
me van az egyletnek, ugv ennek!nemes gróf agyonhallgatta a ma- leikéből beszélt. Ugv kellett lenni, amikor 

el a szer- gyarságot. A szerk.
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Ahogy később hallottuk. *'1-v- 
lanilban nemcsak ünnepelték Ap- 
ponvit. de panaszkodtak is neki. 
s legkivált arra kérték, hegy csi­
nálna köztünk békesség-I. Megb- 
zásokat is kapott a gróf < levelsnd- 
ból. Ott adták át neki a/ egész 
amerikai magyarság üdvözletét az 
otthon maradt magyarok számán. 
A gróf ezt megköszönte. Szóval 

P1'M Clevelandhan Aoponyit megrak­
ták nemcsak üzenetekkel, de any- 
IIyi kér’-sei in g panaszszal. hogy 
azokban bátran elr 'védhetett.

■ II

AppoMJ'1
a kapott

RE sa
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Valóban otthen is esak az ic
mint itten mondott*, 

nem csalogatott hennüa- 
mert egy szóval se hivott benmin- két haza. Hát nem-e jobb. b* »
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birtoklá-61, melyet a pajtában ugrálnak |Ábelt magánvagyongróf nem beszél" Minek tudja

A BEVÁNDORLÓ
A LEGFÜGGETLENEBB, LEG­
JOBBAN SZERKESZTETT AME­

RIKAI MAGYAR

NAPLOP
MEGJELEN MINDEN DÉL­
UTÁN HÁROM ÓRAKOR A 
LEGFRISSEBB HÍREKKEL ÉS 
A LEGVÁLTOZATOSABB TAR­
TALOMMAL. KAPHATÓ NEW 
YORKBAN EGY CENTÉRT 
MINDEN UJSÁGELÁRUSITÓ- 

NÁL.

héten ítéltek el tBrooklynban egy i 
asszonyt, egy anyát, aki lakását I

azt meg^hogy^az otthon hatalmas- két ágrólszakadt ezigány macska-1síért. És ezen magánvogyon utó 
nak feltüntetett -Amerikai Ma- ijesztő zenéje mellett. De nem is;ni hajsza azóta wglghuzód,k egesz ■ 
gvar Szövetség” nem egyéb, mint ] politikai táncától van itt szó, l.a- napjainkig, ami on éppen ezen a. 
egy magyar lap érdekében szere- j nem New York községéről, mely-
peltetett érdekszövetség, avagy inéi Corrigan rendőrbiró azt hiszi -- , |
egy vémségesen hiú ember vessző- hogy ő a karmester és Gaynornak. felgyújtotta, száz ts száz em >er . 
paripája? Minek tudják azt meg a polgármester. Corrigan szerint életet \e-szelyeztette, ^ min ez 
odahaza, hogy itt csak személyi! ezolnia. amint 6 dirigál. azért, hogy o 1000 dollárhoz jus--
kultuszt űznek az emberek f 1 Hát egyelőre még nincs Így. En,, som. amilyen összeg erejeig bizto- j

nek örvendek. őrvendek és pedig isitva volt. Hat. itt van a hiba. A I 
*Z04i oknál fogva, mert — tiaynor jvagyon utáni hajsza. De Corrigan- 
nem a rendőrbiró és Corrigan nem -nak erre is megvan a maga codexe. 
a polgáraseter. Corrigan szerint A magánvagyon elten vétkezni 
Gaynor nem felel meg a polgár- 
mesteri hivatalnak, ergo elcsapni 
való. Én pedig azt állítom, hogy 
ha valaki elcsapni váló. hát akkor 
elsősorban Corrigan bíró az!

[ne kérdezzen]
: 6—-—-------- ■ „r»r>rTiii TT A -D-nr dfi n A TATT TTTXrn^7. ÁT?’ HA ÉT- ■

S ha ezt nem akarja megmcn- 
dani Apponyi gróf. úgy tán azzal 
se dicsekedhet, hogy mi szállítjuk 
az újabb időben a legtöbb futó és 
öngyilkos bankárt. Kit érd ékel cZ 
odahaza ? Senkit.

SENKTT HA BELSŐ BAJOK KÍNOZZAK’ HA ÉT­
VÁGYTALAN, NEM TITO EMÉSZTENI, GYENGE. 
IDEGES, FEJFÁJÓS, SZÉDÜL, SZÉKBEKEDÉS- 
BEN SZENVED, NEHÉZ A LÉLEGZETE. VAGY 
KIÜTÉSES. A LEGBIZTOSABB GYÓGYSZER A |

világhírű vértisztitó
SZÍ. ISTVÁN LABDACSOK

$1.00 doboz
HÓNAPOKIG MEGÓVJA MINDEZEN BAJOKTÓL. 
Ezer meg ezer KÖSZÖNŐ SOROK! Kapható egyedül:

A NAGY SZÁM
MELYNEK ÁRA HÁROM CENT.
TIZENKÉT OLDALRA TERJED 
ÉS MELLÉKLETE A MAGYAR

SZÉPIRODALOM
GYÖNGYEIT TARTALMAZZA. |
HANGULATOS :: KÖLTEMÉ- E
NYÉK, SZ5BBNÉL-SZEBB EL- E
BESZÉLÉ3EK ÉS SZÓRAKOZ- §
TATÓ CSIKKEK SŰRŰ EGY- §
MÁSUTÁNBAN VÁLTJÁK FEL |

: EGYMÁST. =

I NEW YORKBAN j
EZ A NAGY SZÁM SZOMBAT z.

~ DÉLUTÁN KAPHATÓ MINDEN |
I UJSÁGBLÁRUSITÓNAL. f

I A BEVÁNDORLÓ |
I

i NEMCSAK A LEGJOBB, DE A
É LEGOLCSÓBB MAGYAR NAPI- i
I LAP A VILÁGON. VIDÉKRE
1 EGÉSZ ÉVRE, POSTÁN HÁZ-
f HOZ SZÁLLÍTVA EGÉSZ ÉVRE
2 CSAK

|3 DOLLÁR
ELŐFIZETÉSI DIJAK POSTA- 

§ UTALVÁNYON VAGY AJÁN­
LOTT LEVÉLBEN ÍGY KÜL- 
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[a bevándorló

I 322 E. 72nd STREET
NEW YORK, N. Y.

Jobb ez igv, ha otthon mentül 
kevesebb szó esik rólunk. Úgy 
gondolkozik otthon mindenki, 
hpgy mentül kevesebbet törődnek 
velünk, annál több pénzt küldünk 
haza.

Vidéki laptársunknak még az 
is fáj, hogy Apponyi gróf megdi­
csérte a közös külügyi képvisele­
tet. nemcsak a fejében, de minden 
porczikójábaai. Hátha -a külügyi 
képviseletről sem szól Apponyi 
gróf. akkor hogy emlékezzék meg 
az amerikai magyarságról? Hiszen 
odahaza nem is ismernek más 
amerikai magyart, mint a külügyi 
•képviselet tagjait. Vagv nem-e a 
külügyi képviseletnek köszönhető, 
hogy az amerikai magyarság nem 
polgárosodik?

Ne nehezteljünk mi Apponyi 
grófra, de inkább kérjük meg, 
hogy ezután se beszéljen rólunk. 
Ne ajánlgassuk mi fel magunkat 
azoknak, akik csak a pénzünket 
akarják.

csak a szegényeknek nem szabad. 
A gazdagoknak igen. Még eddig 
nem hallottunk arról, hogy akár j 
Corrigan, akár egy másik biró.1 

1 akár Rockefellert. Morgan! vagy:

ROT H SAMUEL
“MEGVÁLTÓ” GYÓGYSZERTÁRÁBAN, 125 A VE. A. C OR. 8th ST.. NEW YORK-' YOBK.

Hogy mire állapítom ezen meg-j Vanderbiltet, 
győzödésemet ? -Egyszerűen Cor í Rothschildet

akár valamelyik 
vagv Hirschet meg-

. —a.------- 1 , ;
rigan biró Ítéleteire, melyeket ép-!büntette volna azért, mert ok ma- 
pe°n a legutóbbi hetekben kimon- .sok megkárosításával vagyont sze­
dőit. Csak egy példát, egy bizo-jreztek. Csaknem fogja valaki is 
nyitékiot akarok felhozni. Egy em- jazt állítani, hogy a milliomosok 
bért koldulás miatt hoztak eléje :s saját kezük munkájával szerezték 
ő mint biró, hogy a koldulásnak a, j vagyonukat.... Eszükkel — ki-1 
városban véget vessen, a kolduló jszámították, miként fognak ezre-: 
férfit egy fél évi dologházra Ítélte, két a koldusbotra juttatni, a ha

MONOPOL-KÁVÉHÁZ
ROTH PÉTER, Mgr. £

[145 MÁSODIK AVE."
NEW YORK

A magyaroknak 
kedvencz találko­

zóhelye n
ür:

Kitűnő ételek, ita- fi 
lók. — Elsőrangú fi

A KILENCZEDIK UTCZA SARKÁN.

És mi lesz ezután? A fél év letel­
tével a koldus kijön, pénze még

Iáiba kergetni, dekát ugyanezt te- 
zi az útonálló is,azzal a különbség­

gé lcor sem lesz. ht-gy az ötödik | gél, hogy az előbbineik eljárása a 
avenuen palotát vegyen magának ; jWall streeten előzőleg van kormá- 
munkát fog keresni és a most. már nyilag jóváhagyva, mig az utóbbi- • 
fél évi dologházzal súlyosbított; nak a kormány utólag fejezi ki el- 
ember még nehezebben fog mun-1ismerését — Sing Singben.
kát -kapni, ergo az életfenntartás 
ösztönénél fogva újra koldulni fog 
akarni. Ettől a szándékától visz- 
szatartja őt Corrigan ítélete—mit 
fog tehát tenni ? Rabolni fog, gyil­
kolni fog, mert a rablás, gyilkolás 
után a tettes elmenekül, a koldus

Corrigan bírónak vizsgáló, für­
késző fejjel kellett volna kutatnia 
az okok után éppen úgy. mikor a i 
koldust hat hónapra Ítélte, éppen 
úgy. mikor a prostituált nők. a 
hamis .játékosok, a rablók, a gyil­
kosok fölött megmondta véleraé-

LEGOLCSÓBB LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, FÉNZKÜLDÉSRE*

SCHWABACH és FIA
MAGYAR BANKHÁZA

NEW YORK
1347 FIRST AVENUE, A 72-IK UTCZA KÖZELÉBEN.

Azonban egy helyen marad, hogy ínyét. A hamiskártyás és a ha 
még néhány centet összekolduljon, zárd játékos más semmit nem akar
így. teremtik az ilyen Corrigan-fé 
le bírák és társadalom-mentők a

Azt se hisszük, hogy az amerikai 
magyarok azért ünnepelték volna
gróf Apponyit. hogy cserébe agy- -s rahlókat, hogy az-
ba-föbe dicsérjen bennunxet oda- „k keljenefc ki ellenük.
haza- i Madách azt Írja Az ember tra­

il yesmi vei altassuk j u-éióiájában :
magunkat, inkább azzal törőd-1 könnyű törvényt Írni pamla- 
nénk, hogy mit kellene tennünk

MINDEN ELŐFIZETŐ, AKI 
EGY ÉVRE BEKÜLDI AZ ELŐ­
FIZETÉSI DIJAT, MEGKAPJA

■ ■ ■
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RE SZÓLÓ NAGY KÉPES

NAPTÁRÁT
MELY KÉTSÉGTELENÜL A 

LEGTARTLMASABB ÉS LEG­
ÉRTÉKESEBB NAPTÁR.

hogy egymást megértsük ? Ne fe­
ledjük soha. hogy akik ide látoga­
tóba jönnek, azok haza is mennek, 
mi meg itt maradunk. Amíg a 
mások bajával törődnünk, de egy­
mást megmarjuk, nem le,z nekünk 
tekintélyünk se itt, se. odahaza.

Egy emberről, egy embernek a 
hatalmasra felfújt intézményéről 
nem akart beszélni a gróf. Az 
amerikai magyarságról, mint egy­
séges egészről, nem beszélhetett. 
Hát hallgatott Apponyi gróf. Jól 
tette.

Annyit kivehetünk Apponyi 
gróf beszédéből, hogy otthon nein 
sokat törődnek velünk. Hogy ez 
igaz. azt eddig is tudhattuk volna, 
mert hiszen hányszor lett már az a 
lapokban fölpanaszolva, hogyha 
odahaza a mi bőrünkről van szó, 
ug.V mindenkit megkérdeznek, 
csak bennünket .nem. S ezt az 
igazságot Apponyi már akkor is 
tudta, mikor közénk jött. Látva 
pedig széttagoltságunkat, ugyan 
minek árult volna el bennünket
még jobban ? ______

A munka-alkalmat már meg is 
teremti a mostani magyar kor­
mány. Éppen most kötötték meg 
az uj szerződést egy szövetséggel, 

E amelyikben vagy fél.tu-czat hajós­
ig társaság van. Az mái- igaz. hogy 
3 legjobban ugv lehet a magyarok 
3 számára a munka-alkalmakat meg­

teremteni, ha mentöl több hajót 
szerződetetnek arra a czélra, hogy 
a még otthon maradt, magyarokat 
kiszállítsák ide munkára.

Apponvinak az ékesszőlasa se 
változtat az otthoni helyzeten. 
Azon csak mi segíthetünk. Ha 

ént ül többen leszünk s annál job­
ban összetartunk, úgy az itt szer­
zett tekintélyünk megjárja a ten­
gereket Apponyi nélkül is. Amig 
ez elérkezik, valóban jobb, ha Ap­
ponyi gróf hallgat.

Kurucz.

gon.—
Könnyű Ítélni a felületesnek,
És mily nehéz, ki a szivet kutatja, 
Méltányolván minden redőzetét.

Kérdezzük Corrigan bírótól, 
vájjon mikor, melyik purnél ke­
reste, kutatta ő a tett.rugóit? Ku­
tatta-e, vizsgáltá é egyszer is. mi 
és kik voltak a tett indokai? Ha 
ezeket vizsgálta volna, akkor nem 
hozhatott volna olyan szégyenle­
tes Ítéletet, mint a milyent fent 
említettem. És ha kutatna, akkor 
nem látná folyton- a következ­
ményt. de sohasem az okot.

Kikel az utczai leányok ellen is, 
mert tuezatjavai sétálnak a Rroad- 
wayn. Egy kis malicziával és ta­
lán több joggal, azt lehetne kérdez­
ni, vájjon Corrigan biró oly jól is­
meri az éj lovagnőit. hogy tudja, 
melyik az!? Corrigan is azon 
■szentesbedóik közé tartozik, akik a 
szószéken kikelnek az alkohol el­
len, a szónoklás közben pedig alig 
-.-árják a pillanatot, hogy újra ott­
hon legyenek, a jó, öreg whiskeys 
hordó közelében.... Ha Corrigan 
rendőrbiró csak egyszer is kutat­
ta volna azon leányok múltját, ak­
kor száz eset közül ikilienczvenszer 
találta volna, hogy azon leányok

mint. 1 ‘ hamar ’ ’ meggazdagodni; j 
ezt akarja a rabló is, ezt akarja a 
gyilkos is. aki az ellentállu áldo­
zatot leteriti — és a hamar 
meggazdagodást vitték keresztül 
a Rockefellerek is, azzal a különb­
séggel, hogy ez esetben a kiszemelt 
áldozat nem gyilkoltatott meg. liá­
néra öngyilkos lett, a masok ön­
gyilkosságáért pedig még a Rocke­
fellerek sem felelősek a, törvény 
előtt.

JOHN NEMETH
457 WASHINGTON STREET,

küldj 
a pénztSiirgönyileg

NEW YORK.

kél nap alatt.
A különbség néhány cent; a küld ő előnye óriási!

Írjon nyomtatványokért.

NÉMETH JÁNOS,
V. cs. és kir. konz. ügyv. 

President.
457 Washington Street, 

New York, N. Y.

így fest a kép a valóságban. Itt 
nem lehet arról szó, hogy Gaynor 
polgármester felel'ős-e a New 
Yorkban történtekért, vagy sem? 
Gaynorról csak néhány demagóg 
stréber kivételével mindenki el is

özei Richard: Rankinban Tóth 
Jenő; Jollieten Wcisz Jenő; Poca- 
hontasban Szabó János. Szatmári 
András, Tyetyik György. Károlyi 
Károly: Pagetonban Pintér Fe- 
rencz. Révész Tamás; Garyban

Takács József. Yalencsák István. 
Lutián Lajos. Kissentz János. Ba­
lázs József: Thorpeban Ádám Jó­
zsef. András János. Tóth Ivan lg- 
nácz. Borbély Lajos: Rogersen 
Czapacz Imre. Andi János, Szup-

Zoltán János. Krisko 'Ádám. Dan- j kaj János: McKeesporton Lazái
B. József. Arauyossy Sándor: Du- 
quesne’oen Ilerezog II.; Passaicon 
Lei'ko M.: Homola Pál. Haszouies
I. . Karl E. B.: Garfielden Vadász
J. . Simon E.: Trentonban Dobos 
Sándor. Muzsauko József. \ anies-

di István. Varga Mihály; Thor- 
pen Szidlóczky Antal Németh 

meri?hogy sokat tesz és"tett a vá-1 György. Lostariez Lidróes, Tóth 
ros érdekében, de hogy ő is csak lvan Bal. lámán í :; ", 
ember, aki mindent nem tudhat! Pál; Rogersen Csohaly Balazs: 
tenni, azt be kell látnia mindenki-, Braddockon főt. Karmczy : Pás- 
„ek Hogy mi mindent várnak et- saicon Petri K.: Garfielden < zeh I ko. J„zse,. Mdin-lm Andi^. 
tői az egy embertől, erre a legjobb I Hona : Trentonban Szekér József = Paulsboroban Ed And, a Phoe- 
bizonyiti az a Rondát, melyet | Pitteburgban Eibel F.. Strassbur- ■ nevűién T zony István. Ha 

egy beszédjében nemrég mondott: i ger E.. Gloss Janos.
Én tőlem azt várják, hogy tizen- boyban Stumpf Mihály: 

hónap alatt többet tegyek. len Sajbar Karolj :négy

la PL
Perth Ara-; roska. Szvit Imrv: Se weilen Mol- 

Avene- nár Pál: Stoveban Soltész Ádám : 
Myersen Si- South Bethlehemen Krányec Sán-

.. Krisztusomon Lajos: Newarkon Drupa L: dór, Lohn András: Duquesneben
mint amennyit a világ • Brooklynban Czakó János: Mau- Remiiz Jenő: Bloomfielden tiszt,
születésé óta az emberiségeit ... Y Károlv: Coal Laky Zsigmondi Lie Fordon

Nem Gaynor, a polgármester, a neren ■ For-. Csontos Pál. Dobos András. Reba
felelős, hanem az egesz rendszer, wooaon negyi ■
Itt hiába farizeuskodnak a Corn- don Lemper Janos. Kosztra 
gano-k, szekundálnak a Hearstok. ■ drás. ee ingen 
amig emberek lesznek, akiúnek • S>es 
magánvagyonuk lesz, amig

Táncz.
Corrigan a karmester, 

tánezoe.
Gaynor a

An- József. Dobos József: Benwocdon 
Bodnár Eri- Horváth Sándor. Somogyi Kál- 

Bertalan István: Ben- mán: Martinsferryn Bartók M i- 
ZT i woodon Szabbis Mihály: Martins- Irály. Krajuyáik János. Nemes Jó- 

, , . ,, ‘ J f6rrvn Pan,, József. Tóth András.1 zs-f: Crescenten Bodolla Janos,
nek olyanok, akiket k,zsákma-Tóth ,Tán0S/ Szabó Varga Miklós. Fürjes Mihály. Be-
nyolnak akar munkájuk «ven, - ^ Samu János. Mikiós F.. We- nedek József: Youngstownban 
akár úgynevezett spekulacz.o,, p.,. deveiandon Rácz J.. Sehwarez M.. tiszt. An-

- - , , ., • Kundtz Tivadar: Youngstown- gyal A.. Ilámory bank. Gerenczy
nem lehet egyeseket az egesz tar- p Rerj MMly_ Kara-! Géza. Papp Sándor: East Youngs-
sadalom bűnéiért tele.ossegre JánQS (>ow Béla. Király townban Bargos Soma. Bénvei
vonni. Mert ha így teszuM ak I Durota Mihály, Borbély j Tóni. Gondol Károly. Francs Mi­
kor újra végjük elő Madaeh kony-, ^ ^ Káro]v. Magyar! bály. Peti István. Pólyák Pál:
vét és idézzünk belőle; . ! évörev Pintér József főt. Med-1 SteubenviUen Dvornki János.

melyik bono- R Rácz ()vula, Szabó Já-i Péter Mihály: Tiltonvillen Szige-
■ „os- East Youngstownban Varga | G Vincze, Orbán István; Pitts- 
Mátvás Berkénvi Bertalan. Bún- burgban Klein-kávvlráz: Nílesen 
Ha Antal Fábián István, Mátyás; Kléza Ferencz; New Brunswicken 
József- SteubenviUen Fried! Stern Sándor. Puskas Sándor. 
Lambert. Nagy László, Ferenczy Puskás Péter. Koré Kálmán. Po-

, ... T„i.ovi komv •!.. tiszt. Németh Károly:Pál: Nílesen Kuko István, -lokaj . .. , -, . Philippsburgban 1 nger András,
L., Lulkács Jánosné; Phoemxvn- j,-,ZS(,f
len Bállá Piroska: New Bruns- 
wicken Gerencsér L.. Young Fe- 
renez. Kovács Vendel. 1

Félévre fizet ett Philadelphiá­
ban Kiss Sándor, Dóczy Sándor,
Újlaki Miklós, Tóth Lajos, Sere­
gély Lajos, Ongyei-th József. Kru- 
zits Pál, Pomikarszky Vilmos:

Ki mondja itt meg, 
sebb,

Avagy csupán a társaság talán? 
Hol ez rohad — buján tenyész a 

bűn.
Lakatos L. László.

Előfizetőinkhez.

rtiiiiiiiiimtiimmini: ....................... ...................... .

Az alczimböl a szives és szívte­
len olvasó máris láthatja, hog> 
nem ténczról van szó, melyet vagy 
a sima parketten elsőrangú zene 
mellett lejtenek vagy oly am táncz­

ott kezdték pályájukat, hogy az tényleges csalás révén 
úri osztályhoz tartozó, szerfteske- 
dő arczezal járó úriemberek esábi- 
totték el a leányokat, hogy a ki­
le nézvén közül nvolczvan loány az 
úri osztályhoz, tartozik, amtäyik 
nem akar dolgozni és inkább... ■ 
a szegény munfloásnő robotol a tü­
dővészig. a kórházig, de nem áll ki 
a placzra. Keresni kellett volna 
az indokot, még a legelvetemül­
tebb rablógyilkosnál is. Gj’efmek- 
koromból tudok egy tót közmon­
dást, hogy a gombostűvel kezdő­
dik a lopás és az akasztófa a vége 
u lopásnak. Corrigan biró még 
annyi fáradságot sem vesz magú­
nak. hogy kutatná, az a szegény 
ember miért lopta azt a közmondá­
sos gombostűt ? Leheti ilyen em­
ber biró ? Nem. És a-ki biró nem 
lehet, pem lehet vádló sem.

Corrigan szerint a világnak 
csupa kaszárnyából és fegyházból 
kellene léteznie. Az előbbiben min- j _
den a drill szerint mernie, az úttól)- j ,
hiba bezárnák azokat, akik nem j Egész évre fizetett New York 
jól paríroztak. | ban Bartók László- Rmg Lela

, ..... Norfolkon Dobos Gabor;
Az iskolában ari'a tanítják

gyermekeiket, hogy Káin

Minden szombati számban nyilvá­
nosan nyugtázzuk a beérkezett 
előfizetéseket. Aki akár ügynök­
nek fizetett, akár pos-tán küldte 
be hozzánk a pénzt és nevét nem. 
találja kimutatva, szíveskedjék 
bennünket haladéktalanul érte­

síteni.

Phila-
megöUe! delphiában Glück és Dióssy, Stet,

Negyedévre fizetett Youngs­
townban Papp Sándor.

CLEVELANDI OLVASÓINK 
FIGYELMÉBE. —- Értesítjük a 
clevelandi és környékbeli magyar­
ságot, hogy Rózsa L. Vilmos úrtól

... , megvontuk a Bevándorló képvise- 
Eckmanban Szabó Imre Madi 1st- ^ FelMvjuk tehát a közönsé- 
ván, Szarka Imre; Pocahontasban ^ hQgy Rózsa urna,k sem elő- 
Iviss József, tiszt. Erdélyi; ^a°e',fizetési, sem hirdetési dijakat ne

tonban
Lajos:

Csambok István. Beczko mert mi az ilyen fizeté-
Garyban Leszko István.'seket elismerni nemfogjuk.
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délen Nagy és erős demokrata szervezetbe kell a magyaroknak V 
mörüíni, hogy a helyi és a nemzeti politikai vezérek jerked- 
jenek erőnkkel, befolyásunkkal és azokkal a szolgaiatokkal mike 
a párttal szemben teljesíthetünk. Szervezkednünk kell az a lm es 
a közügyek érdekében, amint ezt odahaza szoktuk tenni. Nagy P 
Útikat küzdelmeket, s most ilyen előtt állunk, nem lehrt > 
len emberekkel megnyerni. Az Egyesült Államoknak P0“** 
nete az utolsó huszonöt esztendőben elég világosán megmutatta, 
hogy egy egységes, hatalomban levő párttal szemben a nem szerve­
zett ellenzék mitsem képes keresztülvinni. Amerika demokratái k- 
szülődnek a küzdelemre. Sorakoznak. Tömörülnek. Az amenka, ma- 
gyár demokrata szervezet minden esetre nagyobb hasznara leszji.

ügynek, mint az egyem szavazat. Nincsen tábornok, aki lerakhatja

Szervezkedjünk.
Csak fegyelmezett katonák nyernek csatát.

New York, április 8.
A közeledő küzdelem amaz üdvös reformokért, amelyekre sur- 

.... ,.x, van ennek a demokratikus országnak, hacsak azt nem 
üriuk. hogy a nép által a nép javára való kormányzatnak alapé - 

r» pusztuljon, mondjuk: a közeledő küzdelem amaz üdvös re- 
, telette szenvedélyes módon fog lefolyni. Az ellenség, aki 

, szervezkedett, látja az ot fenyegető veszélyt es elethalal- 
- " . ,og vívni kiváltságaiért és a javakért, miket a munkasnep 
ebéből sikerült kiszorítania. Negyven éven át építette fel szerve- 
•er -si; a te meg az állását. És ebben rejlik mostanság az ellen- 

. . v, nifes-ge. A republikánus politikai gépezet azonfelül abban a 
. e.- helyzetben van. hogy ezernyi előnyt nyújthat, ha mindjárt 

.; :l, ve mögött sokkal több hátrány van mesteri ügyesseggel el­
ve. A korrupt politikai játékot oly kitünően ismeri, hogy alkal 

■ becsületes vezetőket is képes becsapni es rábeszélni okét 
r sut lakozásra, vagy hogy nyíltabban beszéljünk, az általuk ellen 

■zött szavazatok leadására.
Minden választásnál sok ir, német, olasz szavazatot hajtanak at 

republiknus malomba és a vezetők rendesen megcsinálják emel 
gvt. Gyakran nem is szolgáltak rá a jutalomra, me 

:ismerés és állások képében kapnak. Egyszerűen be 
i:,.,,'tot. Miután jóformán előre tudják, hogy honfitársaik 

, rt felé hajlanak, merészen a párt elé állnak a még méré­
st, állítással, hogy az ő befolyásuk okozta a politikai állásfogla 

tünk magyarok előtt az ilyen politikai talmi-vezérférfiak 
. ... ereszen ismeretlenek. És játékuk nem is túlságosan nehéz, mert 

,U politikusok és államférfiak vajmi keveset tudnak az 
írnmzasu polgárok politikai beléletéről. Az amerikai poli 

' 1 ok mindig készek megvásárolni aranv gyanánt a rezet s a le 
•»rátok sokasága folytán alig bírják kidéi iteni. hogy tulaj- 

kfvrvn becsapódtak. És ennek következtében tíz igazi vezetők 
■ - ba kerülnek a hamisakkal s egyformán jutalmaztatnak

terveit, mig csapatainak számát és erejét nem ismén.
Hadd tudják meg a nemzeti vezérek, hogy ők egy szerveze 

amerikai magyar demokrata légióra számíthatnak. Hadd tudjak 
meg. hogy a magyarok ott lesznek találhatók, ahol a küzdelmek ide 
jében mindig voltak: az első csatavonalban.

Ha ezt tudtukra adjuk, akkor a győzelem után mi is fogjuk kö­
vetelhetni részünket a jutalomból. És ki kell vívnunk a nyílt elis­
merést a képviseletet a városban, az állaimban és az országban nem­
csak azért, mert a mi tekintélyünket emeli, hanem azért is, mert a 
magyar, aki tekintélyt szerez magának az amerikai közéletben, egy­
úttal öregbíti szülőhazájának tekintélyét.

K KONTA SÁNDOR.

FERRER KÍSÉRT.
Viharos jelenetek a spanyol képvi- 

selőházban.

VEGYES DOLGOK

pénzeket elkezelt, az ügyvédi kiv 
martiból .kizárta.

Börtönön keresztül anyakönyv­
vezetőhöz. Isaac Soffer brooldyni 
lakos 16 éves leányának -laeob 
Kurtz szint én brook Ívni lakos 
olvan módon udvarolt, bog; a l1" 
pa az udvarlás eredményével egy 
kissé sem volt .megelégedve. 
Emiatt a papa bezáratta a fiatat - 
embert. A bíróság előtt a 16 exes 
fruska az udvarlás eredménye te­
kintetében más véleményen volt. 
mint apja. amit. ott ki is jelentett ; 
apját ölelések közt 
hogy egyezzen hoh­
es az apa. megszánva a 
börtönéből elvezetett fiatalem­
bert. és engedve leánya ölelései­
nek. beleegyezett mindenbe. Ta­
lán arra is gondolt, hogy ö is sze­
retett valamikor olyan tizenhat 
éves kisleányt.

A láz áldozata. John Skinner, 
*j02 ;ird ave.. tüdögyokulásban 
feküdt otthon, midőn egy őrizet-

arra kérte, 
házasságba ’ haltak, 

hirósá

nap viharos jelenetek .ját­
szódtak le a spanyol Vortezhen. A 
Eerrer-ügvre vonatkozó aktákról 
folyt a vita. Iglesias szoczialista 
képviselő követelte, hogy bár a 
meggyilkolt Kerrernek az életet 
visszaadni nem tudják, az emléket 
ne gyabízzák. Ha ezt megteszik, 
akikor "ne legyenek a képviselők 
meglepve, ha fegyverzörrenést hal­
lanak. ha igazság nem lesz szol- 

íiniszterel-

barátjuk pedig főfélynek volt ki- 
zemelve. A rendőrség azonban 

másként végzett, mint aki: gy ó 
tervezték. A két férfit egész sor 
lopás, a leányt pedig orgazdaság 
miatt hűvösre helyezték.

Véres sztrájk. Prince Rupert - 
l)ea, B. ('.. 1200 munkás, akik az 
újonnan épített várost lefektetik, 
sztrájkba léptek. Az odahozott 
sztrájktörőkkel és az öze iét védő 
rendőrökkel összekapva, lövöldöz­
tek egymásra, mely harcznak kö­
vetkeztében három halott vere pi­
rosra festette a még fel sem épített 
várost.

Csekkhamisitás miatt tizen-
gáltatva." Onalejtonumszren.,.. kz hónapi dologházra Ítélte 
nők felpattant helyerői es kijeleli-. ^ ^ x stnartot_ „gi Wisconsin! 
tette, hogy minden törvényes esz-L dcnwkratapárti jelöltje
közzel fog küzdeni az erőszak el j ,g L H(.rgtl,. niilwau-
leu A képviselőház etobke tel- kevf sz(ieziaMsta képviselő el len j - 
szólitotta Iglesiast, hogy szavait
vonja vissza. <
kapható.

ez m in volt viT-.-

CSUPA SÓGORSÁG
A korkiti politika furcsa egy valami, ha belülről nézzük. A 

szervezkedés. Ez alapítja meg gyakran a hamis vezetőnek 
, t. de az idegenszármazásuak igazi képviselői számára is 
zervezkedés egyengeti az utat. A Rémetek, az irhoniak, a 

és újabban az olaszok is kellőleg vannak képviselve 
.,z Egyesült Államok közéleteben. Megtalálhatjuk őket a törvénybe 
z: -ban. a kormányzói székben, a városok kormányában és Wash­
ingtonban. De mennyiben ismerték el az Egyesült Államokban éle 
két millió és a Greater New Yorkban élő százötvenezer magyart? 
Erre Unván keresniük kell a feleletet. Talán mindent megmond- 
: . - : Rombauer bírót említjük fel. aki a Missouri állambeli St.
Lotus felobbviteli bíróságának tagja. Ö Kossuthtal jött ebbe az or- 
.zaglxi de azóta sok dolog történt, amiből a magyar szavazópolgár 
Kivette a részét. Miért nem vagyunk hát épp oly mértékben képvi- 
t .ve ,z amerikai közéletben, mint a többi nemzetiségek?

T. i műveletlenebbek vagyunk, mint a más nemzetiségek ide- 
-V, ;tt 1 ,'lgárai1 Feltétlenül nem igaz. Magyarország méltó helyet 

lógjál el Eurona kulturállamai közt. Vagy talán nem vagyunk dny- 
ovin; eredményesek, nem vagyunk annyira szorgalmasak és világ- 

;• ott k mint mások0 Ez sem áll. mert hisz bennünket a leg- 
; ,'r. A- bb bevándorlók közé soroznak. Vagy talán nem tudjuk
megérteni t kormányzás művészetét? Dehogy, hiszen már odahaza 
kimutattuk a politikához való hozzáértésünkét. Mi megcsináltuk a 
modern. Magyarországot, visszautasítva minden kívülről jövő be­
avatkozást. Fényes szónokok, kitűnő vitatkozók .tehetséges szerve­
zők vagyunk.
f. ! nii di- megfeledkeztek arról, hogy itt szervezkedniük kell.

Amerika magyarjai magukkal hozták hazulról mindama tulaj­
donságokat. melyek révén Magyarország nagygyá és tekintélyessé 
fejlődött, de megfeledkeztek arról, hogy itt szervezkedniök kell 
Feleslegesnek gondolták. Két hatalmas politikai pártot találtak itt 
és túlnyomó részükben, mint ezt már említettem, a republikánus 
parthoz csatlakoztak, mert megtévesztette okét a név. Egy köztár- 
saságban, erveltek önmagukban, republikánusnak kell lenni minden 
polgárnak Logikusan hangzik mindaddig, mig az ember arra nem 
ebred. o.ogv ez a republikánus párt az oligarchiát, az érdekszövet- 
uezeteket képviseli s hogy a nép hatalmával egyesek érdekében 
visszaél. Ez a párt valóságban kortársitságellenes. meghazudtolja 
„ demokratikus elveknek és megalapítója a töke uralmának.

E pillanatban mondtam, hogy az amerikai magyar nagyjában a 
republikánus párthoz csatlakozott. Ezzel azonban többet mondtam, 
.er-,mini kellett volna. Nem csatlakozik, hanem a választásoknál a 
republikánus jelöltekre szavazott s ezzel szavazatának súlya és be- 
íolyasa egyszerűen elveszett. El nem ismert mennyiség maradt, mert 
azonosságát meg nem állapíthatták. Segítették a pártot, mikor 
azonban a győzelem után a jutalom kiosztására került a sor, nem 
volt szervezetük, mely bejelentette és bebizonyította volna a magya­
rok jogos igényeit és ezeknek érvényesülését keresztül vihette volna,

Elérkezett az idő, hogy ezen változtassunk. Nem szabad beér­
nünk azzal, hogy a magyarok a jövőben is mint egyének szavazza­
nak Szervezkedniök kell az uj demokráczia érdekében, mely a nép 
érdekeinek bajnoka, álljon ez a nép bennszülöttekből vagy külföldi 
szuletesüekböl, lakjanak akár keleten vagy nyugaton, északon vagy

Iöltje volt. A esekkhamisifást egy 
biínyattársulat titkárának nevére 
követte el.

ízléstelenség. Mihvaukeéban a 
városi tanács tőbb-t-gt-hek vezeté­
sével bált rendeztek a munkanél­
küliek javára, mely ötezer dollárt 

Azt hittem, hogy ő azt hitte, — .eredményezett, w- Milwaukeeban 
és ebből baj lett. a szocialistáik vannak többségben.

____ akik az ilyen polgári mulatságo-
Kellv bíró előtt tegnap meg! kát mindenkor — és joggal 1 

ént lames V. Manning, aki öt ar- maró gúny nyal ostorozták és most 
: a kérte, hogv házasságát érvény- ők is ugyanezt az Ízléstelenséget 
telcaitsc. mert Ágnes asszony, követik el. 
mikor hozzá férjhez ment. törté­
ivé- felesége volt Ehenczer tirit- 
"ith. northporti. I.. I.. lakosnak.
\z asszony nem tágadta, hogy ö 
rrifi'.thtel házasságra lépett, de 

_-z a házasság érvénytelen, mert o
megtudta, liogv Grifíithnek , ..
,zv;„t már volt felesége. A birói Smith a Bromhvayn számolná osz-
.lem volt hajlandó a házaspárt isze a töbWjii férfiakat, nagyobb
•halasztani és ekkor újabb kala- számot hozna 'össze, mint: 1100.
ni tó" i«')tt Manning :ki jelentette, n, r ’. Idegen szavak. Egy orvost, egv
■|Uo-v abban a hí szemben van. ° , , - ,— . . ... , - beteg gvermek ágyához lux na a.
t"íty (irrftithneval kötött haza>- ■ ., - , -, - . . Y Az orvos meglátogat ja este, ma.v-ag:i wvvnvielen, inra megnősült; ; „ ,,

- . - , , v (ty7P] nap reggel újra jón. Első kémese,m>*'t van telesege. Itt ezzti 1 ^ ... .,.
, - , , • • - XI-m- amint az ajtón bejön, az eleje sie-sem torodon-a bíró es mo>t maii- -

'linónak két felesége van. itö 'ládához az volt: Phantazialt a
Most mindegvik hitt. de egyik >gyerek? -- Ige®, teleli a dada. de 

sen, tudott, bekövetkezett a <u- vsak - nagyon vékonyan, 
gorsag hosszú lánczolata. mel\- A rendőr mindig rendőr, rendőr 
oek vége még nincs. még otthon is és rendőr akkor is,

----- --------------—-------------- ha női rendőr — akkor meg pláne.
Hamis mérleg. Büdös hal. A Vagy nem .’ Missouri állam

üj és hasznos
KÖNYVEK.
Lombroso: Lángész és 

let 
enk

Darwin:

Dante:
Dante:
Tóv víg.\ o_
Dr. Büchner: Isten fogalma — 
Fvrgách: A sakkjáték kézi­

n .......... —.80
it*/.: Quo Vadis . . — .80
Az ember szárma-

—.80
A jtaraöiesom —.70
A }>okol .................. $1.30
i: Van-e másvilág

könyve —.60

$1.00 
—.60 
$1.00

$2.50

$2.00
$2.50

Soknejüség. A mormonok szék 
tája a ttihbnejüviégvt propagálja. 
Elnökük Joseph F. Smith, most 
közzéteszi, hogy az elmúlt evben 
ezeregyszázan kötőttek többnejű 

1 házasságot. I la Mr. Joseph 1*.

Holtai: írók, színésznők és
más csirkefogók ........ — $1

S 7. e m ere: Magyarország 
Amerikában ....................

FóMes: Szo.-zializmus. 2 kfi
t etlieu ..............................

Dr. Szabó: Az akaratsza
bánságról ........................

llehel: A nö é a szv/.ializ
mus ..............................

Büchner F,rö és anyag .
Haeckel: Világproblémák
Do Jel: Mózes c, vagy Dar

Hölsehe: A baez.rllustól a
majomemberig .............. ..

Fenti ilisz.kötésben ............
Mehr S.: A férfi és női ni 

liaszabászat, számos áh rá 
val, 250 oldal, fűzve .... $1 S0

Fenti kötve ........................  $2.25
DárSzkál: A ló isme (Minden

:i lovakról ........................  $2.00
Fehér Jen ö: Ép it esze ti

könyv, ábrákkal ............
Mindentudó
f'gveshajos ember dolga...
C»i lányi — Vaszkó: Vezér

könyv az általános mii 
veit ség terjesztésére, két
kötet ..................................

Dr. Lórá nd: A vén ülés elhá 
ritása. fűzve

Fenti kötve ........................
Madách: Az. ember tragé

diája ................................
Dr. Letmányi: Világtörté­

nelem ................................
Asböth: Szerves ehetni a .
Dr. Sárkány: Algebra ....
Szv.ppán: Számtan..............
Kozma: Földrajz ..............
Dr. Kovács: Fizika 
Baffay: Asztalosság 
Flammarion: Népszerű csil 

lagász.at. 2 kötet ........

$1.00
$1.00
$1.00

$1.00 
$ 1.50

$2.00
$1.00
$2.00
$2.00
$1.00

$1.50

Kraft Ebbing: Psickopatia
sexual is .......................... $4.00

Westernack: Az emberi há­
zasság története.............. $1.75

Fulton' Marketer! tegnap razziát, Springfield városkájában a pol- 
tattottak a mérlegek körül. Kon-1 gármester az ottani rend&r-niatro- 
fi.-káltak 150 mérleget, bíró elé I nát vette feleségül és három nap­
vittek 1:1 tolókocsi árust, kik ha-jpal az esküvő után — tegnap — 
nis mérleggel dolgoztak. 1—S megszökött eddig ismeretlen helv- 
: untnál egy és féltől három fontig ! re. A" polgármester első h ázássá- 
kevesebbet adtak a vevőnek. — A igából származott -két gyereke .t 
harlemi rendőrbimsagnál M hal- nénjiikhöz költözött, mert a mos- 
irtist büntettek meg. mert az áru ;t0|iAval nem akartak együtt lenni, 
már vagy szagos volt vagy nem ()k . LÄsd fent? 
volt előírásosan betakarva.

Kórházba, nem anyakönyvveze- 
Meglopta a betegeket a Man tőhöz Lolimlkben. Kv„ egy K.

hattan State Hospitalban \\ ards Smith nevű nyolczvanéves
Bland on Cavam, alkalmazott. A „reg milliomos asszony husvétkor 
bíróság egy évi börtönre ítélte. egy Car, .XeumayeP „evü 30 éves

Fincm kis csemeték. Brooklyn- férfit fog magának nőül megveli- 
ban a rendőrség három 8—13 |ni. Az asszony egy fél év előtt vált 
.’•vés fiút elcsípett, akik saját be- el harmadik férjétől, akinek 25 
vallásuk szerint legalább száz be-;ezer dollárt -és egv automobilt 
törést követtek el. adott végkielégítésképpen. Ezt az

Esküvő helyett fogház. A asszonyt a kórházban vagy a fe- 
Brooklvnban lakó 19 eves. Arthur -)(‘n v»»' másho1 kpil megvizsgál-
Peterson és 18 éves menyasszo­
nya, Agnes Kerns, husiétra eskü- 
vörc készültek. David Kenny jó i Louis p Schapiro ügyvédet, ak

tat ni, normális-e?

Kizárták. A Supreme Court

Most jelent meg :
Búk ősi Viktor: A párisi

gyújtogatok ....................  $1.50
Kóbor Tamás: Ki a Ghéttő­

ből, 2 kötet ....................  $2.50
Kóbor Tamás: Hamupipő­

ke önga, 2 kötet ..........  $2.50
Mikszáth: A fekete város,

.3 kötet ..............................  $3.00
PzöIIősi: A férfi szerelme $1.00 
II. G. Wells: Uj világ a ré­

gi helyén ..........................  $2.00
Szemére: A Hont eset, re­

gény a XXI. szá.............. $1.00
Lagerlöf: Az Antikrisztus 

csodái ................................. $2.50

Most jelent meg
az irodalmi eseményszámba menő 
uj, nagy árjegyzékünk. Kérje, in­
gyen küldjük. Megrendelését még 
ma küldje be a pénzzel együtt.

KISS NAGY
könyvesházának

77 Second Ave.

New York, N. Y.

Jen pillanatban lázában telkeit ^az 
ágyból, meztelenül az utezara 
ment, itt betérve égy hentesüzlet­
be. kezébe veti egy kést és az ab­
lakon, keresztül újra az utezara 
ment. Két férfi lakására vitt'-.
Ihol most. vágási sebeit is kezelne.

Porhintés. A japán c-sászár pél­
dája után Okúra japán állami érti 
a munkások segítsége re .itlO.dlti) 
dollárt adományozott. Ilyen pén­
zekkel akarják a forrottn l’<< 
mvgvvsztvgetni.

San Sebastian és Madrid között
két személyvonat összeütközött, 
minek következtében s<'kan m m-

1 SE«f
tiossz szomszédok, rossz példáit.

A new jerseyek sokat hallottak 
new yorki szomszédjukról es en­
nél a sokféle graftröl. ők is egy­
szer próbálkoztáik vele és a new 
jerseyi county épületben mar- 
ványfalazat helyett szépen diszi- 
,tett kittet használtak.

Királyi czirkusz-parádé. Ez ev 
június havában lesz az angol kirá­
lyi pár koronázása. Ebből az al- 
,kalomból számítanak arra. bogy a 
világ minden tájáról Londonba 
sereglenek a gazdagok. Nem olya­
nok. akik hódolatukat akarják a 
királynak bemutatni, hanem akik 
■ az ö pénzükért" látni akarják 8 
királyi menetet, melyben részt vesz 
az angol királyi csalod, az egész 
angol arisztokráezia pereputtyos- 
tul és staffázsul ott lesznek a kül­
földi képviselők. Hogy mennyin 
csak a ezirknszi párád.1 jellegűvé 
bit* az egész 'koronázás és a köre 
iiázási felvonulás, bizonyítja az. | 
hogy mig az angol gyarmatokbt 1 i 
é.< egész Európából csak 20 25 |
ezer idegent várnáik, addig 100 j 
ezerre becsülik az odaérkező am*-- ^ 
rikaiak számát. Ez érthető is. Az 
amerikaiak látják evröDé) re a] 
Bármim és Bailev-ezirkuszt. tehát 
kissé fásultak már a mindv-tmapi ( 
fel,vonulások iránt, de egy koro­
názási ezvezó megéri azt. hog\ -az 
ember érte Lontloitba át randit! - < 
jón.

Julius 4. (iaynor polgármester 
egv bizottságot nevezett ki. m-Ív­
nek feladatit a július 4-én tartan­
dó ünnepély k foganatosítása <•■•, 
végrehajtása.

Az orvos—már nem bérmunkás
Furcsán hangzik ugyebár, hogy I 
az orvos a bérmunkással egy kálv­

áriába volna állítható. Pedig 
gy van. Az alkalmazott orvos ■ 
ppitgy bérmunkás, mint a.iarme- 
ik másik pénzért dolgozó alkai- 
azot-t és éppen úgy zsákmányol ;

i. mint akármelyik berlinit: ; 
ást.—Long 1 standon a 81. -lohn 1 j 
ollege Hospital ban az igazgató­
ág uj szabályzatokat állított le! j 

az ott alkalmazott orvosoknak, j 
melyeknek ezek alávetni nem j 
akarták magukat. Erre az orvo- j 
sok elboesájtattak és helyettük 
más orvosok, egyszerű i..-v»1 :i: 
sztrájktörők, siettek az üresen ha­
gyott állasokat betölteni.

Vihar emberhalállal. Pine Hih 
ben. Alá., tegnap nagy vihar vo!‘. 
A négerek a temphiinba inenekűi- 
tek. amely beszakadt. K -t liege; 
leány rögtön meghalt, busz 1-rti 
súlyosan megsebesült, l.eeslmrg- 
ban a vihar 25 házat szétrombolt.

miiiiiiiimiiiiiiimmtUBSI^I

Olcsó hajóét ,i.i

FIUKÉBA .... 33 dollár 
BUDAPESTIG . . 34 " 
KASSÁIG .... 36.90

az egészen uj

EUGENIA
nevű személyszállító ha'on. l. r

ÁPRILIS 12-ér
JELENTKEZZÉK AZO A N A-, 

£S KÜLDJÖN 2 DOLLAE LLoLEGI T 
E CZ1MEE:

EMIL KISS Banker
104 Second Ave., New Yon

CUNARD
MAGVAS AMERIKAI YClul

Egyedüli közvetlen hajóvonal 
NEW YORK és FIUME kc 
Utazás m'.Ddeu áts .állás U:
Fiume a Ma.;yar Államvüs.v. .kon

Hajósudulasa.uk N« >v Yorkból: 
PANNÓNIA, uvnl-.s 1- ár. á-, ■ 
CAEPATHIA. ápnhs 27-eu. (>-2 

Fiúméig SZG.00.
Fiaméból Ne V - 

S3r).00 és a S4.00 fejadó.
Kaphatók iirvr kc.nkiivl v .”y 

pedig ffiirodáinV.han:
NEW YORK BO.ITON. CHICAGO MIXNE APOLI S

1 c

LEGJOBB MAGYAR KJ

Teimányi C. Györgyné
MAGÁNVENDÉGLŐJE.

121 WEST 61 ST..- NEW YORK 
Legfinomabb kiszolgálás, ramatos 
magyar ételek és jó magyar úri 
társaság teszik ezt a í’.ny,' ;.r 

gánvcndóglót kereset*, hcly’.jt.

GYÖNYÖRŰEN BEBENDE 
BÚTOROZOTT SZOBÁK KI

wanmrmr rw^-i

Hunfaivy Hugó
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGT D.CSOS. 

Kösjeyzoi hiv.t.ii.
309 BROADWAY. NEW YORK CITY

1

S-.-'AertiZlfcKlBywF^Iv jú.'-ír Ü'.~> ~

A LEGMEGBIZIIA1 
RENDŰ MAGYAR B.-'

ÓBB ELSŐ 
NKHÁZAK .

JACOB KLEIN;
BANKHÁZAI

207 Sixth Ave.. Horn este a - Pn. j 
16 N. Duquesne Ave..Du<iU'-s:.c.Pa. 1

FŐBANK:

1340 PENN AVENUE 1340 
PITTSBURG, Pa.

SÜRGÖNY! PÉNZKÜLDÉS a lee 
■

ÓRÁN BELÜL FIZETTETIK KI

Mine. BLUMENFEL!
119 Ave. A, New York

Egyedül; t
lod; m a

Ki ne tudná
MIT JELENT A FÉRFIERŐ 
és mit jelent az, ha az eró már 
nincs meg. A fiatalkori bűnök, 
a kicsapongás, AZ öNFERTö- 
ZÉS okozza a betegséget, mely 
kezdetét veszi az éjjeli magöm­
léssel és végződik a HÁTGE- 
RINCZSORVADASSAL ÉS TÜ- 
Dő VÉSZSZEL.

Aki tehát meg akar menekül­
ni az éjjeli magömlések bor­
zasztó következményeitől, aki 
vissza akarja szerezni az el­
vesztett férfierőt, aki még élni 
akar, az hozassa meg az egyet 
len biztos és kipróbált szert, k

SATURN1NT,
mely nemcsak, hogy a legrövi­
debb idő alatt megszünteti az 
éjjeli magömlést és visszahozza 
az elgyengült és elvesztett fér­
fierőt. hanem a beteges kiiíszint 
egészséges arezszin váltja fel. 
1 ÜVEG SATURNIN $1.10. 6 
ÜVEG 5 dollár, bő használati 

utasítással.

TITOKTARTÁS BIZTOSÍTVA.
Egyedüli készítője a

ELSŐ MAGYAR GYÓGY- 
SZERTÁPv

VÖRÖS KERESZT
8901 Buckeye Rd . Dept. B, 

CLEVELAND. O.

IMPORT

PONTOS KISZOLGÁLÁS LEHE: 
OLCSÓBB ÁRAK

WÁRADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügy k 

elintézése.

PÉNZKÜLDÉS AZ Ó-HAZÁBA
Az összes HAJÓVONALAK r 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELAD. ».--A

Magyar közjegyző.

449 BROAD ST . TRENTOD. N J.

■iiiiiiminiiiiiiiiiiiiini I

RÖTH JÓZSEF
BANKHÁZAI

401—2 Jerome St.. McKcespr::.
506 Grant Street. Pittsb.::

HAJÓJEGY MINDEN VONALRA. 
PÉNZKüLDEMÉNYrEKET gye:s.:n ' 
pontosan cszközliinx Er.róp bárr..“ly 
részébe. - SÜRGöNYI PÉNZKüLDv 
SE KÉT felveszünk 12 napi EL­

JEGYZÉS mellett.

A két Rigó.

Budapest. Ki;-'" Jancsi i 
Jjíj éti czigátixi-rimá.s eveni 

jlább egyszer követ el "1; 
j jnit, h"g> beszéljen: k i 
Iprav hcrczcgnővel v-1 - h:.: 
[annak idején ,
L, sokat beszéltek m; - 
I óságáról is. aíneiyet cg;

rag.'1 • '
jdat leányryal ken-tt X - 
Ív -punra- <z ■

, {érj. lb’> 1 at u-:;
■ nc.m " - • :'
■ tan más mv-b : e.-zvlt
llkgy beszelt-.--ét
]Jancsi legújabb ;
I, étkezőket jöeu
Iczigányprimas! k -
lvahi lakheh énül: ■ Pót
jstrav« eg.' •'<
|,,;vrkint bandájáé .5 Rig<
I \ hires cziganvpr-u -.-:z 
Ljy'jjr ,-siak p. bér:hitek - ig] 
Ivéház minden v-te z.-ti 
Imcgtelt joözödtséggcl. A >: 

titávéház Ut'yd :. 
sí-.mikép se tetszett ez | 

Inert ami'-ta Rigó Janr-i ;.
1-, rr.ku rrense kávéba zab.an 
focid alig akad vendége. 1 

eredet t kávés úgy a kart : 
.egiteni, hogy egy Rig , !. 
jeá ci/«ányprim/,<t szer/, 
pandájával, ttiajd öles piall 
jiirdette. hogy az iga/ al 
fotg", a Vhimay herezegn,' 

ö kávéházábar látszik 
kát-'knak hittek s a - a R]

-s játékát hallgatta estét 
agy-számu közönség, mi.a 

lancsit érthető un uh ; -
Bántotta ez a dolog. Néha 

i:J ezelőtt feleségével 1 
k a kávéházba, ah 1 Rtg| 
[andája szokott játszat 
olt. a crigáryi 's meg tie 
tk össze s Rig" Janóit 
foégé'veí leült eg; ' |

sem ismerte meg. Rtg 
Ltlul lieszélgettvk egyvma 

legfinomabb írat: / a 
iltHkltek s úgy iselkedtij 
hó a legbékésebb számié 
fialna őket a kávéltázb-a. 
{fingnia*, azemhan csak ad| 
tett. míg Rig" Rajt - meg 
Izett. Amint Rigó Jan 
I :a a névruVonsággal 

t.szaéiö ezigáityprtm 
Bugmtt helyér -1 es 11 
rar-ezigány rye ven 
lié'ii kon kurrensei. A 
lm adástól Rig' - -' '
Lk megi)C<lt - ti- t m 
ply nem akadt, bettgr 
nfülkébe s azt ni tg • 
ígó Jancsi nagy r’-rg 

|nrtKÍilt egy -.<! lg •> be 
[ késÁbb a pinezérck 

a kávéházi»•!. a káv<1 
^jelentette botrány, - ’

st miatt. I

Magyar Gábor jubilea

•. ^Budapest. A tnag> ar ;
-.ttkes szeretettel v.”.uv;v j 
g^ar (iábor rend! m » "1 
ajfcügvi munká's..; • I •át. Ámenetek mit ! a 1 

«ÉL: iumában hááiado t -1J 
lefet tartottak es -k lat 
lyek keretében méltatta 
tenférfiu érdemen. A bj 
kcálegium ünnepsége . 
mai kezdődőt, mellet dl 
Rév- rendfőnok-tit <ar j 
féc- es segédlettel. Kz-utaj 
fitg a jubilánsnál '-4 
és Szölgvémy jav j 

■ mi;, as szár.-;- a la ' • m
z^|ta M agvtt r < rt - 
ban gazdák pálya;a

élt eghat ttan nn r- i 
Ezt köt ette a V I

időitek ire ’ír t k- "vtj
matinéja. .: I on
mmdott üdv •" •]

ílel'Ttt folyamán a re
t anil-caryaiitak e- 1

ttisztMénnck ti 1
fcVa..szar> K-d -
pprimás meleg' a-
Izett Magyar t,d "t 
■t éri Zichy Jáw - M 
liter. Szeged \ :•' s

dr. Lázár tiy- rgv
tér tolmácsolta.Rés t 

részint írásban 
gróf Vsak; Karol; <•• 

í>üspi*kök. Mistrar
fezi érsek. Bertolott: 

rád is. X'igrtas. -j ptarl 
li levél tárnoka, Ueot| 
Ja öltön zirczi ipa'.

■

.



A BEVÁNDORLÓ 5-ik oldal.

HAZAI DOLGOK
A két Rigó.

Buóape£*' ink-I a n o i tu 
cvenkint leg 

■t cl i:l\ asvaia- 
k róla. Cli 

vulv ház;ts>:.L'a 
,.:enzáczx» v. '.!

más» -Uk h;V 
ivet vu\ dus- 

. ógű kana- 
:t V híres czi

!t ki rra.

b
-Cl'

X I- ni ■ szer1 •;
A Potsdainer- 

ilui. ahan jutsz.'■< 
aval Rigói Jancsi, 
pr másra nagyúri 

ivr'.iniek s igy a ká­
li este zsúfolásig 

■ seggel. A szemben 
íz tulajd' !»• isámk 

r tetszett ez a dolog. 
Rigó Jancsi játszik a 
k a véh fizuban. azóta
ni verwiege. Az. clke- 

k.. s ng\akart a hajon 
!:< egy Rigó Lajos ne­

ar: m: -t szerződtetett 
, a 1. ijd öles plakát kun 

b _\ az igazi, a valódi 
■rav herezegnó Rigója 
. a: átszik. A pla- 
ittek s azóta Rigó Iui- 

- • hallgatta esténként a 
n k z.ínség, míg Rigó 
tketó műdön s/crnyen 

1 . . a ■! »log. Néhány najv 
• ••.•leségével bement ab- 

i.a. ah 1 Rig' ■ I-ajc >s 
- k tt játszat s K» án 

rvi '< még nem gyiil- 
, s Rigó Jancsit, aki te­

ilt cgv asztalhoz, sens 
verte meg. Rigóék an- 

t- -é'.gettek egymással, a 
francza pezsgőből 

ugv viselkedtek, mint 
égi kesébb szándék h zta 

■ a kávéházba. A liékés 
r azonban csak addig tar- 
g Rigó Lajo- meg nem ér- 
Amint Rigó Jancsi meg: 

1 nvx-Ti kunsággal ruttel
ló ezigany primas-tarsát.

Magvar Tiul.muV.ny Egyetem hit- 
.tub mányi kara. az összes ma­
gyar piarista jtendházak és még
számosán.

Külföldi ember öngyilkossága a 
rendőrségen.

Budapest Minap reggel a Thú- 
ko'.y-at es Hranczia-ut sarkán lé- 
> o . •romában külföldinek látszó 
i v.bvr reggelizett. Nagyobb szám 

. -illáit es amikor fizetésre ke- 
.u : a sor. k jelentette, hugi nincs 
»eit: A korcsmaros rendőrt hi.

■
aki bekisérte a hetedik kerti­

ét* kapitányságra. A külföldi ott 
elnmndGtta. hogy Passek Uusz- 
t .. Adolf a neve, huszonöt éves 

clrti könyvelő. Kérte a rend­
őrséget. 1 gy tolonezoltassa haza, 
inert nines pénze. Passeket bevit­
tek az. őrszobába es amíg a rendőr 
hozzáfogott jelentése megirásá- 
hoz. az idegen előrántotta lír, -w- 
ning-pisztt lvát és halántékon lőt­
te magát. Nyomban- meghalt. 
Pas-ek Gusztáv Adolfot, mint a 
rendőrség megái lapította, az op- 
pelni büntető bíróság sikkasztás 
miatt körözte. Holttestét a tör­
vényszéki rvvstant intézetbe vit­
ték."

kérdi-—Hová hajtsak? 
bérkocsis.

Tudja, barátom, én a város 
nevezetességeit akart m megte­
kinteni. mert először vagyok 
Debreczer.íxe:i'.

—Mán is irtem.
Maga csak hajtson és csak 

mutassa meg a nevezetesebb köz­
épületeket.

Megindul a bérkocsi a város fe­
lé. Már a Puc’-utcza de'fkán ha­
lad, mikor a kocsis jobbra balra 
bökdusni keni arz est rrai.

lázasát, tőle szájjal, hirdették, 
hogy milyen végzetes lábát köve­
tett el Kosuth ó< miestóa nemte­
len indokok irányították vlliatn- 
roöisában. Paíilt maga Kossuth 
maradi Ilii ahhoz, amit tett es 
mondott: "isten bocsáthat rám 
szenvedést. Bocsáthatja rám ü 
vérpadot. Bocsáthatja rám a 
bürökpoharat. Ife egyet nem bo­
csáthat rám sohasem. Azt nem. 
hogy én valaha az ausztriai ház­
nak alattvalója legyek. És ha a 
következetesség nem is mindig 
ei íny, mikor a köz javat kell szol­
gálni. mégis a történelem s/inti- 
i-éről lelépett férfin negyvenöt 
esztendőn át, keményen megtar­
tott fogadalma csodá latraim élt 
vonása jellemének. Ö mindvégig 
megmaradt u detronizaezió elv 
mellett, nem hárította el magáról 
a felelősséget és Rákóczival éllen 
tétben, aki Bercsényit akarta a 
szerzőség -előterébe állítani, nyíl­
tan vállalta az eszme -apaságát 
a vele járó feleli?eseget. Társai a 
felelősségben elpárologtak mellő- 

Madarász László a gróf Zichy 
Ödöntől lopott értékes gyémánt 
gombokkal a zsebében Ameri-.xába 
szökött (a nép egykori Robes­
pierre,je. aki, ime, megjelölte

EJD

Hz irt . a kistcnipkiu. a 
városháza s/ev.' v «-.•púi :t nagyi a-

é'-- háza. - mondaa. de hátra 
xe f-dul.

Hát bizunv a városháza jó, 
régi, ócska épület. Nem sok nézni 
való akad rajta. A kocsi tovább 
gördül -a kopott. kigvŐTÖsudütt 
kövezeten.

— Ez a Bóka ni, — folytatja a 
kocsis. - Hz eg a másik három­
emeletes. Bank huzattá ezt i;.

Tovább döczőg a bérkocsi.

...  Ez a nagy templom.
— Itt álljon meg.

Megáll a kocsi. Az idegen n-czi- 
nézi az egyszerű külsejű 1'igy- 
templcniot. Eszébe jutnak a nagy magyarnak -a jövő boldogulás ha­
dfik. nagy emberek, Kossuth

i»2'grott helyér■t*> úkes in-
a«-;,- (-7igán V rrelven kezdte
V. kunkurreitsét. A váratlan

!-.st.'-l Rigó La; > ugya.n-
megijedt s nv. t má Vuvó-

*,c]v nem akadt. !icugr< ti; a trle-
:vr.í-.;kví>c ■' azt magár;:L zárt i.

ergeben do- 
i-gy x' tig i bezárt ajtón.

a pinezérek kituszk .- 
véházbi'-l. a kávés pedig 
-:lc botramr.s viselkedé-

tartottaksebláz lépett föl, minek
••••1 ünnepelték Ma- x.rtxeztclan a be.c^ h e. éxk én Debreezenhen. Az április 14-iki 

k ötvenéves te alig egy negyedóra alatt . ------------ . ......

Magvar Gábor jubileuma.
Budepest. A magyar piaristák 

:c
V rendiéin

: uuk - -sagau-.ik jubileti-
enö jk mér t a 21 pin­
án haliad«» i-lentiszte- 
rtak és iskolai ünnepé­

ül,en méltatták a kiváló 
c .lémért. A budapesti 
i vimepxege Te Delim­

it. melyet dr. Jászai 
n-1 i 'iiiok-thlíár celebrált. 
geiMettel. Ezután a rend 
yőii’ánsnál V -ztelegtck 

- nv lati- bázfőr k 
•válásii beszédben vá- 

tgv-.r G:v>. ,r alkotást k- 
•ak pályája., mire az un­
tat ttan tn- tűi tt k- ez- 

zt követte a p'- "ista ti- 
:r - riimi körének sikc- 

.‘• a. amelyen Tihanyi 
-vl- tt üdvözlő beszedet, 
tt f. Ív aulán a rend főnők 
•v árváinak és nagyszá-

• önnek üdvözletét b'gad- 
arv K-1! , biberos 1rer-

• - meleghangú táviratot
Magyar Gáborhoz, ugy- 

J ános kultusz mi­
város üdvözletét 
(ivr-rgy polgár-

Ál-tanfclügyelök az iskolában.

Arad Kehrer Károly aradnie- 
gvei segédtanfelügyelő különös 
vsán iásnak jött a nyomára egy 
Guram v nevű ki, oláh község­
ben. Bement a felekezeti iskolába, 
ahol a tanító nem aka-rta elhinni, 
hogy v a tanfelügyelő. Csak mi- 
k- r igaz.-lta magát, mesélte el a 
román dászkál, aki két htmapja 
van állásában, hogy ö eddig két 
más urat ismert mint tanfelügye­
lőket. Elmondotta, hogy elöoje 
Vgv ló.-assz«, nv volt, aki azért 
hagyta el állását, -mert majdnem 
minden heten meglátogatta két 
..tanfelügyelő ur", akik szerelmi 
ajánlat, kkal ostromolták és meg­
fenyegettek, liogv fegyelmit mdi- 
ta-nk ellene, ha nem mutatkozik 
engedelmes pedagógusnak. Egy 
ideig csak elbírta a kisaszony ezt 
a buzgói ellenőrzést, de azután «'tt 
hagvva állását. Az iskola könyvé­
be az á-l-taaifelügyel«"«k egész se­
reg megjegyzést írtak és az. igazi 
tanfelügyelő nevét jegyezték alá. 
A segedtanfelügye-lö feljelentést 
tett a két hamis tanfelügyelő el­
len. akik felhasználva a román is­
ti- Iák elhanyagoltságát, bizton­
ságban garázda! kodba tt a k liivata- 
les emberek nevében.

Eross püspök állapota.

Dcbreczen. A tiszántúli refor­
mátus egyházkerület püsj> kének 
dr. Er«-ss Kajcsnatc, -akit Dol- 
1 inger ( A ula egyetemi orvt stanár 
meg« -peráii. — állapotában vég­
zetes fordulat következett be. Be­
következett. -amitől az crvcsok

l^iji s. a függetlenségi nyilatko 
zat. A bérkocsis szava rezzenti 
fel':

—•Gyerünk nütr, tekintetes ur
Tovább hajt a kocsis, de nem­

sokára megáll

- Ez -a kollégium.

Az ősi főiskola. Az idegen ki­
száll. végigsétál az emlék kerten 
megnézi a Boc.-kav -sz ob rot. i 
kollégium hcmí.'kzatát, elolvassa 
felírást rajta. A gályarabok eldu­
gott. törpe emlékoszk pát észre 
sem veszi. Még csak a Csokonai 
Vitéz Mihály szolra ttinik szem­
be. Azt is megnézi.

— No, gyerünk tovább, min­
dent látni akarok, — mondja az 
idegen.

— Más látni való nincs. — je 
lentiki a bérkocsis. — Fizessen ki 
az ur. Három kor. na lesz a fuvar 
bér. meg amit a magyarázaté 
ad. . .

1849 április 14.

Irta: Seress László.

-Néhány nap múlva lesz hatvan 
két esztendeje annak, hogy a de!.- 
reezeni országgyűlés Kossuth La 
jós indítványára trónjától meg­
fosztotta a Habsburg-házat. Ez ép 
pen negyedszer történik, mióta a 
Habsburgok a magyar trónon ül 
nek. Bocskay 160.3 áprilisban,!» *1 li­
lén 1621 augusztusába«!, Rákóczi 
az ónodi országgyűlésen tette azt. 
amit Kossuth tett 1S4U április 11

redi: 72-ről 160-

teinfrén Zichy J
észter, Szeged

,■Ír. Lázár
r-f'-ter t .Imácso!
vfsen, részint i

• ; Vsáky i
An.-je cispokük.

iii v.dvózöl- 
Kárnly és X viradv 

itrangelo fl<v 
ér-ek. Bertolotti piarista 

SKrráiis. X ígtias, a piarista-reri
vnai levéltárnoka, Rc-rthy Zsolt 

I tjih iiit-m zirczi apát. a Kár

fokra, érvéré se , 
ra emelkedett. Állapotában leg- 
aggasztóbb az. hogy a láz emel­
kedésével aszivmüködés gyengü­
lésének jelei its mutatkoztak a 
püspökön.

Az. idegen és a debreczeni bér­
kocsis.

Dcbreczen. Az itteni talyigások 
országszerte híresek; de nem ám 
arról, hegy istenfélő, jámbor, jó­
zan életű, békességszerető* kcrcs-
makerülfi emberek lennének; a 
világért se.m. Ellenkezőleg; a 
debreczeni talyigások nagyrészt 
istenkáromló, durva, -részeges, ve­
szekedős. állatkínzó. Még a hírne­
ves Kerekes Sándor, aki Kovács 
Gusztáv darabont főispánt "befu­
varoztatta" a halottas kocsin, a 
jobhikjaiból való. Ez pedig nagy 
xzó. A debreczeni • bérkocsisok 
közt is s k van talyigássorban. a 
mit a kihágás! ítéletek egész lé­
giója bizonyíthat. Az alábbi eset 
mely a minap történt a debreceni 

illámos megnyitásán, nem ezek 
közül való, de azért érdekes még­
is, mert magyarázatát adja. mért 
nincs Magvarországon idegenfor­
galom. Az illető, fővárosi úri em­
ber a vilamcs vasút megnyitására 
érkezett Debreczcnbe, mihelyt a 
vonatriM leugrott, felszállt az első 
bérkocsira, hogy körüljárja a va­
rost.

nyilatkozat tehát nem történelmi 
unikum és hatására nézve se sok 
kai .jeleutékenyebh, de nem is je 
lentéktelenebb, mint voltak elő lei. 
Ha hatvan esztendő távolának 
nyugalmával és a régit nem is­
merő uj nemzed ík l-. tgyományok 
befolyá-'-ától ment Ítéletéivel vizs­
gál gátjuk a szabadságharez dön­
tő és Lgsajnál itosabb fordulatá­
nak kikiáltott elhatározást, mint 
aminőt a tra liczió. az iskola és a 
kérdés körül támadt vita festett 
rólunk.

Általában úgy él ez a debi-ecze- 
ni határozat a köztudatban, mint 
•végzetes, szervi es étien, tragikus, 
elhibázott, szörnyű lépés, mely ke­
gyetlenebbé t tte a megtorlást, 
siettette az «nősz her atkoz-ást és 
gyorsabbá és biztosabbá tette a 
nemzeti ügy bukását. Deák is 
sajnálatos t 'vei:' -nek nevezte, mi­
kor először tárgyalt Beusttal a 
megkötendő kiegyezésről- Azok 
pedig, akik mint a békepárt, már 
Delireézenhen sem helyeselték, de 
szólni nem mertek, vagy akik ha­
boztak vagy taktikáztak, mint 
Görgey, de határozottan szintén 
nem mertek tiltakozni ellene: mi­
kor már nem fenyegetett alulról a 
népszerűtlenség veszedelme, felül­
ről pedig jó szemmel nézték, sőt 
bátorították is a szabadságharez 
és különösen a detronizáló Ingva-

PÉNZÉT.
Vásároljon ott, a hol biztosan jó szert kap pénzéért.

Az amerikai magyarok — úgy a városokban 
mint a telepeken lakók — az utóbbi években 
majndem minden gyógyszerszükségletüket ná­
lunk szerzik be, mert meggyőződtek, hogy a mi 
gyógyszereink valóban olyan hatásúak mint a 
minőt hirdetéseinkben nekik tulajdonítunk. 
Ha csak egyetlen egy rendelőnket lelkiismeret­
lenül szolgálnod: ki, azáltal száz meg száz leen­
dő rendelőt elriasztanánk, mert ugy-e, aki egy­
szer csalódott, senkinek se ajánlja gyógyszer­
tárunkat. De nincsen egy se. aki elmondhatná

1 igaz lelkiismerettel, hogy nem volt megeléged­
ve a mi gyógyszereinkkel.

Büszkén hivatkozunk erre a körülményre, a 
midőn az alábbiakban néhány hírneves külön­
legességünkre hívjuk fel a Bevándorló olvasói­
nak figyelmét.

A mi gyógyszereink Partos C. Miklósnak, a 
kiváló kémikusnak személyes felügyelete és 
közreműködése mellett készülnek és kimentő 
használati utasítással kerülnek a rendelő kezé-

I be. Nyugodtan és bizalommal használhatja en­
nélfogva mindenki.

AZ ŐSZÜLÉS ELLEN­
SZERE. j

A Partos Patika által kószitett !
ELSA TÍZ •

a haj, a bajusz ra^y szakáll terr.észe- 3 
t,3s színét visszaadja. Ha «szül a ha-.g 
junk, ne használjunk mást. Ez a hír-,« 
neves készítmény nem haj festő, ác elyyj 
vegyiszer. amely nemesek természete*S 
szia ét rája vitsaa a hajeak. kscemg 
egyúttal neveli és eré'siti is azáltal, E 
hogy a kornaképződést megakadályez-g 
za. Az Elsa* Viz üvegje 1 áellár, kst^f 
üveg 5 dollár. :

AZ ELVESZTETT FÉRFI-1 
ERŐ.

Az elvesztett férfierőt egyedül csakis 
la Partos Patikában kapható i

PABTOEBACE :
nevű készítmény adja vissra. Ez s ;S 
;szer ifjú erőt kölcsönös az clgysngült t 
férfiaknak, a szétroncsclt idegzetet ; 
jrendbehorza. Ez nem izgatószer, ha- • 
nem idegerősitő. A Psrtobrace cso-j! 
magja 1 dollár. 6 csomag 5 dollár. j!

jA LEGJOBB FÁJDALOM- É 
CSILLAPÍTÓ.

* Ha fáj valamink akármilyen okbél, ■ 
5jae tűrjük a kínokat, hanem kenjükj 
3;be a fájó testré&at a Partos-féle
* PABTOPAIXE 
Üfájdalomöltvel. amelynek nincsen pár­
tja. Egy adag 1 dollár, hat adag 5 
! í dollár.

I AZ IBEOESEÉG GYÓGYÍ­
TÁSA.

\ Azok a szerencsétlenek akik az ids- 
^gees.'i jeleit tapasztalják magnkék,

siessenek megrendelni a Partns Patt-
* ka áláecí találmányát, a

PAJtT«N»
'amely nemcsak az idegességet fefja 
ni eg szüntetni, hanem zn unkakedvet, 

i életerőt is ad annak, aki különösen 
a Pártolás vértisztitó ezukorkákka! 

•együtt használja. A Par tone Büxir 
ragy adagja bérxnetnve 1 dollár. Egy 
nagy adag Partone Elixirt es eg>
nrgy dobez Partolaxot hcnacntvei- 
küld 2 dollárért a készítő. ■

1

I TITKOS BETEGSÉGEK, jj
|i A legbiztosabb gyógyítási mód kez-;| 
í dódé csőfelyás. gyuladás 9 vesebántal-1; 
3 mák ellen a NO. 1. TRIPLETS^
hK£SZITM£NY 1 doboz píluln
g és 1 üveg befecskendezendő szer fece- 
f kendével együtt csak 2 dollár bér- 

Bj mentve.

11 Blkanysgelt bajt s az ebbél szárma- 
jzó folyást a Ne 2. Triplets gyégyaeer 
SlerveseZja. Síhez 2 gyégymédhez 

Lszükséges gyógyszerek adagját és esz- 
Sk iáikét meat esu pán 2 dollárért küld- 
Sjuk meg a seeeveéó henfitéreainkmak 
Tbé kammálsái Ktaditással együtt.

éjjeli magemlések ellen a Ne. 3 
i Triplets keverék a legbiztosabb katá 
I su szer. Ara 2 dollár.

Fchérfelyás és anyaméhbántalmak 
ellen használják a nők a Ne. 4. Trip- 

‘lets-keveréke*. melynek ára 2 dollár 
'bö használati utasítással.

zaját!). Irányi Dániel«, aki meg 
bocsátott és erkölcsöket nemesi 
tett, Klapka, aki nyugdíjban 
egyezett ki cs hallgatott. És a 
többiek mind. akik belátták t ve 
désüket és bocsánatot ’férve «'s I 
;apva, nyárspolgári nyugalom­

ban fejezték be a forradalomban 
felemelkedett pályájukat.

Túlozza a hibát, aki vádolja v-> 
nagyítja az érdemet, aki dicsőíti 
Kossuthot az április 14-iki fiigget- 
ensági nyilatkozat miatt. Hz a 

nyilatkozat nem volt olyan jelen­
tékeny eseménye a szabadság­
harcznak. hogy jobbról é s ha Ír .1 
oly nagy hevességgel kellene vi­
tatkozni felette. A detronizaezió 
kimondása nem vitte élőbbre a 
nemzet ügyét, nem hatott a nepre 
akkora lelkesítő erűvel, amely uj 
csodákat tudott volna kiváltani 
belőle és nem idézett elő sehol 
olyan lényeges eredményeket 
amely miatt dicsőíteni kellene. l)i 
egyáltalán nem volt olyan fordu­
lat sem, mely végzetes irányt 
adott a harcznak. nem idézett a 
nemzet fejére uj veszedelmeket 
sem és nem fokozta az ellentét 
nemzet és dinasztia között na­
gyobbra. mint aminő már volt áp­
rilis 14-én. Az orosz diverzió ax 
kor már meghiúsult Erdélyben «s 
a diplamácziai tárgyalások már 
kedvező befejezést nyertek arra 
nézve, hogy nagy orosz sereg jöj­
jön a Habsburgok segítségén. De 
a diplomáczia nélkül is jött volna, 
mert Guckov táhomok nemu«g 
■megjelent emlékiratából nibír tud­
juk, hogy az Erdélyben szeren­
csétlenül járt orosz csapatok k:i- 
darczának ellensúlyozásra el volt 
határozva a ezár udvarában a ma- 
,gya;r “felkelés” katonai l.»verése 
és a lengyelekre 'való tekintettel 
is el volt már döntve, hogy 1-n- 
gyel fegyverek segítsegvvel nem 
,szabad diadalmaskodnia —— köz­
vetlenül a lengyelek szomszédsá­
gában — a magyar szabadságnak. 
Az orosz interveüieziót nem érin­
tetté a detronizaezió, legfeljebb 
siettette talán, de ez sem bizo­
nyos. Más, egyéb végzetes hatá­
sa. pelig nem ismeretes az április 
14-iki határozatnak. A hoszu fő­
leg a katonáik, a tábornokok ellen 
fordult, azok pedig inkább ellene, 
mint mellette voltak a dvt.roii- 
zácziónak. Klapka, aki leginkább 
helyeselte, kegyelmet eszközölt l.i 
magának a komáromi kapitulá- 
czióban. A parlament emberei 
külföldre menekültek és csak ké­
vé--et ért utói az akasztóin és a 
börtön. A megtorlás nem a logika 
után igazodott tehát és akár meg­
történik a debreczeni nyilatkozat, 
akár nem, mindenképpen véres 
lett, volna. A honvédség akkor 
sorra aratta diadalait. XX'indisch- 
gvaetz már lemondani volt kény­
telen és Görgey nnár kergette 
Ausztria felé a levert ellenséget. 
(Sajnos, felhagyott vele és Bees 
helyett Buda felé fordult!) A 

‘megaláztatás teljes volt és ezért a

MÉNT SVAR
A nílknlöztictetlen házi rvógyMertír. amely a kávéikéin kitűnt jyetyene- 
rekfcol ÍU: egy-egy doboz Pártolni, Pirtoc'ire (fífijá! ellel), Tartof.rm 
(sebre, vérzés ellen), Partobalm (égéBi sebekre). Pertodiarree (kasmeet. 
ellen), angol tapasz, ecbrevalé. «I ágenst és gynUedis eUeuí szer. esbk*». 
e-y.e-y üveg Hzíímn-csepp. életesszenczia. setmosé, tollár fotcsepptít. 
va*tz*seb-agOBZ És egy "Jó EGÉSZSÉG SAPTAB ÉS ÚTMUTATÓ ". Mtol- 
ez-' csinos szekrénybe zárva csekély 2 DOLLABÉBT kiülj ok bárkinek.

A RENDELÉSNÉL TESSÉK KIVÁGNI A MELLÉ­
KELT SZELVÉNYT, A KÍVÁNT SZER NEVÉT RÁ­
ÍRVA ÉS AZ ÁRÁT MELLÉKELVE, CZIMÜK PON­
TOS MEGJELÖLÉSÉVEL KÜLDJÉK BE AZ ALÁB­

BI CZIMÜNKRE:

flSTOS
flTIKfl

160 SECOND AVE., NEW YORK.
lü-ik titcza szöglet

D>)t. R.

SZELVÉNY.

TISZTELT PARTOS UR!

Mellékelek ........................ do1

centet egy adag

szerért.

Utcza. Bex:

Helység és Állam

megtorlás épp úgy kijárt volna, 
mint Debrecenért.

Milyen előnyüket vart Kossuth 
a függetlenség kimondásaiul, ma 
sem tudjuk. Az április 14-iket ; 
megelőző titkos ülést.rn két fő- i 
okot emelt ki: a hadsereg hangu­
latát, amely a diktátora felé haj­
lik. ha a parlament nem tesz va­
lamit az öt héttel, azelőtt kihirde­
tett máreziusi alkotmány ellen, és 
a külföld felfogását, amely mire 
ge becsülné a magyart, ha szó n •!- i 
kiil tűrné alkotmányának forrná- j 
lis elsikkasztását. A nagytemp­
lomban tartott és előre elkészített.! 
tehát átgondolt beszédében pe­
dig még azt is mondotta. hogy :i 
szahadságharezhan (Ávérzett test. 
vérek emlékének tartoznak az 
é’i3thenmaradottak azzal, hogy 
befejezzék ;s valóra váltsák azt, 
amiért ők inrczoltax: Magyarcr- 
szág szabaddá tételét minden ide­
gen befolyás alól. Egyik sem 
nyomós ok. ami pedig :i hadsereg­
re vonatkozik, nem is igaz. Abból 
a szempontból kell nézni a dolgot, 
hogy komoly szükség, államfér­
fiul okosság »vagy nemzeti érd ex 
kívánta-e a drtrcnizáezió kimon­
dását.' Erre pedig nemmel kell 
Válaszolni. Mi hátrány lett volna 
abból, ha Kossuth nem mondatja 
ki a detronizácziót ? Semmi. És 
mi lett volna az előny Kossuth
szerint mega ka daly ozasa a. Kato­
nai diktatúrának és a külföld 
rossz véleménye és az elhunytak­
nak tartozó kegyelet megsértése. 
Ez utóbbi kettő egyáltalán n mi 
komoly államférfiul szempont ak­
kor. mikor Magyarország nem is 

(szándékozott igénybe venni a xal­
föld segítségét, tehát, nem volt réi 
nézve fontos a külföld jóakarata, 
másodszor pedig, amikor éppen 
Kossuth látta a legnagyszerűbb 
bizonyságait annak, milyen szent 
meghatottsággal erizt# a közvéle­

mény az áldozatuk emlékét. A 
hadsereggel pedig másként volt a 
dolog és onnan nem diktatúra, 
hanem Görgey emelkedő hím ve 
és befolyása fenyegetett, ami két­
ségtelenül befolyással volt Kos­
suthra nemcsak Debreezenhen. 
hanem, sajnos, a szabadságharez 
egész folyamata alatt.

Kossuth nem árulta el titkos 
gondolatait soha és csak a remény 
marad fenn. hogy a Múzeumban 
ötven évre lelakatolt ládák tar­
talma fog majd olyan feljegyzé­
seket napfényre hozni, amelyek 
erre a k-rdésre is választ fognak 
adhatni. Barátai sem tudtak 
egyebet írni és mondani, mint 
amit nyilvános irataiból és beszé*- 
deihől tudunk. Annál bőbeszé­
dűbbek voltak azonban ellenfelei. 
Kazinczy Gábor a katonai tör­
vényszék előtt azzal vádolta Kos­
suthot. hogy "‘saját szennyes ér­
dekében koezkára bírta vetni a 
nemzet léteiével azekvt. akikben 
dicsvágya ellenzőit ismer >. (Az 
efajta nyilatkozatok egynéhány 
esztendővel csökkentették min­
dig a kiszabandó ítéleteket. Bő­
ven hullottak tehát!) Kémény 
Zsigáimul lenyomatja a forrada­
lom után irt és liasonezimü köny­
vében azt a szállongó hirt, hogy 
Debreezenhen egy "nevetséges 
koronázási ünneptől i» tartottak 
azok, akik Kossuth “háznépéne.k 
hiúságát.” ismerték és tartottak 
attól, hogy Kossuth tényleg meg­
teszi azt. amit Pázniúndy Dénes 
szerint egyszer a szobájában, a 
tükör «lőtt állva, meg is tett: fe­
jére téteti a (koronát! i Pletyka 
•volt! Nem Kossuth., hanem az uj 
koronaőr. Rónia Samu próbálgat­
ta a koronát, miközben meglepték. 
Azonban Kossuth ellenségei ezt ö 
rá fogták. I Salamon Ferencz sar­
latánnak bélyegezte Kossuthsf, 
fceváct Lajes pedig " «egi.gba-

nniunimnmninn"",""t""uii««o!'!'

Ej Feltétlenül biztos haszom!

UNITED REALTY AND 
MORTGAGE CO.

Elnök: XV. O. ROBINSON.
Milliókat érő inatlanokat ko­
fáénak New York államban, amelynnk 
térvényei «érint be ran jefyear* » 
melynek felügyelete alatt áll. Kz ül- 

gatlanokm kibocsátott

SZÁZDOLLÁROS ARANY­
KÖTVÉNYEKET

amelyek szelvényekkel vannak ellátva, 
amely szelvények minden hat hónap- 
ben beválhatnak s azonfelül a k*t- 
rénytulejdcnoe a táreaeáe haszaábaS

is résztvesz.

FELTÉTLENÜL BIST08: 
BEFEKTETÉS

mely többet jövedelmez, mist bárme­
lyik bask és bistoeabb. mist bárme­
lyik b»Okban, mert az iagatlasoleafc 

értéke egyre növekedik.
Minden kötvény ára száz dollár ■ aki 
egyreerre le nem fizetheti, fizet a köt­
vény megvételek er base deliért s min­
den hé napban tíz deliért, míg a köt­

vény kifizetve nincsen.
ÍRJON RÉSZLETEKÉRT E CIlfEE: 5

UNITED REALTY AND 
MORTGAGE CO.

1 220 Broadway, New York.
■ ügynökök az ország minden részében F;
2 kerestetnek.

.«'«ó'iliRiMi-

tathm könnyelműséggel áp»!t, 
ifascionatiónak,” "szemfényvesztő 
áramlatnak" nevezte azt, ami 
Debreezenhen felülkerekedett és 
többséget kapott. Gróf Batthyány 
K ázni ér, az egykori és egyetle« 
magyar nemzeti külügyminiszter, 
azt állítja, hogy a határozat tör 
vénytelen volt. mert. a nemzet n“m 
volt, teljesen és tiirvúnysen képvi­
selve Debreezenhen. Keinény 
Zsigmond szerint pedig nem is 
volt a nagytemplomi kvpvi-?lő- 
liázi ülés más. mint népgyülés. 
mert a képviselőház rendes ülés­
termébe összehívott ülést pár 
perczczel megnyitása után a nagy­
templomba tették át. ahol akkor 
már óriási uéptüiueg szorongott 
»X a képviseltík fagy ke ieu fér­
tek. va«n' ha ka is fértek. * remeg
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A BEVÁNDORLÓ

t.oiTorizmns'iuak listása al.itt If- 
krtrtlea volt beszélni és Kossuth 
igv azt lehette a néhány kunnállo 
kép\'iseLivel. amit akart.

A/. rllruMe* nyilatkozatai to 
liát szintén nem felvilágosítások, 
hanem csak ráfiak. aineWekbőla 
legaagvobb -esz nem is igaz. F o- 
I*r az sain igaz. amit Kemény és 
Batthyány írnak, akik mint >/. «’» 
kori b.-kepáfT tagjai. jelen voltak- 
az április 13 iái titkos ülésen és 
Mz április 14-iki nyílt ülésen, mely 
„ ,-igi. szokott helyen kezdődött 
is közvetlen tapasztalatból
tudhatták amit mi ina már csak 
a hivatalos Közlöny feljegyzései­
ül tudunk: hogy a Bagyteinpk"* 
.üof javasló indítvány ellen fel le­
értett szólalni, mert. hisz ott még 
nem volt nagy tömeg jelen, amely 
terrorizálhatott volna és mert Al- 
elii>'-v Iái olyan ebiök volt, aki 
szigorúan ügyelt a Itázszabalvpk- 

M es kicsinyes gondossággal vi- 
gyázott arra. hogy senkin igaz­
ságtalanság ne történjek. I te­
hát a békepárt állast akart volna 
foglalni » detronizáczió ellen, 
amelyről u 13-ixi titkos ülésből 
tudhatta, hogy a nyílt ülés egyet­
len tárgya tesz. ugv nemcsak ál 
ásí foglalhatott volna, hanem 
óvást emelve az ülés helyének 
meglepet ésszerű áthelyezése el- 
!ea. lielven maradhatott. Tolna, és 
egvszeriieu folytathatta volna az 
ülést, ekkmt tiltakozván a nagy- 
templomi nyilatkozat súlya és ei- 
vények--ege ellen. A békepártiak 
azonban nemhogy semmit sem tet­
tek. amiből meg a látszata is jíiti- 
iáglauék annak, hogy ellenezték 
a xletrtmizávziót. hanem ellenkező­
leg. egyik vezető tagjuk, a híres 
■tea estélyeket" rendező Szn- 
nyogh Rudolf vezért nevezték a 
békepártot teapartnak. némelyek 
galambpárt nak isj a templomi 
ülésen bizony* felszólalt és a Ház 
eg vilit maradísat indítványozta. 
Bp ily könnyű lett volna neki 
má-t is mondania. Azonban egyi­
kük sem mondott semmit, hanem 
mindegyik hallgatott. Később az 
táu sokat tudtak írni és beszólni 
es ha nagyrészt igazuk is volt ab­
ban. hogy semmi ylőnye sem volt 
annak, amit Kos-uth Lajos április 
14-1» Ml tett. nem menekülhetnek 
az elöl a vá 1 elöl, hogy vélemé­
nyüket .--szterhes időkben nem 
mert“k kimon tani és csak akkor 
mertek beszelni, mikor az ellmség 
már messze volt.

és a helyzetér t-gy csapással a ma 
ga kezébe akarta végleg átjátsza­
ni. Állítják, hogy a nagyeszű, de 
jellvmtelen Madarász László és ha­
sonló erkölcsű szájliősöknek. akik­
kel tele volt Kossuth szükebb kör­
nyezete. terrorista befolyása szo­
rította Kossuthot a detronizáczió 
kimondására, mert Madarászék, 
akiket a Zichy féle kincsek etsik- 
kasztása miatt nagyon szoronga­
tott a békepárt, ezzel az elhatáro­
zással akarták agyonütni az ellen­
tábort, ami tényleg sikerült, is.

Kossuth inten ziói tehát egyelő­
re felderitetlenek. Kgy ujícci 
történetíró. Márki Sándor Zrínyi 
szigetvári kirohatia. óhoz hasonlit- 
,y a függetlenségi n.vilatkozat ki­
mondását. Tehát a kétségbeesel 
elhatározásának tartja, amely a 
maga megmentésére utolsó próbát 
tesz. lie ez sem találó, mert az 
áprilisi állapotok éppen nem vol­
tak k-ts-gbeejt -k. sót ellenkező­
en. a honvédség épp akkor arat­

ta legnagyobb diadalait -és egy 
hónapra rá Görgey .íi-'g llmtát is 
visszavette. Sem a kormány, sem 
a hadsereg helyzete nem volt 
annyira szorult., hogy k itsegbe- 
esé-ből kell-tt volna bár.mit is el- 
UatArt zni. Talán a köztársaság 
e|. k-szít s-te és a maga legtöbb 
hatalmának megalapozására gon­
dolt Kossuth V Kz Is helytelen fel­
iévé, (ielich tábornok feljegyz­
őiből tudjuk, hogy Kossuth lev 
lez-si folytatott egy Kobnrg-her- 
szegnek a magyar trónra ültetésé 
érdekében, amit bizonyára nem 
•esz. ha saját megkoronáztatására 
vagy a koztái-aság kikiáltására 
gondolt volna. A békepártiak, fő­
leg K' -riny Zsigme.ud és Salamon 
Kerenez. vádaskodása Kossuth 
-z-, -n: mizö rzeijait állítják elő- 
térbe Kossuth teltette hatalmát 
*s betol vasát tförg*ytól. akivel so­
hasem volt in viszonyban, a nem- 
z»t ;• \ eu»k elég nagy ártalmam. 
Görgey a váezi proklamáezióbar. 
• viltan szembe Uely'zxedett a 
koi-mánytival. Kossuthnak a gólöl 
löi táborban való tartózkodása 
után becsmérlői-e g nyilatkozót 
hajtársai előtt Kossuth személy ■- 
l öl »s terveiről, amit Ilii ül is vittek 
Kossuthnak, Úgy tartják, ez G- 
vatta talán olyan elhatározási« 
Kes-tithet. amelvlyel a hatalma'

Egyszóval: Kossuth hiúsága.
kör-övezetével szemben tanúsít tét 
nagy gvöage-?ge és féltékenysége 
diktálta volna a függetlenségi 
nyilatkozatot. Ue ez is csak rész 
ben igaz. A hiúságnak mindig 
szerep jutott Kossuth fellépései­
ben. Ez tény. Féltékenysége 
Görgeyve-1 szemben nagy volt is 
sok hajt okozott. Ez is igaz. 
Gyönge is volt. a környezetével 
szemben és Ma da rasz Lászlót mrg 
akkor sem ejtette el. mikor már 
Duschek Írásban bizonyította rá a 
sikkasztást, sőt tűrte, -hogy Mada­
rász legyen az, aki a függetlenségi 
nyilatkozat kimondása után Kos­
suth kormányzóvá választását ja­
vasolja. lie ezek az ozok a detis- 
nizáeziót illetőleg döntő erővel 
nem hirliattak. Hisz Görgey sok­
kal veszedelmesebb lehelt volna rí 
nézve, ha a hadseregben tényleg 
meglevő hangulatot felhasználva, 
szét vereti az országgyűlést, ér­
vényteleníti a detrcuizácziót -s 
kikiáltatja magát diktátorrá. Erre 
pedig igazán nem kínálkozhatott 
kedvezőbb alkalom Görgey nek. 
mint az április 14-iki határozat, 
mit Kossuth elvégre csak nem 
ikart a kezére .játszani. A béke 
párt befolyása meg igazán nem 
volt olyan nagy. hogy miatta Kos­
suthnak ilyen -lépésekre kellett 
volna magot elhatároznia.

Mi volt tehát az indoka é- mit 
várt Kossuth a függetlenségi nyi­
latkozattól. a történelem nyílt k'ér- 
dése marad. Objektív okot nem 
lehet látni és ü;v egyelőre abba 
a szubjektív feltevésbe kell ka­
paszkodni. hogy az április 14-iki 
elhatározás minden különösebb 
ezé! nélkül, mint a forradalom 
egyik természetes következménye 
jelentkezett egyrészt a honvédek 
folytonos győzelmeinek hatása 
alatt keletkezett elbizakodottság, 
másrészt a máreziusi alkotmány 
oktrojálása folytán támadt (diese 
redettség eredményeként. Maga 
Kossuth különben alig .néhány em­
berével be-zélte meg a dolgot, csak 
n-éhány tábornok tudott róla és a 
parlament tagjai, sőt néhány mi­
niszter is vsak az április* 13-ixi tit­
kos értekezleten értesült róla. Nem 
is veit tehát előkészítve az. elhatá­
rozás és az a fejetlenség, amely a 
monarchia helyébe uj korcniány- 
torma és alkotmány helyezéséről 
egészen megfeledkezett és a mu­
lasztást néhány nap alatt sebbel- 
lobbal akarta pótolni, csak meg­
erősíti a feltevést, hogy a teljesen 
át nem gondolt terv közvetlen ki­
pattanásának okai még el vaunak 
rejtve szemeink elöl.

Véres ing, véres kabát.

Hazulról írják :

Februar 4-en. vértócsában, hal­
va találták meg a saját istállójá­
ban. Knab Károly dúsgazdag 
nagyiétemiai gazdát. Fején balta- 
csapástól származó hatalmas vá­
gás tátongott, mellén borzalmas 
késszurások. A meggyilkolt zse­
béből hiányzott négyezer korona 
készpénz és az a könyv, amelyben 
kinlevősegei voltak foltuntetve. 
Ügyész, vizsgálóbíró, csendőrség, 
budapesti detektívek nyomoztak 
a gyilkos után, eredménytelenül. 
Letartóztattak több gyanúsítottat, 
de bizonyíték hiányában vala­
mennyit szabadlábra helyezték. 
Végül egv névtelen levél alapján 
letartóztatták Knab Ede földbir­
tokost. a meggyilkolt unokaöes- 
csét. akiről besúgták, hogy sze­
relmes Knab Károly feleségébe 
é- azért tette el láb alól az unoka- 
fivérét. hogy szabadon megköze­
líthesse a huszonhároméves szép 
asszonyt. Letartóztatták, szabad­
lábra helvezték. majd újból letar­
tóztatták. Most újabb érdeke-

fordulatai vannak a titokzatos 
ügynek.

Amikor már bebizonyosodott, 
hogy valamennyi gyanúsított ár­
tatlan. a csendőrök és a detektí­
vek abszolúte eredménytelenül 
nyomoztak, egy véletlen körül­
mény uj irányba terelte a vizsgá­
latot. A csendőrlaktanya közelé­
ben az egyik csendőr, gyűrött pa­
pírra irt levelet talált. A levélen 
csak ennyi állott:

__ l)'r Edi wars, ka ander hats
nit getan. I Az Ede volt. más nem 
tette).

Az Ede pedig Knab Ede hu­
szonnyolc éves, nős. dúsgazdag 
földbirtokos, unokaöccse Knab 
Kifolynak. Vagyonos ember jó 
viszonyban élt az unokaíivérével, 
semmi lélckant okot nem találtak 
a detektívek és csendőrök arra, 
hogy éppen öt gyanúsítsák meg a 
gyilkossággal: Különben a csend- 
őrség és a detektívek között a 
nyomozásnál a féltékenykedés 
ütötte fel a fejét, hiúságból nem 
igen respektálták egymás nyomo­
zási adatait. így például — és ez 
nagyon fontos, — a gyilkosság 
után a csendőrség le akart tartóz­
tatni valakit. Knab Károly nak 
egy adósát, de a detektívek azon 
a véleményen t oltak, hogy az ille­
tő ártatlan és a gyanúsított sza­
badiakon maradt. A csendőr-ég­
nek azt is besúgták, hogy Knab 
Ede szerelmes a sógorasszonyába 
és ezért ülte meg Knab Karoly t. 
Megindult a nyomozás. Házkuta­
tást tartottak Knab Edénél és egy 
véres inget és egy véres kabátot 
találtak. Knabot a nagykikindai 
ügyészség nyomban letartóztatta, 
a véres ruhadarabokat pétiig fel- 
küldték vegyi megvizsgálás vé­
gett Budapestre. Knab a nyomo­
zás során hét tanúval alibit iga­
zolt. Beigazolta, hogy február 4- 
én délután négy órától reggelig 
odahaza volt a családjánál. Fele- 
tár Emil országos vegyész és a 
bakteriológiai intézet e közben 
megállapította, hogy a Knab in­
gén látható folt rozsdától, a ka­
bátja ujján megaludt vér pedig 
nem emberi, hanem állati vér. 
Ezen az alapon Knab ellen a to­
vábbi eljárást beszüntették és sza­
badlábra helyezték.

A faluban persze lázas izgalom­
mal tárgyalták tovább az esetet 
Különösen a Junker cs Kreuter 
família nem akart belenyugodni, 
hogy az. ügy elaludjon. Ezek a fa­
míliák animozitással viseltetnek 
Knab Edével szemben és egyre 
nyomoztak. Két héttel ezelőtt ki- 
dobohatták. hogy ezer koronát fi­
zet az özvegy a gyilkos kézreke- 
ritnjének. Nem jelentkezett senki. 
De mégis történt uj fordulat a ti­
tokzatos ügyben. Rnttcnbkher 
Anna. egy vadházasságban élő 
sváb menyecske, nehány nappal 
ezelőtt gyónásra ment Divakit Jó­
zsef plébánoshoz. Szóba került a 
Kuab-gyilkosság is.

— Hallom te tudsz erről a do­
logról valamit. — mondotta a plé­
bános.

— Igen. Éti a gyilkosság esté­
jén a mészárszékbe mentem húst 
vásárolni. Mivel asztmatikus va­
gyok. megpihentem a Knab Ká­
roly apjának a háza előtt. Ez a 
ház a meggyilkolt Knab háza mel 
lett van. Egyszerre.Aigy hét óra 
után néhány perccel láttam, hogy 
Knab Ede kijön a Knab Károly 
házából. . .

Knab Károlyt a boncjegyző- 
kőnvv szerint február 4-én este 
6 órakor gyilkolták meg. Rotten- 
bicher Anna vallomása folytán 
újból letartóztatták Knab Edét. 
aki az asszonv egyedül álló vallo­
mása alapján ma is vizsgálati fog­
ságban ül. Knab tagad. Újabb alt- 
bitanukat jelentett be és a nyomo­
zást most olyan irányba akarja 
terelni, amely szerinte néhány 
nap alatt kipattant)» az izgató 
kérdést, hogy ki volt a gyilkos? 
Az. hogy Knab védője kérte vol­
na védence elmebeli állapotának 
a megvizsgálását, nem igaz. Knab 
ártatlanságát hangoztatja és biz­
ton reméli, hogy a vizsgálat befe­
jezése után szabadlábra helye­
zik.

regénvei efszégyelhctik magukat 
ennek a bánatosbus. holdvilágos 
szenzációnak olvastán. Egy haj­
dan ünnepelt színésznő, a kolozs­
vári színpad gyöngye, a szép és 
kedves Farkas Adél. szerdán neki 
búsulta magát és azt mondta.

— Eh. szomorú élet, rongy élet. 
gyerünk a másvilágra!

A tragikus elhatározást gyor­
san követte — egyelőre nem a 
tett. — hanem négy kuszáit búcsú 
levél. Az egyik, kicsi és intim, K. 
Károly pénzügyi tanácsosnak ad- 
resszálva. Egy másik a nevelőapa, 
B. Géza gondnok nevére, a har­
madik őnagysága H. Kálmánné 
úrasszonynak, a negyedik a m. 
kir. állami rendőrség címére. A 
levelek egytől-egyig arról panasz­
kodtak. hogy egy asszony, 
kékszemü. ábrándos és elegáns, 
harmincéves korában megunta az 
életét és menekül a másvilágra. 
Kéri, hogy bocsássanak meg neki. 
hogy ne boncolják fel és hogy vi­
gyázzanak a kutyusra és a papa­
gályára, akik bánatukban bizci 
nyara követni fogják elkeseredett 
gazdájukat.

ben az utolsó órámban esküszöm 
néked, hogy mindig imádtalak es 
szerettelek, a fényképet elhoztam 
hazulról, hogy lássalak. Apátül 
is bocsánatot kérek. Mikor e le­
velem olvasod, már nem élek. A 
Ferenciek templomában szíven 
lövöm magam. Isten veled, akárki 
akármit mondd, nekem higyj. sze­
rettelek nagyon, de hidegen clta- 
szitottál magadtól. Ha e levelet 
olvasod, nézzél ki, tálán még < -1 ■ 
utolsó pillantást tudok re Ml veti.:. 
Isten veled.

Medgyaszaynak nem '.tivánok 
rosszat, hiszen az Isten se nem 
siet, se nem késik. Te légy nagyon 
nagyon boldog, utolsó kérésem, a 
Linát tedd ki. dobd ki. a kutyákra 
ügyelj és szegény Cocót ne 
bántsd. Csak arra kérlek, senki­
nek ne beszélj rólam rosszat, mert 
az fáj nagyon.

Isten Veled, éli boldogul. Ne­
meiknek utolsó üdvözletem add 
át és Linát dobd ki, egy igen rom­
lott teremtés, aki belelovalt min­
denbe. A jó Isten veled! Apámé- 
kat ne tudasd, úgy tudják, hogy* 
már nem vagyok.

Isten áldjon!

WHISKEY
Az a sok év. melyet a whjü. 
üzletben töltöttünk, metftaliv 
bennünket arr?. miképp bir.uüy. 
hatjuk, hogy nu vagyunk

AMERIKA LEGNAGYOBB WHISKEY-tíZLETE
Mi mtemutatiuk mrntk. *0* rendelését mert*, jel* árut ,,

mértétet adunk önnek, mint ez országnak bármily más üzlete

ÍME AZ ARAINKBÓL NÉHÁNY: 

Kiválóan finom vörös és fehér whiskeyk $2.00,

gallononkint
$2.50. $2.00

$4.00
$2.50.
$4.00,
$2.00,

$2.00,

$1.00,

$2.00
$5.00
$2.50,
$2.50,
$1.50.

$3.00
$2.00

Különleges Torst XXXX whiskeyk 
Kiválóan finom törköly és szilvóríum 
Importált törköly és szUvórium 
Borovicska és rosztopcsin 
Legfinomabb Jamaica és tea-rum 
Legfinomabb fehér és vörös bor

KÉKJE AZ ÁRJEGYZÉKÜNKET és írjon magyar nyelven, 
mert levelezőnk van. aki a leveleket elolvassa es azokra vála 
Sol Minden rendelést azonnal eszközllink s on megkapja az 
Arukat minden haladék nélkül. ötdoUáros megrendeléseknél 
mtosolTéá New Yorkig mi fizetjük a szállítást, ha Clncago- 
íféTi «Vnaatibh és New Yorknál keletibb részekre mennek az 
áruk!\.ife8 dollár értékűt kell rendelni, hogy BÉRMENTV E küld- 
jük Küldjön postautalványt vagy készpénzt ajánlott levélben.

KÜLDJÖN PRÓBAMEGRENDELÉST. HOGY MBGBYdZODJüN

MORRIS FORST CO.

Törköly

200 SMITHFIELD STREET,

CORNER 2nd AVENUE, PITTSBURG, Pa

Bánatos levelek.
A szép színésznő regénye.

A budapesti "A Nap március 
tj-iki számában olvassuk:

A romantika legábrándosabli

Szerdán este kilenc óra tájban 
két diák fordult be a Baross-utcá- 
ból a Mária-utcába. Az első sa­
roknál. egv bolthajtás alatt, szo­
morú magányban, nőre bukkan­
tak. Elegáns, hosszú köpenyben, 
szép. szőke, fiatal asszony támoly 
gott a fal mellett, látszott rajta, 
hogy elesne, ha nem támaszkod­
nék, mert rosszul van. .Az ifjak 
megszólították a titokzatos höl­
gyet.

— Mi bajai nagysád. talán be­
teg? Vagy vár valakire.

Az urinő nem felelt, hanem az 
egyik kezét hátrafelé dugta. Hej 
tegetett valamit. A fiuk rosszat 
sejtettek, megragadták a karját 
és elvették tőle azt, amit aléltan 
szorongatott. Egy finom, csont 
nyelű revolver volt. fölhúzott ra­
vasszal. benne hat apró golyó. Ha 
egy percet késnek, tán holttestre 
bukkantak volna a boltív alatt 
Megmentettek egy eletet.

A diákok kapacitálták a not, 
hogy árulja el kilétét és ők lova­
glásán hazakisérik. A nő folyton 
kérte. vissza a revolvert és kö-
nyörgött az ifjaknak:

' __ Menjenek cl . Engedjenek 
meghalni. Meg kelt halnom .... 
Nincs senkim, nincs otthonom, 
pénzemet, ékszereimet elszórtam 
az utcán. Nem akartam magam­
mal vinni a másvilágra. Legyen 
velük boldog, aki megtalálja.

Az ifjak karonfogták a hölgyet, 
aki alig állt a lábán, olyan áléit 
volt és beteg és hazavitték a la­
kásukra. .Ott ágyba fektették, az 
egyik diák. aki orvostanhallgató 
volt. ápolás alá vette és nagyiic- 
hezen talpra állították. Tegnap 
délig maradt a hölgy a diákok la­
kásán. Ekkorra jobban volt. egé­
szen magához tért és sok fagga­
tásra elmondott a fiuknak min­
dent. Elbeszélte, hogy nem is 
olyan régen, még ünnepelt mű­
vésznő volt Kolozsváron, ahol 
megismerkedett egy budapesti 
pénzügyi tanácsossal, akit halálo­
san megszeretett. Azóta együtt 
voltak. De az utóbbi hetekben a 
Lina, a szobalány plctykázott. 
hűtlenséggel gyanúsított és e 
miatt — mondta könnyes szem
___ — elhidegült irántam az én
drága egyetlen Károlyom. Két 
héttel ezelőtt el kellett hagynom 
őt, azóta szállodákban laktam, de 
nem tudom elviselni a fájdalmat. 
Szeretem, meghalok érte. . .

A diákok vigasztalták a bánatos 
asszonyt és a végén sikerült meg- 
gvőzniök. hogy mégis csak jobb 
élni. mert az élet olyan szép és 
olyan napsugaras. Farkas Adél 
beletörődött ebbe az életfilozófiá­
ba és igy semmi akadálya ennek, 
hogy átadjuk a történelemnek 
egy összetört szív, hajdan ragyo­
gó színpadi csillag utolsónak 
szánt, bánatos vallomásait.

T:

Édes elveszített szerelmem 1 
Isten veled, élj boldogul, en­

gem ne átkozz. Mert bármit ha­
zudott a Lina, én mégis téged 
szerettelek. Ne beszélj, kérlek, ró­
lam most már senkinek rosszat, 
mert én, amit vétkeztem, megfi­
zetek. Temettessél el és egy 
komiv. ha van szivedben és szá­
momra. úgy hullasd értem. F.b-

A te boldogtalan, kitaszított

Adélod. __

1911. III. űO. reggel 4 óra.
Még ide mellékelve küldöm az 

utolsó akaratom. A ruháim oszd 
széjjel a szegények között. Iriná­
nak egy darabot sem engedek 
adni és ne engedd, hogy ott ma­
radjon. Ö beszelt rá mindenre 
és még arra kérlek, hogy ne en­
gedd. hogy eljöjjön a temetésem­
re.

11.

f Közjegyző Jogiroda. Pénzkiildés j
I ALAPITTATOTT 1898-BAN.

1 KLEIN IZIDOR bankár j
= ALAPTŐKE $125.000.00.

É HU Braddock Avenue, saját épület =
1 BRADDOCK, PA. |

Drága ió apám !
Bocsáss meg. amit vétettem, de 

nem tehettem másképpen, elfá­
radtam, pihenni akarok. Anyának 
ne szóljon semmit, megszakadna 
a szive szegénynek. Nem érdemes 
élni, rosszak az emberek. Káro- 
Ivoni nem oka semminek. Kezeit 
csókolom szeretettel leánya Adél.

A kis pityut hozassa cl apa, 
mert rossz dolga lesz nélkülem. 
Ez az utolsó kívánságom. Adél. 

Hl.
I irága Rózsiként ’
Isten vele! Mikor e levelet ol­

vassa, én a legnagyobb biró it élő- 
széke előtt állok. Isten vele. Ha 
megbántottam. bocsássa meg. 
Kedves férjének utolsó üdvözle­
tem és Irmusnak utolsó csokom 
küldöm.

Isten vele. Csókolom szeretet­
tel

* Adél.
IV.

Éveken át a legjobb egyetértés­
ben élt Takács Balázs jómódú bá­
rén di gazda a családjával. Ragyo­
gó szép. fiatal felesége és három 
gyermeke volt. A múlt évben a 
falu szája megirigyelte a boldog­
ságot és faluszerte hurcolta az 
asszony becsületét. A szállongó 
pletyka fülébe jutott a férjnek és 
a rabiátus ember elkergette az 
asszonyt.

Tekintetes M. Kir. Államrend­
őrségnek.

Kérem ne boncoljanak fel és 
én halálommal senkit sem vádo­
lok, senkit sem okozok. Nem ér­
demes élni — ennyi az egész.

Tisztelettel
Farkas Adél.

íme. az okmányok, a drága ok­
mányok. Egy öngyilkosságról 
szólnak, amely már kész volt. re­
volverestül. levelestül, mindenes­
ül. de Szerencsére nem sül el. Far­
kas Adél. a szép és nagyrahiva- 
tott no most a grand hotel Sávos­
ba* lakik, vidáman, tele jókedv­
vel, készen egy szebb és derültebn 
életre.

Gylyás Julianna három gyermc 
kével hazaköltözött az apja. Gu­
lyás Bálint házához. A térj nem 
tudott belenyugodni a magányba, 
mert imádta az asszonyt. \ Gsza- 
hivta. majd újra elkergette cs ez 
a családi viaskodás többször, is­
métlődött. Legutoljára február 
5-én űzte el házából Takács Ba­
lázs a feleségét és gyermekeit. Az 
asszonv megunta a herce-hurcát 
és válópert indított dr. Mcdvigy 
Gábor nagyváradi ügyvéd utján. 
Keresetében havi hatvan korona 
tartásdijat követelt a férjtől. 
Szerdára volt kitűzve a tárgyalá.- 
a berettyóujfalusi járásbíróság­
nál. A férj kedden felkereste az 
asszonyt és kérlelte, hogy térjen 
vissza hozzá.

— Nem megyek — válaszolt 
az asszony ridegen — nem aka­
rom élűiről kezdeni a nyomorú­
ságot. számoljunk le egyszer 1

A férj a következő ajánlatot 
tette:

Az egyik kisleány. Juliska, am 
az anyja jajkiáltásaira kirohant az 

1 ágyból, ott halt meg a? anyjara 
! dőlve. A vérengző apa sziveit löt 
te és nyomban meghalt. A tizet e- 
Bálint és a kis Róza az agyukban 
feküdtek átlőtt homlokkal. Mind 
a kettőbe egy-t-gy golyót röpített 
az elkeseredett vadállat, aki ősz 
szesen héts'zer lőtt t-s kétszer tol 
tötte a pisztolyt.

A kis Bálint fiú. a tízesztendős.
, ágyában ülve fogadta a hatósági 
embereket. Jajgatott a fájdalom­
tól cs zokogott. • Még volt annyi 
ereje, hogy elbeszélhette a térés 
éjszaka történetét.

Véres éjszaka.
A féltékeny apa rémtette.

24-ikiHazulról Írják márciu 
kelettel:

A biharmegyei Barátidon ked­
den éjszaka Takács Balázs jómó­
dú gazda kiirtotta négytagú csa­
ládját és aztán agyonlőtte önma­
gát. Szerelmi féltékenységből 
követte el a rémes gaztettet, a 
melynek eddig két halottja van: 
az egvik maga a gyilkos férj, a 
másik a legidősebb leány, a tíz­
éves Takács Julianna. Az asszony 
élet-halál között lebeg, elmúlása 
csak óták kérdése, a két veszélye­
sen sérült gyermeket szintén ne­
héz lesz megmenteni az életnek. 
A rémdrámáról kiröppent első hí­
rek primitiv találgatással jelentet­
ték a borzalmas éjszaka történe­
tét. Most azonban már dermesz­
tő élethüséggel meglehet irni. 
hogv mi történt kedden éjszaka a 
bárímdi halált an van.

Reggel korán úgyis be kell 
mennünk L jfalura. Gyere haza a 
gyerekekkel, én ezer pengőt mo- 
ringolok a bíróság előtt és ha meg 
egvszer elküldelek, tied az ez<ii 
pengő.

Az asszonynak tetszett az aján­
lat. Belement az alkuba. Estefelé 
fölkereste a nővérét, Görbe And- 
rásnét. hogy jöjjön át másnap 
reggel és küldje a gyerekeket is­
kolába. mert ők Újfalura utaznak. 
Aztán a család nyugodni tért.

Reggel hét órakor Görbe And- 
rásné átment Takácsék portájára. 
Zörgetett, nem kapott választ. 
Hazament és egy óra múlva újra 
visszajött. Az ajtódörgetésre 
most sem kapott feleletet. Görbé- 
né az utcai ablakon át vizsgáló­
dott és rettentő látvány tárult 
elébe. Az utcai szoba tele volt 
vérrel, az ágynemű is vérfoltok­
kal éktelenkedett. Az asszony el- 
sikoltotta magát és rohant *a köz­
ségházára. A jegyző lakatost kül­
dött. fölnyitották a lakást és alig 
tudtak bejutni a holttestektől. 
Halomban hevertek a pitvar ajta­
jában.

— Este tizenegy ura lajban 
kezdett lövöldözni az apám. Mi 
arra ébredtünk lel, hog> édes­
anyám segítségért kiabált. Apám 

I odament édesanyám ágyához é> 
mikor aludt, mellbel- >ttc. Anyám 
vérzett, de még volt annyi ere;e. 
hogy segítségért kiabált és a pit 
var ajtaja fele szaladt. El akart 

, menekülni, de az ajtót zárva ta 
hálta. Apám odament hozzá, dula 
kodni kezdtek és apám a g- ’ -,r 
vasbottal félbevágta anyámat 
Nagyot kiáltott és összeesett Az 
tán az apám ordítozva berohan1 
a szobába, ahol mi. gyerekek, az 
ágyban jajgattunk c- segítségeit 

: kiabáltunk. Először a kis 
hoz ment. lefogta a fejét c- ., ha 
tába lőtt. Aztán Juliska búgott- 
hoz futott és mellbe lőtte. Utó; 
jára maradtam én. Kiabáltam, in­
gattam, majd karmoltam ava--1 
kezét és beleharaptam. De apum 

. erősebb volt. A revolvert mellcir 
jhez szorította és elsütötte. A- ■ . ’
I kiment a pitvarba, megnézte.
! anyám él-e még, ráborult <
I venlőtte magát. Néhány Pcfl 
j alatt történt az egész, tn <"- 
}Rozi. —- mert Juliska mindjárt 
! meghalt egvsz éjszaka -eg 
ségért kiabáltunk, de nem j.'U 
senki. Az ágyból nem tudtunk ki­

mozdulni. mert véreztünk r- 
jgvon fájt.

Az asszony átlőtt mellel, szét­
ütött fejjel feküdt a pitvar köze­
pén.

Még volt benne élet. de csak 
órák kérdése, hogy belepusztul­
jon sebeibe.

A térj az asszony mellett fe­
küdt átlőtt szívvel, az egyik kezé­
ben revolvert szorongatott, a má­
sikban görbe vasbotot, amivel a 

i felesége lejét szétverte.

Halk. fájdalmas jaj szóba iT <*
1 fiú szava. Lehanyatlott az ag>»*“
: és üveges szemet a mennye r1-‘ 
meredtek. Nem tudott szólni ’

• bet. A hatóság eltakarította a ha­
lottakat cs az élőket. A gyük’"

■ apát és a kis Juliskát kiiituk a 
: halottasházba, az asszonyt ott!- 
ágyba fektették, mert gyük'- 
rtilései nem bírjak ki az utaz:. 
Megmenteni nem lehet. Mm **: 
pillanatban a halálát várják. A 
éves Bálintot és a három ét 0 K • 
záliát bevitték Nagyváradra, a 
harmegyei közkórházba. A ke 
gyermeket megoperálják, a 

. lakat pedig ma délután rltei 
ték Barátidon. X csendorség ni 
állapította meg. hogy a családi 

háromszor lőtt az alvó asszon' 
Két golvó nem talált. Beleun-' 
dott a falba. A harmadik az •*- 
szony mellébe hatolt. A többi D 

1 vés már biztosabb volt. X meS 
dúlt ember, a legnagjobb bnteg 

»vérrel hajtotta végre gaztettet

Irta : TOLSZTOJ
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wegkvpogtatta 
klMIgOS köUögéss 
zést riirehnetlci] 
ideje elvesztés 
énekesek letet* ejt]
kóruson;.a lein
plouiszolgát t-s 
tudakozódjtf; a
Uezte iránt v vég 
jelent violaszin 
oldal-ajtónál

FIzailatt Kitty 
Uossku fátyol 
koszorúval fején] 
tália testvére és 
kiába várta a -j 
vőlegény megérti 

Másrészt Le 
bau. mellény- él 
fői járt szobáját 
minduntalan t*1 
hogy kitekintse| 
rnuéuy veszteit- 
Oblonszkyhoz.
\ arozott.

— Lehetell-e I 
loRti helyzetben I

Az igaz.
mindjárt elhozz] 

— Borzaszt« 1 
alig tudván ít 
ti nyomorult n.| 
semmire se meg 
— tette hozzá 
tekintve. — F
* vasútra vittél
gán kívül.

— Akkor töl]
— hívvel krzii 
— Vál j. retií| 
Iveviti inasa, 

leiére «,sszcc.suil 
1 'lierhat zkyrkiil 
szállítás veget I 
hal.- tiszta ing<| 
a mit Levin v 
volt használlis 
hoz küldeni 
i-ieii! volt u.\ itx| 
Hozatott egy
• le az bő és rö'l 
volt tehát mégi] 
küldeni s a nn 
Azon iflö alatt 
»éj a templmtl 
vőlegény, mint j 
ezéb»n. járt le

Végre léiekíj 
zeit Kresma

Bpen idej| 
ki sikálták viij 
vasútra.

Három pi 
futott ki L 
jára sem te

szonvt koszorj 
általános ve 

vésbbé jól nej 
New így Let

ivóiéról, for 
finom der-u* 
I etö ruha "a 1 | 
őt. mint 'a 1 
azonban ne j 
ruha. haner- 
tatlan kedv] 
őszinte sz.

— Már 4
tél. - - szólt 

— A mi ri
ostoba. hog| 
dani! — fele 
fordult

Ili*.
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I hi gv rnlcs- 
abalt. Apám 
Iágyához é> 
tte. Anyám 

I annyi crí;<-. 
Iáit és a pH 
Ét. F.l akart

i anváinat.
'7ctt-et! Az 
Y3 berohant 
gyerekek. az 
, segítségért 

a kis Roxi- 
írjét e - a ha 
I 'Bgom 

Vitte. L’ tol - 
t tb állam, 

>ltam apám 
lm. De apám 

rt mellem
litötte A 1 ■

megnézte, 
örült és s/.: - 
éhánv pere 

ész. Én és 
<a mindjárt
-szaka segít 
de nem ),Y,t 

■ tudtunk ki 
.-titnk é, na

A, BEVÁNDORLÓ,
7-ik oldal.

* I

KARENIN ANNA.
REGÉNY.

Áldjon meg tüneteket az lÁ-üzérí- ma teljesült, megfoghatatlan 
most és mindörvkklim örökké, — hofderővel bárt reá nézve és ma ke­

féiéit a lelkész ikellvmes zengzetes 
hangja

TOLSZTOJ LEÓ. Fordította: , R. TRUX HUGÓNÉ.

asszony " 
férjhez?

(70. folytatás.)
Az anarehidiakomis időként 

megkupoglatta az ablakokat és 
•angos köhögéssel adott kifeje- 
r,- türelmetlenségének drága 
,t je elvesztése miatt, az unatkozó 

, uekesek letették hangjegyeiket a 
, vason : a lelkész kiküldte a 1 '111- 
oiomszolgát es a diakónust, hogy 
.„takozi'idjifL a násznép megér

— Az inghistóviít vsak ugyan na­
gyon jó! — szólt Szvrgiusz ne­
vetve.

lgvn. igen. —- te kit Lvvin, a 
nélkül, hogy szót is értett volna 
tbbúl. mit fivére mondott

— twin, elérkezett a perez, a 
tiiidőn. igen . lényeges dologban 
kell döntő határozatot, hőznod, 

,ztr n-ánt s végre maga is meg-! - szólt Oblonszky igen komoly 
violaszil. öltönyében egyik art-,.ezol. - Azt kérdik tőlem, uj 

. -, I vagv már megkezdett viasztyer-, dat-aitonal. 1 r .
: vakut adjanak---: a különbség tíz
I -ubel. Én" már határoztam ugyan.
: le nem tudom jóváhagyod-e ? —
I -ette hozzá mosolyogva.

Kzalait kitty fehér ruhában. 
;.,,,szu fátyollal és nuranesvirág- 
...szoruval fején a szalonban. Na 
. ia testvére és nászanya oldalún 

elaba várta a vötéiiy jelentését a 
vőlegény megérkeztéről.

Másrészt Levin fekete nadrág 
au mellény- és kabátban alá t 

•.,1 járt szobájában a vendéglőben 
aiiuiuntalan fölnyitva az ajtót. 
Jegy kitekintsen a folyóséra és 
rinéuy vesztetten térjen vissza 

Ublouszkyhoz. ki nyugodtan szi
YiéVOZOtt.

Lehetett-e már férfi ily bo 
„ed helyzetben ?

Az igaz. de légy nyugtáit 
mindjárt elhozzák.

Borzasztó! — kiállton Levin 
a. r tudván fékezni indultságát 
i; nyomorult nyitott meliénynye 
semmire <e megyünk. Lehetetlen 

vette hozzá összegyiirött ingért 
tekintve. — S ha málhákat mái 
„ vasútra vitték .’ — kiáltott ma

Levin megértette a tréfát és 
Mosolygott fölötte.

— Tehát milyent kívánsz, úja­
kat vagy megkezdetteket?

— Újakat.

eankiviil.
Ask- fölveszed az enyémet 
lívvel kezdhettem volna.
Várj, rendben lesz.

Levin inasa. Kresma, ura vernie 
atére összecsomagolt mindent éi 
öerbatzk.vékhoz vitte a vasútra 

.-.állítás végett, elfelejtett azon 
lián tiszta inget hátrahagyni. Az 
a mit Levin i-.gg-l óta viselt, nem 
volt használható: < herbatzkyék
Woz küldeni sokáig tartott, bob 
nem volt nyitva, vasárnap lévén 
Hozatott egyet (Iblonszkyéktöl 
oá az Iái és rövid volt. Kénytelei 
volt tehát mégis Vlierhatzkyékho: 
aiibleni s a málhát fölnyittatni 
Azon idő alatt tehát, inig a közön 
-éj a templomban várakozott, t 
vőlegény, mint egy vadállat kelre 
-■zében. .járt le és föl szobájában. 

iVegre lélekszakadva megérke 
e(t Kresma az inggel.

Bpen idejében érkeztem, mái 
ki sikálták vinni a málhákat i 
vasútra.

Három perez múlva lóhalálbai 
: ;ltott ki Levin a folyosóra, őrá 
mra sem tekintvén, hogy időt n< 
i eszits-n.

Ezzel mi lsem segítesz. — 
szólt Oblonszky öt nyugton kii 

etve. Már mondtam neked 
diliden remiben lesz.

Helyes a kérdés --1 van 
döntve. — monda Oblous>.iky..mig 
Lvvin jegyeséhez közeledett.

—* Vigyázz Kitty.-Elsőnek tedd 
ábadat a szőnyegre. — szólt 
Nordston grófnő, lelője menve. —- 
In pedig engedje előre! • toly- 
atá Levinhez fordulva.

— Nem félsz.’ - kérdő Mária 
Jitrievna. egy öreg nagynéni.

— Nem fázol.’ Sápadt vagy.
Hajtsd meg egy kistó magadat !- 
izóit Natália es fölemelte szép kur­
álit. hogy megigazítsa nővére haj 
-két.

Dolly is közeledet hozzá, de *-l- 
•rzékenyülése miatt képtelen volt 
izólani.

Kittynek. midőn környezetére 
n-zrtt. épp oly távol voltak gőndo- 
atai. mint Li-vinii.-k.

Ezalatt a papok fölöltözkódtvík,
s a l-ökész a diakon által kisórve 
tijött. megállóit a szentély elé he­
vezett kis gömbölyű asztalhoz kö­

zel. s pár szót intézett Ervinhez, 
nit ez meg nem,értett.

— Fogja meg jegyese kezet, es 
lienjen közelebb. — suttoga a vö- 
V-ly L vinnék.

Levin képtelen lévén megérteni, 
t mit kívánnak tőle, épp ellenke­
zőjét tette annak, a mit mondtak 
leki. d - végre megértette, hogy
igyainazon állásban maradva, jobb 
kezével meg kell fognia jegyese 
jobb kezét. A lelkész most pár lé- 
oést tett előre s a kis asztal előtt 
negállott. A szülök és a meghívót-1

ta-k követték a fiatal párt és sut- 
ogás és ruhasuhogás hallatszott. 
Némelyek lehajoltak, hogy a 

I Menyasszony uszályát megigazít- 
i iák. azután oly csönd állott be. 

hogy még a viasztyertyák csepe- 
rése is hallható volt.

Az ezüst hajú lelkész ugyanaz. 
I ki Leviut meggyóntatta, füveggel

És a láthatatlan énekkar betöl­
tötte a templomot énekéivel, szé­
pén emelkedve, majd elhalva.

Most szokás szerint imádkoztak 
az elhunytak lelki nyugalmáért, a 
zsinatért, a czárért. s azután az Is­
ten szolgáiért. Konstantin- és Ka­
talinért.

Kérjük az Istent, hogy árasz- 
sza reájuk kegyelmét, szerététét vs 
segélyét: — esdekeltek az összes 
jelenlévőik az aréliidiakopus sza­
vaival.

Levint e szavak megleptek. - 
Hogyan tudták azt. hogy éppen e 
segélyre van szükségem.' Mit te­
hetnék, mit tudnék v segély nél­
kül — gondolta magában, visz- 
szaeml-ékezve kételyeire.

Midőn a diákon végzett, a pap 
könyivvel kezében, a jegyesek leié 
fordult:

Mindenható Isten, ki fülold- 
hatatlan kötelekkel egyesíted azo­
kat.kik eddig külön állottak, áld 
meg szolgádat. Konstantint ;-s 
szolgálódat. Katalint és áraszd 
reájuk jótéteményeidet. Az Atya-

vésbbé fogta föl.' mint valaha. 

IV.

Akarata ellenére adják

Egész .Moszkva jelen volt az es­
küvőn* A díszbe öltözött nők és fe­
hér nyakkendőé.-vagy egyenruhás 
[férfiak sokaságában csöndesen sut­
togtak. különösen a férfiak, mert 
a nők figyelmét, a-,szertartás kü­
lönféle érdekes, részletei lekötöt­
ték.

A .jegyeseket a legközelebb állóit 
kis köre vette körül, ezek közt a 
menyasszony két. nővére: Oblpu- 
szltyné s a külföldről megérkezett 
szép Lwotn-.

Hogyan öltözhetett Mary vio- 
1 asz in be, e fél gyász szilibe az eskü­
vőhöz ! — szólt Kovsunszkyné.

JIlik az arezbőréliez — felelte 
Drubeezkyné. De miért tartják es­
te az esküvő ? Negvon kereske- 
dőies.

— Annál szebb. Én is este es­
küdtem. — szólt, Kovsunszkyné -só­
hajtva, eszébe jutván, milyen szép 
volt azon a napom s mennyire sze-

— Akarata ellenére ily szép fér­
fiúhoz? — Mit gondc-l?

- Az inasától hallottam, hogy 
birtokára viszi nejét. Mondják, 
borzasztóan gazdag: azért adták 
hozzá nőül.

— Igen szép pár. 
is maga azt mondja Mária \\ as- 

silievna, hogy nem hordják többé 
a krinolint. Nézze azt ott a selyem- 
ruhában. mondják, hogy nágy-kö- 
ivet neje: milyen jól all neki! 
Látja ?

Így csevegtek a nézők, érik elég 
ügyesek voltak, hogy az ajtón be­
juthattak.

L)r. E.C. Collins
Alapító.
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a Collins N, V. Medical Institute
orvosai gyógyszereit uúiKlig. hosszú fennállása óm g

Nem ön-.licsekvés, de a kigyógyitoti l*ti-p-k elismerüs^i hinleuk 
e/ Intézel orvosai kitűnőségét utotcrhetlen tH - ,
ténvek tették őket a magyar_ betegek kvii vénán ve. Nem » k 
eirvetlcu e-'v nap sem. liogv lialom szumra ne er-o-zni n- i- m" 
és'h;Uaadó’‘ievel.'k America niindvn ri-széliól kigyogx tton np-k- 

j till a melveket bárki, bármikor megírt, mt-het

reájuk j o t :■ t em-.-ny ei it et. Az Atya- re,mes.volt Azóta minden
nak é. Fiúnak es Szent Lelek Is- ^ 
lennek nevében, most es mmcl-
örökkön őrökk.-. 

Amen. énvklé a kar.

•fennek. Itt vannak. Melyik 
iatalabbik : No lásd. azt mond 
a lányról, hogy félig meg van 

m 1 llv suttogások voltak
tömegben hallhatók, midőn Le 

,e 1° gyesé vei a templomba lépett 
Sztepán Arkadievits elmondta 

írjének a késedelem okát es a 
vmásközt tovább ad*»dégek e

susogva

i t fején, lapozgatni kezdett a kis 
i -.sztálini levő mise-könyvben.

Sztepán Arkadievits pár szót su 
go11 fülébe, azután jelt. adott Le 
vinBiu és visszavonult.

A lelkész meggyujtott két daran 
virágokkal ékített viasz gyertyát 
-s l at kezébe fogva, a fiatal pár 
felé fordult. Most sóhajtva i-eijnk 
szegezte szelíd tekintetét, jobb ke­
zével megáldotta a vőlegény, az-

Ki föloldbatatlan kötelékkel 
egyesíted azokat, kik eddig külön 
állottak! — E mély értelmű sza­
vak mennyire megfelelnek azon 
érzelmeknek, melyekkel el vagyok 
telve! Vájjon úgy érez-e ü is. mint 
én? — gondolta Levin.

Kitty tekintetéből azt következ­
tette, hogy igen. de csalódott : Kit­
tet annyira igénybe vettek érzel­
mei. hogy képtelen volt figyelem­
mel .kisérni a pap szavait. X --gte- 
len öröm töltötte el szivet, bog.- 
végre t-'ljesülni látja azt. mi hat 
hét óta boldogította és nyugtalaní­
totta. A perez óta, midőn bariul 
ruhájában Levinlu-z -közeledett. - 
magát hallgatag egészen átenged­
te, érezte, hogy leikéből kiszakítot­
ta a múltat, s helyt adott egy uj, 
ismeretlen jövőnek, anélkül azon­
ban. !}0gy élete külsőleg változott, 
volna. E hat hét igen boldog és za­
varos korszakot .képezett. Minden 
reménye és. vágva ezen egy férfin- 
ban központosul!, ikit nvfr nőm -r- 
tett meg eléggé, kihez oly érzelem 
kötötte, -mit még kevésbbe értett 
é- kinek múltja iránt teljesen kö­
zönyös maradt. Regi szokásai, 
azon dolgok, miket eddig szeretett, 
de sőt szülői is, kiket ezen érzéket­
lensége bántott, nem léteztek töb­
bé számára és habár e szak has 
megrémítette, mégis megörvendez­
tette az az érzés, mely azt előidéz­
te. De vájjon helyes fogalmával 
V,irt-e. az uj életnek, mit még meg 
sem kezdett ? Nem. Reményteljes 
varasa -volt ez. az újnak, az isme- 

-tleunek.es ,o várás és a szeenrt- 
hányás a miatt, hogy a múltat nem 
■sajnálja, most v.-g.-hez k-izeleg.

üt, ez természetes, mindazonál­
tal jelen peix-ze nem .volt egyéb, 
mint .-.zcntesitiése azon döntő órá­
nak, mely részére hat hét ebit! 
ütött.

Azt mondják, hogy akik tíz­
zel- vőfély vskedték életükben, 

meg nem n-usiUm !t. Én ilyen mo­
duli akartául biztvsitani magám -i 
házasság ellen, de a hely niár -,1 
volt foglalva, — monda gróf Scn- 
javn a fiatal Tsarsky hcrczegnő- 
nek, ki szemet vetett reá.

Ez nem fülelt, csak mosolygott 
reá. Kittyre nézett, s arra gondolt 
mit tenne akkor, lia ö s ilyen hely­
zetben lenne Sen javinnal; mint 
vágná ívissza akkor ezt a tréfát.

Uherbatzky egy öreg udvar- 
hölgy gyei közölte szándékát, hogy 
a koronát Kitty chignon jóra. fogja 
tenni.

■'VlTlHMkA'/rt Hrtouo . ,
. s mosolyogva fölötte jotán ujjait Kitty lehajtott tejet-

Lvm senkit sem látott, semmit 
sem hallott, csak jegyesét kereste 
szemeivel. Kittynek a menvasz-

M ij-e o chignon ? , feleli
emez. el iviyeif jökel ve. hogy, ha r.z 
általa kiszemelt özvegy térti rá­
szánná ma gát tarra, hogy ót elve­
gye, a legegyszerűbben fogja tar­
tani esküvőjét. — Nem szeretem a 
pompát. . ,ai. ;

Ézérgiosz I vauits tret a 1 vdzott 
szomszédnőjével s azt állt ott i, 
hogy ha a. uiiyzuta/äs szokása ki­
jön .a divatból, ez azt mutatja, 
hogy az uj házastársak sz--gyenlik 
választásukat.

.— Fivére I büszke lehet, meny­
asszonya 4ragadó szép. Irigyel­
hetné !

— Meg kellene igazítani Kitty 
koszorúját, — szólt Lwof'né.

—Milyen kár. hogy megcsu 
nyúlt: de azért kis ujját nem ad­
nám vőlegényéért, nemde ? —
monda Nordston grófnő Lwofn.i- 
nak.

Nem osztom nézetét: Levin 
nekem nagyon tetszik, es pedig 
nem csupán mint sógor: — feleit

A teiuplainszolga egy nagy vörös 
szőnyeget terített a templom köze­
pére^ mialatt a kar egy igen nehéz 
zsoltárt adott elő, melyben a tenor 
és basszus egymásnak felelnek. A 
lelkész jelt adott a jegyeseknek, 
hogy a szőnyegre lépjenek.

Ismerték ugyan mindketten azt 
a babonát, hogy- aki közülök elő­
ször teszi a lábát a szőnyegre, az 
fogja a házat kormányozni, de -sem 
Levin, sem Kitty nem gondoltak 
reá. Hasonlóan elkerülték figyel­
müket a körülöttük tett megjegy­
zések. ■

Egy uj szertartás kezdődött. 
Kitty hallgatta az imákat és ipar­
kodott, habár hasztalanul, hogy 
azok értelmét fölfogja. Minél in­
kább előre haladt a ezeremóniu. 
annál nagyobb őröm togta el keb­
lét. mii meggátolta abban, hogy fi­
gyelmét összpontosítsa.

. Az iránt imádkoztak.: „hogy az 
listen áldja meg őket bölcsességgel, 
sok utódokkal, hogy mint Izsák és 
Rebeka. Mózes és Sefora láthassák 
gyermekeiket a harmadik, negye­
dik generáczióig". megemlítették: 
„hogy az asszony Adam oldalbor­
dájából alkottatott!,” “hogy az 
asszonynak el kell hagyni atyját.-, 
anyját' és követni férj -t mind,-- 
nüví.”

Midőn a pap clómutatta a koro­
nákat és Uherbatzky remegő ke­
zekkel a menyasszonyét átvette, 
minden oldalról halkan fölhívták, 
hogy tegye Kitty fejére.

Tegye töl -kérem. - .suttogta 
Kitty mosolyc-gva.

Levin felt- fordult, es meglátván 
ragyogó arezát,- maga is fölindult.

Örömmel hallgatták az epistolálc 
olvasását s a diákon utolsó szavait 
s örömmel ittak a vizes bort tartal­
mazó .kehelybóli és csaknem vígan 
követték a lelkészt, midőn ez ke­
zeiket megfogva, jelt adott, hogy 
vele együtt kerüljék meg a kis asz­
talt. Uherbatzky és Tsirikof fölt - 
vén a koronát a jegyesek fejére. 
követték őket, minduntalan a 
menyasszony uszályára lépve. — 
Ennek -végeztével letették a koro­
nát, a pap utolsó imáját mondta el

Tüdő, vese, miíj, szív, vér, nemi v.-igy m-D ;«-'ls<> vfl--v 15
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1K m > oupi“* ------- -- o ,
Lwofné. —• Milyen szépen tartja és üdvözölte a fiatal part

tette s átadván a gyertyákat 
füstölőt vette el.

— Való-e ez minden ? — gon
delta Levin egy pillantást vetve 

,/onvi koszon, sn-zul allot . s 37 , :egyzésíre, ki llem emelte ugyan 
^ 11 y 1 a Ti os velempnx szt.i int. ke j n. . , .....
vksbbé jól nézett ki. mint máskor.’föl -fejét, de ajka. ** .szempdla,
Nem irv Levin. Tekintetét le nem mozgalmi megértette , , vltr,k s„ttogtnk-iiöriilöt1iik,

érZ' kkin,rtét' 8 l#tta- h0Sy míg ők komolyak maradtak.

A lelkész a kis asztal felé for 
dúlva, fogta Kitty kis gyűrűjét, 
hog>- azt nagj- nehézséggel Levin 
ujjúnak első iz,-ro húzza.

Konstantin. Istennek szolgá­
ja, egyesitlek téged- Katalinnal, Is­
tennek szolgálójával és ugyanezen 
formulát ismételte, midőn Levin 
nagy gyűrűjét Kitty vékony ujja­
ra illeszt é.

A jegyesek, minden kérdésre hi­
básan felelteik, s a lelkész halk 
hangon kiigazította feleleteiké*.

„te magas hajókéról. hosszú kesztyűbe bujtatott kéz'-
Tvolarol. tormás n> <* kar « s Kart su.
fmom de,-kát előnyösen elötiin- ben a gyertya rezeg.

-/Ahhnpl- találta ■ Levin moít mindent élt,elejtett.-eiö ruhájáról es szebbnek tataira ...
,»h,t valaha. Elragadtatását -éesedelm-t. az mglustonat es M-.- 

a/.ónban nem a Parisból hozatott , lemmel vegyes „rom.-rzet togta el 
ruha. hanem arezának kimondha- jkehl. t. _
tHtlan kedves kifejezése s az1 Az ezüsttel átszőtt dtilmatUaba 

... elő öltözött archidiákon. gondosan fé
' '’"'Vái^azt hittem, megszök- sült szép férfiú, összetett kezekkel 
lél. szólt mosolyogva, előlépett, s megállt a lelkész előtt.

A mi rajtam megesett, olyan 1 — Áldj meg uram minket. —
ostoba, hogy szégyenlem elmon- kezdte lassan s e szavak nnnepe- 

t'elelt Levin és fivére felé ly-esen visszhangzottak a légül

Mindenható . Isten, — foly
tat.á a pap, — ki a férfit a \ilág 
kezdetén teremted. s mellé adtad 
az asszonyt éMlászt hatatlan hii 
társul, áldd meg szolgádat. Kon­
stantint és szolgálódat, Katalint, 
egyesitvd ezek lelkeit, s örits-i szi­
veikbe a hitet, az egyetértést s a 
szeretetet.

dani! — 
fordult. ben.

Levin -keble összeszorult, ön­
kénytelenül ki'u.vbe lábadtak sze­
mei és eddigi nézetei a házassági--1 
> a jövőről semmhv lettek. Ami r ■

magát! Helyzet élten nagyon ne- 
jiéz, hogy nevetségessé ne váljék, 
ő se nem nevetséges, se nem me­
rev; látszik, hogy meg van hatva.

—, Várta e házasságot'?
— Csaknem.. Leyin mindig sze- 

! rette őt.
Lássuk, melyikök teszi lábát 

először a szőnyegre. Kittynek ta­
nácsoltam. hogy első legyen.

— Mindhiába. — felet Lwofné: 
családunkban mindenütt a férj az 
ur a háznál.

_ Nekem skeriilt. És neked
Dolly'?

Dől Ily nem felelt; szemei telve 
voltak könyökkel s nem bírt égj 
szót sem kiejteni sirás nélkül. 
Örült Kitty és'Levin hoklogság.i- 
nak, s látván férje' ragyogó jó kod- 
vét, visszagondolt saját eskflrrojere 
•és ártatlan első szerelmére. Eszébe 
jutottak más asszonyok is. barát­
női. s többek közt Anna. kinek -• ■?- 
lási szándékáról most értesült ; lát­
ta őt is. mint Kittyt. egész ártat­
lanságában fehér fátyol» -és na­
rancsvirág koszorúja alatt. Bs 
most? — “Borzasztó!" momnoiá 
magában.

A rokonok s barátokon kívül 
idegenek is voltak jelen az eskü­
vőn. kik a jegyesek minden lépé­
sére -s mozdulatára ügyeltek, s 
megtették reá észrevételeiket

_ Miért oly szomorú "a meny-

Levin Kittyn- nézett és se-haseűi 
látta őt ily szépnek, mivel a keblet 

’dagasztó öröm varázsolta: beszélni 
akart, de nem mert. gondolván, 
hogy a szertartás m'-g nincs bet — 
jezve. Végre a pap jóságos mosolv- 
lval mondó nekik:

— Csókolja meg nejét és ön 
férjét s clveftf tőlük a gyertyákat.

Levin óvatosan megcsókolta ne­
j-ét, Ikaronfogta es kivezette a tem­
plomból. Nem hitt a most történ­
tek valóságában, s csak akkor 
kezdett róla meggyőződni, midőn 
el bámult, félénk tekinteteik talál­
koztak; most érezte csak volta­
képpen, hogy egyesítve lettek.

Még ugyanazon este. vacsora 
után, a fiatal pár elutazott birto­
kára .

Lépcső felöl 1 -ptek zaja ütötte meg i 
fülét, s megfordulva a muszka j 
grófot, ki a hotel legszebb termeit j 
bérelte, észrevette, kezeit kivette 1 
zsebéből, s tiszteletteljesen üdvó- j 
zölvén, jelentette, hogy a kastély 
felügyelője, kivel alkuba lépett, 
kész a bérleti szerződést megkötni, j

Nagyon helyes. sz-ut j

XX'ronszky. Az úrnő otthon van \

— Kiment, de éppen visszatért.

XX'ronszky levette sz--l -s .x-avima- j 
ju lágy kalapját, megtörölte zseb­
kendőjével izzadt homlokát, tótra- 
simitotta -1 ireesüngo haját. - tói. 
akart menni, szórakozott, pillán-j 
tást vetve a vendéglős mell-tt álló 
ura.

- Ez az ur öl-ősz. 's'éppen m -1; 
t óságod után tudakozódott, 
mondó a vendéglős.

XVronszky boszankodya aI- -i--11. 
hogy nein tudja az vféle talólkoza-; 
sokat kikerülni. visszafordult, j 
de megpillantva az idegent. »/•- i 
mei fölvillantak:

Goliuicsef!

— XX’ronszky' ,
Az idegen csakugy an tiolinie.sei | 

volt. társa XX’ronszkyiiak a hadap- j 
ródoknál. A szabadelvű párthoz j 
tartozott, s rangjának megtartani í 
mellettt kilépett a hada prűdök k"- j 

zül. de czivil szolgálatba nem ál-: 
lőtt. Ez idő óta csak egyszer talál- j 
kozott XX'ronszky val, aki azóta j 
azon meggyőződésben volt. hegy j 
volt társa szabadelvű nézeténél j 

fogva megveti a Katonai pályái, 
miért is irányában ptcghidegül! sj 
viszcutlátni nem óhajtotta. Mind-j 
ennek daezára most. a mii lön egy* í 
mást megismert é-k. m-mikiáltóst 
hallattak.

Nincs semmi szükség tolmácsra

Dr. M. E. KOHN
magyar orvos,
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A család
Az élet legfőbb kincse. Aki nem 
gondoskodik róla, legdrágább 

kincsét hanyagolja el.
BIZTOSÍTSA
családja érdekében életet beteg­

ség és baleset ellen.
BIZTOSÍTSA

otthonát tűz ellen, biztosítsa ab 
lakait, szóval mindenét. Útbaiga­

zítás ingyen.

BÉLA BING
51 Hamilton Placc. New York [ 

Levelekre ingyen válasz

XX'ronszky és Anna három hó­
nap óta utaztak Európában. —' 
X’oltak X’elenezében. Rómában, 
Nápolyban, s legutóbb egy kis 
olasz városba érkeztek, ahol liosz- 
szabb ideig akartak tartózkodni.

A hatalmas külsejű vendéglős, 
közepén elválasztott, szépen ki­
kent hajjal, fekete ruhában, s 
-vastag aranyi,ínezczal mellén, ke­
zét nadrágja zsebében tartva, p"- 
'fesztoedőieg felelt egy urnák, aki 
megszólította. amint azonban a

Végtelenül örülök, hogy vi­
szontláthatlak ! szólt. XX'ronszky 
barátságos mosolylyal kezet 
nyújtva.

Megmondták ugyan in-wdci. 
de nem tudtam, hogy 1 'agy- 
Igen boldog vagyok .

De jöjj föl. Mit csinál-z in ?
—Egy év óta vagyok itt. Dol­

gozom.
•— Igazán" —* szolt XX rons/ky 

érdeklődéssel. —- Menjünk.
És orosz szokás szerint, nem 

'.akarván, hogy á cselédség meg­
értse. fníncziául mondó:

— Madame Karcnmt ismered. 
együtt utazunk, hozzá indultam.
_E szavak közt vizsgálta Golim-
csef arezkifejezését.

—Ah! nem tudtam i.egesz bizo- 
nycssággal tudta). — felelt amaz 
közönyösen. — Mióta, vagy itt?

— Három nap óta. — feleit 
Wronszky. folytatva vizsgálódá­

sát.

A kérő.
-Irta: Henry Bordeaux

Mile Armelle Rosay abban az 
örök rettegésben élt. hogy ö sem 
jut többre a szent Katarina eré­
nyénél. Huszonötödik évében járt 
már és meg senkinek -cm jutott 
_ ,zébe, hogy megkérje. Elég csi­
nos volt pedig, csakhogy mindig 
igen szerény volt. pedig pia mai 
cuki sem az. De hogy i- lehetne - 

nek azok a lányok.' Ki lat meg 
mostan olyan bájakat, nmelyeket- 
nem mutogatnak.' Ö ugyan szive 
sen mutogatta volna a magáéit.

de ha nem hajtott nagyképű es 
emancipált ncvelctt nagyszülei 
tol. akik olyan ngg-'-lás.-al igye­
keztek elhunyt szüleinek helyet 
pót-ihu. Nvugah-mba vonul' kis 
kereskedők voltak ■ -k. akik meg 
gvermckeil ad--ssagát is kényte­
lenek 1 oilak kifizetni s akik ugv 
ügyeltek egyetlen unokájukra, 
mint valami drága becses kincsre, 
amely örök veszedelemben forog. 
A lánv pedig a maga romantikus, 
gverniekcs leikével kalandokra, 
találkozásokra. szerelemre vá­
gyott és minden szenteket segít 
ségül hivott, hogy valahára vőle­
gényhez juttassák De azok nem 
törődtek vele.

Nem is tudta, hogy M. Eduard

-
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Morteau. cp jegyzői iroda tömW 
kv. aki magá-i» ólvan- félénk volt. 
mint •. meglátta s mivel láttára 
nem érezte azt a nyugtalanságot, 
amvlvet minden lány látása köl­
teni szokott benne. érdeklődni 
h kezdett iránta. Ez a helyzet 
azonban akar örökre iv úgy ma- 
r.elhatott volna, ha egy miniszteri 
rendelet a szomszéd megye föl^e- 
Ivén uj jegv/''1 irodát nem :~zcr- 
XVZ. M. Eduard Montván nem le­
hetett jegyzővé, ha meg nem há­
zasodik. mert nem 'olt annyi 
pénze, amennx i tz iroda megszer- 
zéséhez kell. míg ht

ntlii

tv

mamival 
magán. Klkiild- 
i habozás után 1 
g M, Morteaut 
i hoz. akiket ez 
iggel telzavart.

minitől sem féltek any

zo> csend következett. És 
\1 Morteau felállóit, az 
■ Magva ója megfogta a ka

B— Két-egbe vagyok e'vc. ketl- 
*s uram. kétségbe vagyok esve.

■— Hat mennyi kellene egy író­
ért

j|— Legalább negyvenezer frank 
iga többit lehetne rendezni ké-
|>b.

B- Negyvenezer frank! - só- 
„ltotta M me. Rosav.
I U ind a hárman állottak már s 
> ist egyikük sem mozdult. Újra 
.Ind volt. Beszélni nem beszél- 
5. de a két üregnek olyan han- 
,|an dobogott a szive, hogy ha 
L n lett volna maga is egyébbel 
z,iglalva. M. MorteaUnak meg 
vlett volna hallania. Mme Ro- 
y nak azon a sok esztendőn s 
an a rengeteg munkán járt az

r. amelvet ez a -ok pénz nekikti , 1
ntett - a szemet le nem vette

/ Rosayról. akiről jól tudta, mi- 
j .t gyönge vagy milyen bolond, 
I le akit azért a ház. fejeként tisz 
$ Az a .'zó. amit most fog mon- 

Sfíi mindkettőjükre egvformán 
g.<

kötelező. Az pedig a költségekre 
gondolt s arra. hogy lehetne az. 
összeget előteremteni. Már kinyi­
totta a száját, mikor pillantásuk 
összetalálkozott. De elhallgatott, 
f fogy szerezhetne most uj gon­
dot. fáradságot élete társának, mi­
kor annak nyugalomra, pihenésre 
van szüksége.

— Látja. — szolt végre M. 
Morteau, nem lehet. Eduard 
oda lesz. Mile Armelle nagyon 
tetszett neki. De az ember nem él 
meg szerelemből meg hideg viz.- 
böl. nem igaz ?

\z ajtó felé indult. Mine. Rn.-ay 
elpirult és halkan mondta:

— Azt hiszen* a férjem vala­
mit akar mondani.

És a tulajdon vakmerőségén 
megrettenve, elhallgatott.

- Én ? nem a’ — szólt az öreg.
nv nt at tol. 1 ogx valaki reu- de azért előre lépett. — Hanem.

ikbai í megzavarja M. Morteau. ha a fia annyira ki-

r»k üt. ma lig uunkájuk a leg- vánj 1 ezt a házasságot, tálán tob-

<ir. leg! -vl-1. élettölté- bet i < tehetnénk.
tel t. ii it a -zegvnyke az ö Önök igen jóindulatnak.

tue !tuk n elkul besztlgetne mások­ Öregek vagyunk: kevésre

ka ? Mir clenek eh at iníormálód- van szükségünk.
ni­ k kel! ett - bizo ivsúgót -/erez- Az vnfbcr megöregszik s ak

ni A ke-t öreg időt kor már semmi sem kell neki.
ké t rá. _ j udvariasan. — Mi félreállunk, tie a gyere
hotrv xul sun. - M. Mur­ kék lioldogságánM gunduskudni j

teau egy hete ajárdut t fel. kell.
Xzutai lövették a íia- Igen, igen. igy van.

tál Megmondhatja a fiának. ,
Neki tem i- mondtad... hogy a kérését megtesszük. Xvv

- Xagvon -szül teszed, hogy igaz. Sylvie:
tünk titka lózol Mine Rosav belenyugodott.

\rmellc mchathmkudutt. Ha- — Hogyne, hogyne, barátom.
t </.c M. Eduarden. M. Morteau megindultan kö-;

bár még nem isim•rte és a maga szűnt.
rv- zér-'.l szive ^en beleegyezett a — A fiú olyan boldog les.:
<1.» Xag v! egész meg- Mert szereti Mile \i mellett, é:

1 X áriák a M. Murtean tik:
ma „,<jik tjét és rémülten. — Ifogx nc értenénk. A viszont
>zertarta idták. Az pe- látás ra. uram.
lll^ le"!' ként azér t jött, hogy a He>gv a látogató elment, igy j

• »mán V kér tisztázza, va- szólt M. Rosav:
- h(I>ri M,nus bükolga- — Ne nyugtalankodjál. Sylvic,
•k úti -ak eh > kellett kiszámitottam mindent. A -zom- i

all, •nyekkel is M szádunk, M. Maduret. akinek nap-1
Mi r tea u ffitra ról-n apra jobban megy az üzlete. |

- És Mile Arineile árva: épen tegnap mondta: "Hej, len- 1
Jaj. bi/.o nek sak olyan jó erőben, mint

. -en anyja: maga. M. Ros.ay!' Még én tudok _
- Xin a ény gyermek- dolgozni s ez jót is tesz. majd ne- :

n-’h kém. Ha az ember megöregszik j
- Teh magi rendelkczik a nem való nagy dologra. Nem is

agx1 uia fülöt való másra, mint hogy dolgoz-j

- A agv. na f • lőtt? zék.
- Tér ute-v Mine Rosav nem .-zólott ellene

De hi</A n niiívs neki. egy zót sem. Hiszen ü biztatta.
Ninv- neki? ismételte Xí. — Nem akarom, hogy te fáradj

rteau megűtődt c. — 11 at ak- Alex andre. En is tudok dolgozni.
:or hogy akarják férjhöz adni ? Jo szemem van nekem, i írnod. .
. a rhat U gálái .1) vr lahonnan ? briis^ zeli csipkét, amivel annyit

- Legfüleb ■) t V ünk, — felelte segítettem egx időben rajtad. Hí-
.1. Kosai -énye n. szén gyönyörűen dolgozom.
-- Az >rük' *•! semmit sem Nem. nem, te ne fáradj.

»1 ki el< 1

- Adu ak n eki x alam it.— feleli Szegény feleségem!

lu-t mái mi ve 1 elszántabban Én is épen úgy mint te.
I Rosav . aki elv'égé nyug­
il;niki xl\ a kv «lett figyelni. Szegény uram ! 1
- Ah. É- mennyit: s k ilrsöuös nagylelkűségükben j
- Hu- lkot, amennyi- megindultál! csókolták meg egy-

el mc.-t rend mást Aztán behívták az unokáju-
- Hu- ík! i^métel- kát. íogy elmondják a nagy hirt. j

elképe Ume Rosav. X em volt nehéz megértetni vele.:

Hu- k. ismételte mert mindent hallott az ajtón át. 1

Mórt •au i -. de • hozzátette: Meg volt indulva ö is. de úgy tett.
Nem alam mint ta nem tudna semmit. Meri !

- Nekünk •!eLr önző fiatal lénye elfogadta a két 1

- De hu>z ezer frankon nem öreg áldozatát.
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INFLUENZA.
A valóói Anke. -Pa in Expeller való­

ban kitűnvén megállotta helyet az alat­
tomos influenzával szemben; au hoz 
volna találni még egy szert, amely oly 
íól és gyorsan hatna, mint ez.

A f ófel tét cl minenesetre az., hogy 
még idejekorán kell használni és ne A 
akkor, mikor már kiilömbözö komplika- 
káezió és lóz jelentkezik. Ezért egyet­
len család asztaláról sem szabadna hiá­
nyoznia egy üveg Anker-Pa in Kxpeller- 
Eek, hogy meghűlés vagy rosszul let ese­
tén azonnal kéznél legyen a bedörzsö

A betegség első jelei kntnrrhusszerii 
tünetek, fejfájás és általános gyenge­
ség! érzet, amely különösen a karokban 
és lábakban mutatkozik. Az első felté­
tel az, hogy a beteg ne késlekedjék, 
mert külőmben nagyon nehéz hetekre! 
és hónapokról van szó. amely időt a ha­
tásos ellenszernek azonnali alkalmazá­
sa mellett meglehet takarítani.

A szer használata a pnlavzkhoz csa­
tolt használati utasításban pontosan le 
van irva. Kérje a gyógyszert árakban 
a valódi A nker-Pain-Éxpellert.
25 cent és 50 cent egy palaczk. 

F. AD. RICHTER & CO.
215 PEARL STREET,
NEW YORK CITY, N. Y. 

ARichter-féle Congo-pilulák (25c. 
és 50c.) székrekedés esetén hasz­

nálnak.

KIS HIRDETÉSEK
• !Minder, tishirdetés tiz szóig 25c. : 
5 Minden további szó 1 cent. Kis- • 
•í:: hirdetések cl ó r e fizetendők.:: :

: Kishirdctések a délutáni számba • 
: dőji 12 óráig felvétetnek a nyom- : 
5;::ódában: b St. Marks Place.::: :

•:KisMrdctéscket elfogad a Be • 
livándorló” niiiiden ügynöke és a ; 
! krdóhivatal: 828 B. 72 SL. »• Tjj

HS

Magyar Estegsegélyzo 
Egyletek Szövetkezete

Tagja lehet minden magyar férfi és no. Haláleset! illeték 31000. Temetési költ­
ség S100. Minden magyarnak kötelessége lenne bcállani ebbe a legnagyobb, leg­
olcsóbb testületbe. Mindenféle felvilágosítást szívesen ad a titkári hivatal. Czim:

FRANK SZLOVÉNSZKY
Corner STATE & BUTLER ST., BRIDGEPORT, Conn.

AMERIKAI EM LEK
NIAGARA VÍZESÉSTŐL A YELLOSTONE PARKIG. HETVEN MŰVÉSZI KI 
VIT3LÜ POSTAKÁRTYA A LEGGYÖNYÖRŰBB AMERIKAI LÁTKÉPEKKEL

ára egy dollár
SZEBB AMERIKAI EMLÉKET SENKI SEM KÜLDHET HAZA. A PÉNZ A MEG 
RENDELÉSSEL BEKÜLDENDŐ. PONTOS KISZOLGÁLÁSÉRT JÓTÁLLÁST VAL 

LAL A BEVÁNDORLÓ. — PÉNZKÜLDEMÉNYEK ÍGY CZIMZBNDŐK:

NEW YORK POST CARD AND NOVELTY CO.
10 w. :$:$ri> St., nbw York

•-'iiiiimmiüiiiiiiiiimmiiiimimiimmimmtmiüHitmiiiiiHimiimiitiimimiimit;

ir.Rtr;«:K$r.rn!tKi:tt:nn$t;ín;t:5SKu;s ELSŐ MAGYAR REFORMÁTUS
«I
s;

BEVÁNDORLÓ” NAPTARÁ
az 1911. esztendőre

MEGJELENT ÉS A SZÉTKÜLDÉSÉT MEGKEZDTÜK

A Bevándorló Naptára
NEM ÁLL cSSZECLLÖZOTT DOLGOKBÓL. ÉETÉKES ANYAG 
VAN ABBAN FELDOLGOZVA, AMELYNEK HASZNÁT VESZI 

MINDEN OLVASÓ.

CZIMKÉPÉT
FOLGÁEY GÉZA MAGYAR FESTŐMŰVÉSZ RAJZOLTA S EZ A 

CZIMKÉP EGYMAGÁBAN BECSESSÉ TESZI A NAPTÁRT.

MINDEN ELŐFIZETŐ
aki hátralékban nincsen és minden uj előfizető, aki a szállítás költsé­

geire tiz centet Postabélyegben beküld, megkapja a naptárt. 
PÉNZKÜLDEMÉNYEK AJÁNLOTT LEVÉLBEN VAGY POSTA 

UTALVÁNYON ÍGY CZIMZBNDŐK:

„A Bevándorlófi

322 EAST 72nd STREET, NEW YORK.

TARTALMAS! MULATTATÓ!

A LEGÚJABB ÉS LEG­
TARTALMASABB MA­

GYAR ÉLCZLAP A

NAGYDOB
megjelenik minden

hó 1-ÉN ÉS 15-ÉN, 16— 
20 OLDAL TERJEDE­

LEMBEN.

ELŐFIZETÉSI ÁRA:

EGÉSZ ÉVRE 1 DOLLÁR 

A legjobb erők közremű­

ködésével szerkeszti és ki­
adja:

TÓTH BÉLA
Szerkesztőség és kiadóhvatal:

413 Fair mount Avenue
PHILADELPHIA, PA.

EGYHÁZ NEW YORKBAN.

VÉDNÖK:

A NAGYDOB ÉLCZFA- 
EAGÓ TÁRSASÁG.

MUTATVÁNYSZÁM INGYEN ÉS 
BÉRMENTVE.

5 : Istentiszteletek vasárnap délelőtt 10 óra- 
$; i kor és délután 4 órakor vannak, az egyház 
tt saját templomában, a hetedik utcza, 121-ik 
ít száma alatt. Lelkész KUTHY ZOLTÁN ré­
ti forrná tus esperes. Telefon: 5514 Orchard 
•* Lelkész lakása és postnezime: 121 Seventh 

Street. New York. Fügondnok: PETIIEő 
$$ BÁLINT.

New York világvárosban ez az egyedüli 
ft egyház, amelynek saját temploma van s a 
$2 mely teljesen a magyarországi református 
ti hitvallást cs cgyházkormányzatot tatrja.
1$ I. AMERIKAI MAGYAR JÓTÉKONY ÉS 
ti BETEGSEGÉLYZŐ EGYLET. Széklviy.-: So 
ti Bethlehem, !'; .. T:iuv ezvit , ••g:- h-lnek

S vallás és )v n:7vt;:,f 41 kiil.nibsé^ nélkül min 
(hu léríi és i.ü, ki 1 ti-ik életévét inár. dt

8 hdlétvh'k: akik 
1'a,k

Jj.'íratási dijat

süluek : akik 3 d-dlár bei ni t ás i dijat fizet 
i nek. azok csak egy hónap elteltével tarthat 
; nak igényt segélyre. Betegségéty naponta 
egy dollár, vasárnapra is. Női tagok heten 

j kint dollár segélyt kapnak. Ilaláleseti <li.i 
í férfitagoknál 25U, női tagúknál 200 dollár.
! Tagsági díj havonta férfiaknál 1 dollár, nők

Központi tisztviselők: Simon Dezső igaz 
igató és fő elnök (223 K 2th Ht.). Ivranye. z 
Sándor a lelnék. Pető F.-r.-n--/. titkár, Damián 
Ferenc/, pénzt árnok, Kálmán l.ajos jegyző, 
oKvá.-s Antal és Wallaer Ferenc/, ellenőrök. 
So. Bethlehem. Pa.

MEGBÍZHATÓ BANKÁROK.
E rovat alatt oly bankezégeket 
nevezünk meg, amelyekhez honfi­
társaink bátran fordulhatnak 
pénzküldés, vagy pénzbetétek 

czéljából.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH. NACHOD cs KÜHNE, 15 William 

Street, New York.
KISS EMIL. 104 Seeowl Ave.. New York.

A legelső törvényesen kinevezett és * leg- 
Dontosahb pénzlrilldő ban kér 
oCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1347

__l a ve., a 72-ik nteza közelébon.
Pvhzkii'dés.-ket gyorsan és biztosan eszko- 

Hajójegyeket minden vonalra árubit. 
Köz jegy zéii okiratokat kiállít és hitelesttteí. 
NÉMETH JANOS, a magyarság legrégibb uz- 

b t, 4ő7 Wa -.Hington Street. New York.
PENNSYLVANIA ÁLLAM.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti
Bank, Mincrsviile.

Alán-öko $5f»0.000.00. tartalékalap es 
szót nem osztott nyeremény $75.000.00. LP 
,,y.k Charles li. Hear, pénztáros Harry K.

KLEIN JAKAB bankházai, főbank l5fO 
Penn A ve.. Pittsburg, fiókok : 207 Sixth 
Ave. Homestead és 16 X. Duqu«*Fne 
Ave . Duqucsuc.

A legmecbizhatóbb bankok egyike. Klío- 
rad bf téteket. Sürgönyi pénzklildés. Ha 
jójegyek minden vonalra. * Jogü'Vfk lelktie- 
meretes lebonyol Ltása

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK. Ke­

reskedelmi és Takarékbank. Kenosh-a.
Wisconsin’ állam felügyelete alatt. H. B. 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad Un jó- 
jegyeket minden vonalra. Pénzekeit elküld 
a világ Uprmely részébe. Takarékbetéteket

h " NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 127 Second St . Passaic.

Pén/küldés és hajójegyek. Bármiiti-eui

Broad St.. Trea-440

Gyűlést 
napján d.

tartja ulv
ítransz Hall-ban.

Fiókosztályok vezetői: 1. Htnváth I 
! Thorpe. W. Va . P. o. B. 30 — 2. N 
dános. Northnmpton. Pa.. R. O. Ti 0 7. 
Péter János. Co-dav. Pa . P. O. B. 3.73. 
Kiss Imre. Dante. Va.. P O. B. 184. 
Varsányi István. Glamorgan, Pa., P 

' 2b. - - n. Németh János, MartinsCrvv*. 
P. O. B. 2S3.

WÁRADY LAJOS,

Pér./.küldő és hajójegy üzlet. Házak, te?-

NÉMETH. JÁNOS, new rorki bankár, fi­
saiéi fiók. pénzküldő- és tiajójegyüzlete: 

150—2 Street, Paseaic.

A Bevándorló-t a következő 
urak képtdselik és fel vannak jo­
gosítva előfizetési és hirdetési di­
jak felvéteélre és nyugtázására:

'i-vdiU.Ai.": 

einäktöl.

■mii í.-lvilásositás a köziK.nti fű 
E. Síh Sl. Sri. JiilblrluiN. I'n 

leggvorsabbun. Simon Dezső lő

Xí
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ELSŐRANGÚ BORBÉLYÜZLET ÉS FÜRDŐ

13A 1 Jrf C3 IST'VÁ.N) tulajdonos.
Boulevard-épület, 158—2 Avenue, a 10-ik utcza sarkán. 

Tiszta és rendes kiszolgálás. Mérsékelt árak.

A PHILADULI-HIAI ELSŐ MAGYAR Mü 
KEDV ELŐ EGYLET. Alotell 1 »!>•>. I»’.- 
belezt etett 1902-ben. Helyisége 332 — 2 t 
W. Guard Ave. Gyűléseit tartja minden hó 
nap második vasárnapját). délután három 
órakor, s/iját helyiségében. H.iv: tagsági d;j 
25 cent. belépési ciij 2Ő rent.

Tisztikar: Elnök: Kru’slts Fái. .ahlnök’ 
Bauer Péter, -.vg;. zó: Pokorny Mihály,

. tárnok : Lukács József. s-géd.:«-g\/ö : Reg::rs 
Emil. vén/.t. ellenőr: Rotfnr.n Renée 1;

j ---------------------- ---------------------- könvvtár nők ok : KruzsP s Róla - s Pokorny
! 'nstfítititittititititititiltibtittititititititi: : T-Stváa. ajtóé,Sccbehelyi Nándor, g- óv k 
, fc» Rogers End. bá/.ke -i /-•••- Krv.zsits
ti HAJÓJEGY MINDEN VONALRA. g 1 Fái, Kikulka György és Fullajtár Béla. 
tt Pénzküldés gyorsan és biztosan. Köz- g
rt jc„vzoi ügyek lelkiismeretes elintézése A WOODBRIDGEI ELSŐ MŰKEDVELŐ
£í ’ n i ÉS DALKÖR. Alakult 1903 márezius 15-én

8 i Kende/.ö: Nikeiszky Béla. AMm-k : Scikszay

§i Zászló. Pénztárt..d< : VVaranek Pál. .
i Hagymássy Béla. Titkár: Kish Mihály. IP 

S laottsági tagok: Nagy András. Ráca András 
ti j (.s Tóth Lajos. - - Gyűlés minden Ív". 2-ik és 
ti I 4 -ik va sárim j. ián. a Washington Hallban.

z>W tPi

Pap*

W

Mihalkovits Sándor
18
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POLGÁROSODJUNK!
A nt-\v yorki Magyar Liga az el- < 

papír és polgáriéval kivételé-!

I "-I segits'-get nyújt. Eddig is bá­
mulatos eredménynyel dolgozott, 
több mint ÖTÖ esetben érte el czél-j
.jel. — A Liga díjmentesen iskolát 
tart. melyben angolul és az alkot­
mányból okvetlen sziik.-égE-s bírói 
kérdéseket tanítja. Tagsági dij 
csak 25 cent havonta. Felvilágo- 
sitás minden kedden este 8—10-ig 
a 75 Second avenui gyüléstcrem- 
ben.

őé Ük

VÉKONY SZERKEZET 21EKSZER
SEO-OS AÉANY6CA J 

53.95 megvásárolja ezt az 
elegáns féríi vagy női órát, ; 
melyért van 25 ÉVI JÓT- f:
ÁLLÁS. írja meg, hogy 
férfi vagy női órát, dupla 
vagy egy szerű fcdelüt 
akar-e s mi vizsgáltra meg­
küldjük. Egyenlőnek tekint­
heti egy S50-os aranyórával, amelyért csak 
$3.95 és a szállítás költségét fizeti. IN­
GYEN láncz. H«a $23.70-ért hat órát vesz. 
egy ihgyen. Ha a rendeléssel beküldi a 
$3.95-t, mi fizetjük a szállítást s ingyen 

gyűrűt kap.
RANDOLPH WATCH CO.,Dept. 36. Chicago

EGYEDÜLI MAGYAR HAJÓJEGY-. 
PÉNZKÜLDŐ- ÉS KÖZJEGYZŐI IRO­

DÁJÁBAN jj
I 400 MAGNOLIA AVENUE. |
1 ELIZABETH, N. J. 1
>j .....! Tanács és utbaigazitas ingyen. ^
3 BETEGSÉG. BALESET- ÉS ÉLET- jj 
3 BIZTOSÍTÁS A LEGJOBB. LEGNA g 
3 gyoeb ÉS LEGMEGBÍZHATÓBB ti

í U biztosító társasagokkal, me- js
3 LYBKKEK MIHALKOVICS SAS- g 

! ä DOE HELYI KÉPVISELŐJE. g

ADLER IGNATZ
1266 FIRST AVE., 69 UTCA sarkán. 

NEW YORK.
Hazai szilrónum, borovicska, törköly és 
kitűnő borok. —- A valódi magyar tea- 

rum egyedüli magyar ügynöke.

A NAP

Órák olcsó eladása.

•tuMimmimimimmiiiiimiHüiw:

I Mindenkit érhet haleset. §
— Ha gyors orvosi segélyre van szűk- Z 
~ ség. amelylyel a halállal vergőddt Z 
Z vlssaaadhatják az életnek, úgy ne - 
” forduljon máshová segítségért, mint —
= WILLIAM A. NÜNN 5
E 3101 Woodland Ave. Cleveland, O. "Z 
T temetkezési vállalkozóhoz, kinek ^
— kényelmes és gyors AUTOMOBIL ■ 
^ betegszállító kocsijai éjjel-nappal ~ 
S az arra szorulóknak rendelkezésére ~ 
“ állanak, chol egyébként mindenféle * 
“ alkalomra és szükségletre teljesen ».
— felszerelt hintők állandóan készen- — 
S létben vannak. ;— Mindkét telefon. S

"mitiiiiimmimmimiiiiiiiiiiiinmir

Egy csődtömegből 30 czentet fizetve a dollá­
ron. óriási mennyiségű órát vettünk s habár 
..z áruk nagy részét már eladtuk, jnég elég 

• -an a raktáron s így áldozatok árá™túl aka- 
. unk rajta adni és a következő 30 napra a 

következő árak mellett ajánljuk: Férfi vagy 
; iői vékony szerkezetű amerikai óra, stem 
, vind és stem set. dupla fedelű, kitűnő véset- 
: el és aranylemezzel, a legfinomabb ameri- 

;ai szerkezet. 20 ÉVI BIZTOSÍTÉKKAL, az 
zletben 10 és 15 dollárért adják. A mi áraink 

1 <3.75.
, Férfiak vagy hölgyek amerikai órája, arany- í .őltelékc biztosittatik, a legjobb amerikai óra- 
j aiüvel, húsz évi biztosíték, rendes ára $15 és 
j ;20. A MI ÁRAINK CSAK $5.75. Férfi vagy 
i lolgy Elgin óra, aranytöltelék biztosittatik,
1 hires Elgin vagy Waltham óraművel, húsz 
I jvi biztosítás. Rendes ára $20, $25. A MI 
1 ÁRAINK $8.99.

HOGYAN KELL MEGRENDELNL írja
I neg, férfi vagy női órát akar-e. A posta és 
: xpress-ofíice czimót és a saját nevét írja 

aeg pontosan.
KA A MEGRENDELÉSSEL ELKÜLDI A 

j PÉNZT IS, ingyen küldünk egy gyönyörű 
1 jyíirüt Vs a szálltás kötségeit is megfizetjük. 
1 INGYEN KAP EGY ÓRÁT, ha hat órát vá­
sárol s ha a hat óra külömböző áron való, az 

1 általános áron számított egy órát kapja meg 
ingyen.

Minden órát, mely nem lett előre megfizet- 
j ve. C. O. D. küldjük cs az átvevő fizeti a 
szállítás költségét, de előbb megvizsgálhatja 

j az órát. Ha az óra nem elégíti ki, visszakiild- 
I heti a mi költségünkön. Mi vállaljuk a kocz- 
. icázatot. Csinos láncz ingyen minden órával, 
j órákban soha nem volt ily kedvező ajánlat.

HOLLAND & CG., DEPT. 254 CHICAGO
Amerika legnagyobb óraraktára.

g ^
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Kerékpárok
A LEG.TUTANYOSABB ÁRBAN KAPHATÓK. 
10 RIVER AVENUE. DUQUESNE, Pa.

Bárczy István-nál
Kérjen árjegyzéket imakönyv, tajtékpipa, delin- 

kendö- és beszélőgépekkel.

Telefon: Lenox 5148.
MAGYAR FOGORVOS.

Dr. PEKELMAN IZSÓ
308 EAST 72nd STREET,

az 1-ső és 2-ik Avenue-k között. 
NEW YORK.

Foghúzás határozottan fájdalom 
nélkül. Fogtömések, müfogak, 
aranyiogak; továbbá az összes 
fogorvosi műtétek jutányosán vé­
geztetnek. Az összes általam vég­
zett munkáért 10 évi jótállást 
vállalok. — RENDELŐ ÓRÁK: 
Reggeli 10-től esti 8-ig, vasárnap 
délelőtt 10 órától délután 4-ig.

\ magypr újságírás szenzácziója, Magyar- 
! ország legfiiggctlenebb és legelterjedtebb 

napilapja.
Felelős szerkesztője: BRAUN SÁNDOR^ 

i A NAP a 48-as eszmény leghívebb kato*- 
i nája s a 67-es pol't'ka legkérlelhctetleuebb 

üldözője.
! a NAP nemcsak a legkitűnőbb lap. de a 

LEGOLCSÓBB IS.
Előfizetés Amerika területére egész

1 évre ......................................................... JJ-7T
1 Félévre .......................................................
: Neeyedéver ... , -

Mutatványszámokat készséggé! küld.
A NAP kiadóhivatala: 

j Budapest. VIII. kér . Rökk SzUárd-u 9.

t;

Jó kuglipálya!
A pályahasználat ingyen ! 
PHILAI MAGYAROK! 
Ebbe a szalonba látogas­
sanak el, jól lesznek ki­

szolgálva !

J.HAEFELE
MAGYAR SÖRCSARNO­
KA, 451-453 N. American 
Street, Philadelphia, Par.

FONOGRÁF
4ifdolláros, válogatott Vi.-tor-rekvi-dok- 
kal. mindössze kétszer- lett használva. 
12 dollárért kapható. Lasarus, 8» A ve. 
C. New York. &Pr- 20

FEHÉR JENŐ
r ez idő szerint West Virginia állam 

ban utazik és onnan Ohio államba fog 
át landolni. Fehér ur minden tekintet- 
ben képviseli a lapunkat.

BARTA M. MIHÁLY
ur mvkt'vsporti székhelyivel égés/ Penn­
sylvania államban képviseli a * Beván­
dorló” t. Előfizetési és hirdetési dijA'-í 
felvételére és nyugtázására fel van úi- 
gosiíva. Ajánljuk öt a pennsylvaniai 
magyarság szives jóindulatába és pávl-

KOLLETÁR ANDRÁS
■I-, INDIANA á’ ambeji Gary székhely- 
ivei INDIANA és HjLINOIS álhnrmk- 

. ban képviseli a * ‘Bevándorló’ M mi®
«7 «len tel; intet ben.
I SIMON DEZSŐ
Ú j ur. SOUTH BETHLEHEM •zéid.elylr?!
H ' South Bertili-hemen és ivö: nyékén kép- 
H viseli a Bevándcrló-t minden tekintet- 
g ben.
1 TÓTH PÁL

PASSAICON és líörnvékén képviseli a 
íj Bevándorló-: mii len tekintetben. Tóth 
L Pál ur. akit a pássáí ■] magyarság eJŐ-
2 ríyiisen ismer, előfizetési és hirdetési d.i- 
ti jak felvételére és nyugtázására led vas

H TÓTH BÉLA

fúr Philadelphiában és vidékén képrtwK 
a Bevándorló-t. Kiöl izet esi és hirdetési 
dijakat felvehet és nevünkben nyugtáz 

S !:ar. Tóth Béla ur székhelye: 1033 X. 
3rd Street, Philadelphia, Pa.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom női­
kül. Biztos és jó kezelés.

Dr. FRANK KERN
233 EAST 10-IK UTCZA.

NEW YORK.
Az 1-ső és 2-ik Ave. közt. 

RENDEL
Reggeli 10-tcl esti 8-ig.

Vasárnaj'»:
Reggeli 10-től d. u. 1-ig.

KIADÓ

kiilönbejáfatu szoba egv-két ur 
vagy házaspár részére. Mrs. Ke­
rekes, 223 East 0 street, első eme­
let. - ló. CS. sz.

PILZENI
VILÁGOS
PILZEXI
VILÁGOS1

BUBIT AH

PUEITAH
SóTÉTSOROK

C. Schmidt & Sons B’ing Co.
IRODÁK:

127 Edward Street, 
PHILADELPHIA,Pa.

FEUERSTEIN L.
ELSŐRANGÚ NŐI KA 
LAP- ÉS VIRÁGÜZLET. 
Nagy választék, jó kiszol­

gálás.
1541 First Ave. New York
a 80. és 81. utczák közt. 

MAGYAR ÜZLET.

Szabadság
kávéházban — 1568 Second Ave. — 
esénkint RÓZSA BANDI, az ismert he- 
gedümüvész WéBSR JÁNOS orffuaa- 
kiserete mellett hangversenyez. —- A 
legzamatosabb magyar konyhát a tu­
lajdonos neje maga vezeti. »- - legfris­
sebb és legkitűnőbb italokat magyar 
ezég "zállitja. — Elo-iüicny. íiryelmes 
kiszolgálás. — A magyar-ág joiadula* 

tába ajánlja xr.agát

HOFFMANN JÓZSEF
2 “Szabadság” kávéház tulajdonosa.

AzUni versal Lodge 47 5
I. 0. O. F.

SZOMBATON, ÁPRILIS Hó 
8-ÁN TARTJA

Nagy áiarezos- bálját
a Yorkvills Casino nagytermé­
ben, Bist 86-ik utcza. 2. és 3. 

Ave. d között.
Gyönyörű dijak a legszebb ál- 

arezosok részére. 
BELÉPTI DIJ 25 CENT.

CHICAGOS MAGVAK ORVOS.

Dr. Löwinger Ernő
AZ ÖSSZES ORVOSI TUDOMÁ­

NYOK TUDORA.

1858 GRAND AVENUE, 
CHICAGO, ÜL

RKXDKI,öóRÁK: Naponta reggel 
9—11-ig, d. u. 5-től este 8-íg. —• 
Vasárnap délelőtt 9 órától 12-ig. 

Telefonszám: Sccly 2904.
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-Zer
idolt. Ilyen volt 
a mar dühbe jött 
•Ii. ív.g-rkedvc. crub

v nv:n. Xvm >xc 
n ív i. aki elvon- 

L--vk íigyv'mút. *
:vr - - hagyta rá 

l: a tűzre v- a? 
a kályhábó! 

\zian i'öluqr-
ült

rótt.

cseg. Puszta szokásból, banálitá-1mintha most egyszerre utat tört 
sokai beszél. Tanulja meg. hogy' volna a leikéből minden, a mi ott 
csak annvii mondjon mindig, a! lakott a mélységben, 
mennyire szükség van. Nincs' — Maga Ida. még boldog sem
utálatosabb előttem az ilyen ér- tud majd leírni. Nincs a lelkének 
dekteleit beszédnél. ereje hozzá, hogy szembe szálljon

— Ki de haragosan fogad, pe- az elöitéletekkel. < flyan gyáva li- 
dig le akartam ide ülni maga mel- ha; nem is tudom, minek jön ide 
ié; ide is jól haitik a zene. Juj, hozzám beszélgetni, unom én az 
mennyi könyv van maga mellett! ilyesféle embereket. Hagyjanak 
Mik ezek: engem egyedül. Úgy gyűlölöm

K el; nagyon komoly dől- j magukat mind, a kik épek és szán'..■■.leli. bele kara
.... : c. M yinar- gok. nem ilyen fehérruhás fürdő-' nak engem. Engem ne merjen

tanét
örül

knva-

beszéd.

mmdla nem 1:

rdu

i égést

lányok eszének valók. sajnálni senki! Az én lelkemben
Most már igazán meghara- több erő é< egyéniség van. mind 

gudhatuam magára László bácsi, ebben a cifra emberáradatban ősz 
— Hánv esztendős maga' Mi- szesen. Én lábak nélkül is kit­

ért hív engem bácsinak? Iönb ember vagyok! Hagyjon el
Tizcnnyolczéves vagyok. engem maga is. szánalomból ne 
Un negyven. Ugy-e maga is üljön itt velem, nincs szükségem 

. évan felületes, üres lelkit leány,1 rá.
mint a kik ott sétálnak le és fel?: — Isten látja telkemet, hogy 
: y . e. ka nem volnék ilyen ulá- nem azért vagyok itt. Szeretem 

■■ -mi nyomorék, ha meg volna hallgatni, a mit mond. 
ei ' két lábam, a mivel ugrál-

■;.i mellett a sétákon, vagy 7embe 
sziklára másszak egy szál virúg- 

• ,-i : ugv-e nem jutna eszébe há­
lnak hívni? Ugy-e titkos szá­

jaid

xisasszon,

á-sal igyekezne meghódítani 
engem, hiszen micsoda parti len­
ti I: én; ! Nagyszerű, nagyszerül 

i.rczu. dúlt vonásu. erötel- 
. .dákot mutatott a férfi. A mint 

az asztalánál könyökölt és elgon- 
;.i!k,.zva nézett a távolabb sétá- 

egveniségének makacs és
; cziniku

e t

ni palás-

ulaj-

lda, adja ide a kezét a ke­
ll át számitok én maga 

előtt annyit, mint ezek itt?
— Oh. milyen szívtelennek gon 

dől engem, szólt a leány csönde­
sen és könnyes volt a szeme. Saj­
nálta ezt az okos, szép lelkű, sze­
rencsétlen embert.

—Bizonyítsa be. hogy pusztán 
az én emberi értékem tartotta itt 
s nem a szánalom. Tegye meg. a 
mit kívánok; kérem, követelem I 

ha szive van : meg­
teszi. Látja Ida. jobban gyűlö­
löm magát mindenkinél, mert sze­
retem. Szerelmes vagyok magá­
ba. Érzem, hogy irtózik tőlem, 
jól is teszi. Félelmes vagyok és 
látom a szeméből, hallom a hang­
jából mennyire remeg. Szeren­
csétlenebb és nyoomrultabb va-

Tele
ran a lelkem imádsággal, gondo­
lattal. Jellemtelen gyilkos len­
nék. ha azt kívánnám, hogy sze
ressen. Nem. Csak mutassa meg 
nekem a boldogságot, mint egy 
tűnő délibábot. Adja nekem a

! lépés. Sápadt és pirult. A férfi 
beteges, excentrikus lelkének pe­
dig minden üdvössége volt e séta.

’ Maga mellett érezte a leány szép, 
fiatal alakját és mindent elfelejt­
ve hajolt feléje, mint más szerel- 

. mes if jú menyasszonyához. A 
; leány olyan sápadt lett, mint a ha­
lott. Fiatal pár ment el mellet- 

j tűk. éppen az egyik megdöbbe- 
i néssel jegyezte meg:

.— Irtózatos látvány! Miért 
nem hal meg inkább ez a szeren­
csétlen ember!

A nyomorék férfi egész lelké­
ben megrendülve, valami fájdal­
mas érzéssel, észnélkül kapta fel 
nehéz botját és vad erejével dob­
ta az ifjú pár után. azzal egyen­
súlyt vesztve, teljes erővel vágó­
dott a sziklás oldalnak, arczát el­
borította a vér és pirosra festette 
maga mellett az áléit leányt...

Az emberek részvéttel emelték 
fel őket. S a kéz. mely már-már 
.haraggal emelkedett fel, hogy a 
nyomorék támadóra sújtson: 
részvéttel kötözte be annak vérző 
sebeit.

Éjféli Párbaj.
Irta: Berkes Imre.

leg. nem lát meg: 
.miamii magul.;:!:, 
vékony karjut a

tár. Lidi: —- ker­
ti'

od mit,

ti

: n eke Mamit.

intek de iotf
ént. Vgv-vg\ pillantást. De aztan egy-
vk.-zem — felelte | re jubb. ,u belemerült a munkája-
lámpát. A i-öiét- •>a és ; i kí-zepén már azt -cm
fehér-piros pety- tudta, i ;,-.ek olvassa. Nem élt a
ruhába, melyben zárnám - v-:tk a tulajó n g<>n
cső nagv gyerek lolata. k
i a-szuin és ante-. miül melye: magái.au
\ágx a a nyaka

r ma V.v.hin. bogi Lidi iga egy re íenyege-
; a szobráízlány- többen art . .u. 1 üvci-
gven bement • iUetícin:,i. f.everx ei Szégycn-
A ki-' tükrét ma -.ez ve.

agy haját a fej Itt i: J: vij• -a! szemben,
uá-képpeii. mii 1 ku'zóttiik az írás, az átkozott, kc-
ív. ínagat. húsúit i el len ű ás. mely megalázta a

Ha lelke van
ereje magára vonta a íi- 

: a nagy eszű. okos férfit, 
vwi társaságában látva, vala- 

.1 .lkodé tudósnak tartotta 
a i.i látta. Lakása a zajos, népes 
a: nek egv félreeső helyén volt.

11. i vegei kisegítették a lakás |
\ cramlájára, ott is maradt rendű- j
™ valami szerencsétlen- k a ,egutolsó féregnél

•- kö etkeztéhen mindkét lábát 
vágtuk. Iiát nagyon nehezen mo 

zugba;, .tt. A két nehéz mankót 
at k betett látni most is mellette.

A komoly, szép lelkű és eszes ent­
er. uhui szerencsétlenség óta
■mlc :x;“"nvz lvtt- -xlL‘811,a‘^n" hazug látszatát annak, hogy ma-

miagaval. Olykor mdula- ^ eflvém örült gondolat. a
■ é- \ ul volt. Gvulolt minden- , . . . ■ , , -, . mire kerem. de szánjon meg. loj-- n mert masuké volt az elet mm- ...............1 ion. jöjjön■ len szejjsege. Sertett, gúnyolt. •

bántott mindenkit, mintha a lel­
tei megnyugtatta volna az. Most 
- gu. i-an vágta a fiatal leány 

, szemébe, hogy önző és szívtelen,
,'évj után mtko-.

Hál kedv-.-s László, én he fo­
gom magának bizonyítani, hogy 

i ez nem igaz. Látja: mindig go 
-ómba volt hozzám, pedig soha 
sem bántottam, ugy-e ? Sokszor 
jól e-ett volna a lelkemnek, ha el-

:: 1! ui liánom, ha haragszik is.

velem Ida. egyet sé
tálni.

A leány elsápadt a kérés halla­
tára és kínos, nehéz érzések tá­
madtak a lelkében, a mint a man­
kókra pillantott. A férfi lázas 
arcczal, remegve beszélt tovább.

löjjön velem Ida, édes Ida. Lát 
rfi akarom az emberek arcát, ha 

’ maga engem karonfogva végigve­
zet a sétányon. Hallani akarom 
az irigy, suttogó megjegyzéseket.

; Magának semmi bántódása nem 
: lesz és az én lelkemnek pokoli 
jgyönyörűség lesz ez. Megteszi? 
i Jön ? Oda menjünk, a hol az

Nem•r jóit Pelei 
Kedve volt.
•:? Mit csinál 

: ih-ü-tái ' - kérne

férfival cl feledtette a 
a miién via dó tv

J i I 011 1 UUd IIICUJUIIA, a ^
legmondom : ne beszeljen dombolda] virágzik, az illatos, vi­

rágos hegy aljára. Inn? Van-e 
lelke rá. hogy ezt megtagadja tő- 

ár-a-ága kedvesebb, mint ,
A leány lelkében szörnyű zavar 

keletkezett. Nem is mert ellen­
kezni. de menni is félt.

— Kedves László, messze van 
az. — el fog fáradni.

Ida! Maga hitványabb lel-

I os t-. ihaságokat.
— De hízom jövök, nekem a

: maga
: a gavallérjaim

— Persze, én nem jövök féríi- 
sxánihu. én csak olyan vagyok 
magának, mint egy báb. vagy tu­
dom is én mi. akihez egy fiatal 
'cáux is eljöhet, senkinek se jut 
eszébe, hogv.cz nem illik.

1 tenkém, de ha maga a leg-'kü mindenkinél, maga szegyei ve-
: -zé-vel jobb szándékomat is félremagya- lem vegigjönm...

esik ez magának? Olyan hangon mondta ezt a
:snék jól, hogy halaira ' férfi, hogy a leány egyszerre tol- 
hogv sírni lássam, meg állt. A két család öregei régi jó 
büszke, daczos fiatal- ismerősök voltak, ők, — a nyomo- 

■t gyűlölöm magát. Tu- rék férfi és az egészséges lány itt

l „vált kálin) al belema i.oll a lapokba. gyűrte. j rázza. ji'd
éli i>e tépte. leszőrta a íö híre é- rátapo- —Az <
UViiuiÍ’SÍ vágyok. sott. kínozzam.
•a). ! Egv 1 illan;itig >rillámló >z-cm- alázzam a

a /. arca mcl. g \ üi< >lki 1 elve állottak egy- •agát, inéi
:cm v aló• nu. mással szemben. Litli m-u-daui :■ Ml. bog)

•iljjong' nt 1 .öli akart valamit . CL v.-aú; föls.rt u Izmi czifr
kifutót t a sző! iából I'éter fenve- mélység.

arrvot ép- És getö arccza! tá:intett utána. ( nás nincs
*n mc iv< >5f . De A * ,.... t sem 1íitta L,iiiil.' Nem lát- M agái ián
:metl ■ n nü. \*a- ta b- :: ne a vei rrt .; ■ as.-zUm, csak Mást »kért
r-a-áí MU r»('3 ’a ha:. r. ak:í rat ügiga gondó- cg} -zeviih
•n ép rend Ken latra. vetni, lia

!ÍV) i v h- kívánna a
! moudtak : ám, — Mily
s Vvu. Hanem Szere•ITTA zálog. kémben.

báb. Semmi helyen
semmi igaz emberi vo- A szánalmas szomorú séta meg

abban, csak külsőség, kezdődött. Kinos érzés volt lát-
ák arcza elárul- 
A férfi, szeren-

sablöntól.
t te a leánytól a sétát. A nehéz 

mankók kopogva figyelmeztettek

;-.t i.i- c.-;.

!•:•".! ül megérkezett.
:,m fekete kalapja volt,
' - fért he az ajtón és úgy i 

a köpenyébe. I 
ni i unnia. A mint he- kelt l 

gholondtilt mindenk’. I-ia- sUi 
Vin-lenki vsak tele..

L beszelt. Mitnha éiv ott1 a mcl

ólt a fiatal leány és gott a két mankó között, lihegt e. 
e°v szerre elkomolyodott. Ez az izzadtan, küzdelmes fáradsággal
ember csodálatos élesen és igazat haladtak. A vidám zene szolt, az
beszél;. A reggeli zene zúgott a embertömeg hullámzott és mm-(

! in levegőben, az emberek gondtala- denki utánuk fordult. A leány
; lev-i! A reg- nu] fecsegtek. Ott fenn, a nyitott ereje fogyni kezdett. Nagy küz-

‘ verandán a férfi és a lány komor delem folyt a lelkében és a gyÖt-
Műid ilyen, lélekkel kutatta a szív rejtelmeit, relém kálváriája volt e rövid idő

•it.'Ke- A férfi egyre lelkesebben beszélt, neki, egy örökkévalóság minden '■

A hófehér vállak megcsillantak 
a villanyfényben, s a diszkréten 
kivágott derekak selyméből édes 

I illatok áradtak a kissé fülledt le­
vegőben. Vidám férfiak mond­
tak hazug bókokat, s nedves sze­
mű asszonyok boldogan temették 
a lelkűkbe az ezerszer hallott és 
ezeregvedszer is újnak tetsző tid- 

j variasságokat... Valami családi 
mulatság volt ez, nagy, kápráza- 

I tos. olyanféle, mint az ezüst la- 
I kodalom, vagy a mit a váratlan 
' sorsjegy nyeremény miatt rendez- 
: nek, szerződtetett inasok hordták 
az italokat, csinosarczu szobaieá- 

i nyok forgolódtak a kivilágított 
I szobákban, a háziasszony boldog 
volt. ragyogott s főleg annak 

i örült, hogy a vendégeit szétveti 
! az irigység, az ura, mint valami 
I lakáj, hajbókolt, s mindenkinek 
mondott egy-egy sima. élettelen 
élezet. a mit ósdi német lapokban 
olvasott.

— A Kemény kisasszony zon­
gorázni fog — hirdette ki valaki 
hangosan, olyanformán, mint a li­
geti kikiáltó, a ki durva vicczek- 
kel csalogatja he bódéjába a bá­
muló cselédeket.

A kisasszony, a ki a beavatot­
tak szerint félreismert zseni volt 
s soha nyilvános konczerten enm 
szerepelt, ilyen alkalmakkor állt 
boszut az igazságtalan világon. 
Mindent, a mit hétéves korától 
kezdve mindmáig tanult, kegyet­
lenül lezongorázott. Ezért csak 
ismeretlen családok hívták meg. 
A hol egyszer zongorázott, oda 
többé nem tehette be a lábát.

— Olga, jöjjön, most leülhe­
tünk és beszélgethetünk.

Az asszony gyorsan körülné­
zett. Látta, hogy az ura a másik 
szobában elvegyült egy vitatkozó 
csoportban. Fáradtan tilt le a ka­
rosszékbe.

— Mit akar?
A doktor diszkréten az asTzdnV 

hoz hajolt.
— Látja, azt mondtam magá­

nak a múltkor, hogy az asszonyok 
az utolsó pillanatban mindig meg 
riadnak a sötétségtől. S hogy- a 
vakító termekben biztosabb egy 
lopott csók, mitn a liget mélyén. 
Mi történnék akkor, ha én *?ost 
egészen odahajolnék a re<^5 (tár­
ná vállához és megcsókolnám 1 

— Az, hogy rögtön rájönne a 
teóriája ostobaságára. De hagy­
juk ezt. Nem azért akartam ma­
gával beszélni.

— Tudom. Maga a levelet 
akarja,

— Igeii, igen... Irt?
— Ne legyen olyan türelmetlen. 

Maga levelet irt egy asszonynak, 
a kit nem ismert, s a kit levelében 
ok nélkül megbántott. Csak az-
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ért, metr az az asszony leányko­
rit bau véletlenül ismerőse volt a 
maga urának.

— Irt? Adja ide.
_ Irt és en felbontottam a le­

velét.
Az asszony dühösen mérte te­

jig a férfit.
— Ne haragudjék. Ehhez sem­

mi joga. Tudni akartam, mit ír. 
S a levél tartalmától függött, 
hogy atadum-c magának vagy 
sem.

— Átadja?
— Tessék.
Olga kikapta a levelet a gúnyo­

lódó férfi kezéből. A doktor le­
ült. háttal a zongorának, hattal az 
asszony urának, mint a ki egyál­
talában nem törődik azzal, hogy 
a káprázatos fényben észreveszik- 
e. hogy bizalmasan suttog valaki­
vel vagy -em. Féloldalra dőlt és 
nevetett.

— A maga kötelessége, hogy 
kémlelődjék. Engem nem érde­
kel, hogy látnak-e bennünket, 
vagy nem látnak. Majd ha maga 
hirtelen arról kezd beszélni, hogy 
a múltkor botrány volt

■s szemébe s szigorú szomszéd Is, hogy hát ot -sem.néznék fi könyv 
hangon mondanám : Látod, g> 
mekem, te megint ostobaságot 
követtél el. Most meg foglak bün­
tetni. Mindennap ebéd után a sa­
rokba állsz, utána az asztalhoz 
ülsz s egy hétig büntetési felada­
tot írsz. Mindennap százszor le 
kell Írnod ezt: Bocsáss meg., os­
toba voltam, többet nem teszem. 
S aztán szent a béke.

— S kitől kellene bocsánatot 
kérnem?

— Háromszázötvenszer az urá­
tól s ugyanannyiszor a megbán­
tott asszony tói. ..

vsosék hangversenyen, mert a ta 
nácsos fia mindenki szeme láttára 
megcsókolta az unokanővére nya 
kát. akkor tudom, hogy a maga 
férje felénk tart.

Olga a levelet olvasta. Elp 
mit, a -zeniét lesütötte, még a 
barna vállán is látni lehetett, hogy 
a,~ egész teste ég cs reszket

Ezért adtam át a levelet — 
mondta a férfi. — Mert méltóság
és gunv van benne. Maga egy 
kigondolt kaland rejtett szövevé­
nyét akarta szétszedni, mert a 
szovevénv mögött botrányt -ej­
tett. s egv csillogó ékkövet ka­
pott, a melynek a ragyogása el­
kápráztatja a maga szomorú sze­
mét.

— Hallgasson!
— Nem, most vergődjék maga.

Az egész terem zajongott, so^ 
kan a művésznőnek tapsoltak, má 
sok unták már a klasszikus zenét. 
A pinezérek zsebre tették a finom 
^ivarokat és ezigarettakat. elfor­
dultak és nevettek. Egy ur azt 
ajánlotta, hogy bakkarát kell ját­
szani.
_ Igen, bakkarát, bakkarat

hangzott szerteszéjjel.
_ Háromszázötvenszer?

kérdezte Olga s hangjában vala- 
tana' mi derűs megkönnyebbülés volt. 

_ S tudja, doktor, a tanácsos fia 
mindenki szemcláttára megcsó­
kolta az unokanővére .nyaltát. • • • 
A férj odaugrott s arezulütötte a
szemtelen ficzkót, e .

— Úgy? Én is hallottam róla.
Kinos botrány volt.

De ti a folytatását nem tud­
játok, — mondta most Olga férje, 
a ki megállt a doktor háta mögött 
szemben a feleségével.
_ Mi történt? — kérdezte a

doktor.
_ Hosszas tárgyalás után teg­

napelőtt volt a pisztolypárbaj.
_ És megsebesült valaki :

kérdezte ijedten Olga.
— Dehogy is. A párbajt éjiéi­

kor vívták meg künn a Zugligeti­
ben petróleumlámpák mellett. S 
mindaketten a levegőbe lőttek 
Tíz lépésnyire sem láttak, nem-S gondolkozzék azon, a mit tett a ^ ___ —

elem. - mit akart attól a finom. hogy ötven lépésnyire tudtak vol­
na czélozni. Féltették a bőrüket 
hát nem lőttek egymásra.

■És miért nem volt nappal a 
párbaj ? — kérdezte Olga.
_Hja, gyermekem, — mondt

a férj, ha valaki a sötétben kudar- 
ezot vall. akkor nagy világosság 
6an kísérletezik, de ha a világos 
ság megártott néki, akkor elbújik 
a sötétbe, hogy senki se lassa.

Olga gyűlölettel mérte végig 
doktort s mint egy hízelgő macs 
ka, szerelmesen simult az urához

öl

ismeretlen asszonytól.
_Semmit. Semmit a világon

—: Pardon...
— Igazán semmit. ..

És a boszu ? A mi kicsaíia 
magát a liget mélyére: A ml a 
bizalmasommá tette: A mi os­
toba reményt támasztott bennem.
Mindez semmi?

’ — Nem történt semmi, 
d Ez igaz. Ezt minden, asz- 

szonv hidegen és vakmerőén 
mondja, a mikor érzi, hogy tál 
van a veszélyen. És ha en gaz 
ember volnék s leleplezném ma­
gát a férje előtt: Csak úgy tré­
fából?. .. Nem, nem teszem, nem 
vág vök kalandor, de örülök, a ma­
ga kudarczának. .. A férj beszél 
bélölem, nem az udvarló. .. Va­
lahány asszony oktalanul sejt va­
lamit. mind kész a férje rovására 
a legnagyobb becstelenségre is. 
Mert a boszu a fő. Megalázni va­
lakit még a sajat becstelensége 
árán i-. Ugy-e. igy van ez: Ei­
nig élni békeben, unalomban, bol­
dogságban. ez semmi, de egy rósz 
szül magyarázott levél miatt, a 
mif a férj irt, vagy kapott, elmen­
ni a botrányig, ez a gyönyörűség.
A maguk gyönyörűsége.. .

— Magának víziói vannak.
— Ugyan kérem. Olvassa el 

csak újra azt a levelet, majd meg­
érti, hogy nincsenek vízióim.... 
Mit gondol, mit tennék én most, 
ha a maga férje volnék és min­
dent megtudnék: Egy finom, 
kttdvcs férfi, a ki nem vétett sem­
mit, aki nem tett mást, mint egy 
okos leányt szórakoztatott.. \ a- 
lahol messze, egy csöndes fürdőn, 
a hol minden illat és zene. mmden 
virág és minden hangulat, két 
ember egymásra akad, az egyik 
férfi, előkelő, szellemes, a másik 
leány, ifjú, finom, sejtelmekből 
-<őtt, beszélgetnek, a hangjuk 
forró, a beszédük tiszta, távol a 
hétköznap súrlódásaitól; igen. ez 
faj maguknak, hogy a férjeik nem 
durvulták el egészen, nem sava- 
nyodtak meg, hogy valamit meg­
tartottak a forróságukból, az ifjú­
ságukból. efc fáj maguknak, ez az 
ifjúság, a mit maguk oly gyorsan 
leperzseltek, fölégettek. .. Ha én 
most a maga férje volnék. . .

— Nos. mit tenne velem? El­
kergetne ?
.— Nem. Most maga az egyik 

végletből beleugrott a másik vég­
letbe. Bűnt követett el, s mert 
megijedt, kész a bünhödésre. 
Nem kergetném el.

“Mint erkölcsi testület.
Irta: Kanizsai Fcrencz.

Gombos Mihály szobafestő 
mester a varosból származott ci 
a nagy alföldi községbe szeren­
csét próbálni. A városban Csak 
segéd volt. Elég jól fizette a gaz­
dája, csakhogy a városban drága 
az élet, kiváltképp asszonyostul 
és gyerekestül. V ilágos, hogy 
ezen az állapoton segíteni kell. 
így jutott Gombos arra az ötletre 
hogv Bács-L dvardon telepszik 
meg. A felesége eltöprengett:

— Szobafestőnek városban keil 
maradni. Ott, abban a nagy falu­
ban csak meszelnek. Én falusi 
vagyok és tudom, hogy ott a szo­
bafestőre épp úgy nincs szükség, 
mint a villanyszerelőre vagy mint 
a fogorvosra. Parasztember bor­
béllyal huzatja ki a fogát és a fe­
leségével meszelteti ki a szobáját, 
meg a házát.

Gombos Mihály azonban úgy 
okoskodott, hogy nini, ez eggyel 
több ok a szerencsepróbára. És 
nem csalódott. Hamarosan kapott 
munkát. Kifestette a körorvos 
szobáit, a jegyző lakását, meg az 
egész patikát. Hovatovább a mó­
dosabb gazdákat is meggyőzte, 
hogy ha egyebet nem, hát a tiszta 
szobát érdemes passzió kipingál- 
tatni! Igen akkurátusán kipin- 
gálta a Balázs Piri István tiszta­
szobáját, sőt a mennyezetre egy 
fél görögdinnyét festett. Látni 
lehetett a dinnye haragoszöld hé­
ját, vérpiros húsát, benne a bogár 
fekete magvakkal; sőt nagyobb 
élethüség czéljából egy kés volt 
beleszarva a dinnyébe. Szinte kí­
nálkozott a kép: “Ugyan harap­
ják kend belém, sógor." \'oka­
képp ez a dinnye ábrázolat irányí­
totta Gombos Mihály szekerének 
a rurlját a szerencse felé. Mert a 
bácsudvardi tehetős emberek 
mind ilyen dinnyét akartak legott.

gólya költötte; a mit Balázs t’n i 
István megengedhet magának, 
ugyanazt megteheti 6 is; minél­
fogva az a kívánsága. — nem baj. 
akármit kóstál — hogy mentül 
sürgősebben festőd jenek az ő há­
zában is a mennyezetre dinnyék; 
ámde sárga dinnyék is. nemcsak 
a görögök. A derék Gombos Mi­
hály alig győzte a dinnyéket fes­
teni. mert készült el Zanayéknál. 
máris loholnia kellett Savanya Já­
noshoz. onnét Ótott Gergőhöz, 
majd Birkás Nagy Ádányhoz, 
meg ki győzné mindegyiket fel- 
sorolni.

Fógli Mór, a boltos, úgy talál­
ta, hogy neki is lépést kell tarta­
nia a korszellem haladásával. El­
határozta tehát, hogy megkérdi 
Gombos Mihály uramat, vájjon 
tudna-e neki, bádogra, valamilyen 
szép képet fösteni, a mit ki lehet 
akasztani az ajtóra és a miről az 
üzleteket elnevezni szokás ?^

Megpróbálhatom! — ieieite 
önérzetesen a piktor.

Akkor aztán törték a fejüket, 
kettesben, hogy mit is ábrázoljon 

kép? Czélaránvosnak látszik, 
ékesen kipingálni mindenfélét, a 
mi csak a boltban található: saj­
tot, kocsikenőcsöt, ezukorsüve- 
get. mellényre való pitykét. me- 
nyecskés papucsot, ostort, lám­
pát. oskola? gyereknek való pala­
táblát és irkát, meg aztán okvetle­
nül (ez nem hiányozhatik a kép­
ről) gyékényt is.

— Ez nem lesz elég jó! — vélte 
piktor; voltaképp pedig azért, 

mivel I de ezt nem árulta el i úgy 
érezte, hogy' sajtot, hiszen azt 
csak tudna pingálni, ezukorsiive- 
get, sót lámpást is. hanem gyé- 
üéjiyt azt nem tudna. Ki látott
már gyékényt lefestve? Nehéz 
lehet az. Maga Munkácsy sem 
festett gyékényt soha* alkalma­
sint a miatt, mert lefestése sehogy 
sem alkalmatos.

Abban egyeztek meg végeze­
tül, hogy a bolt a "Herkuleshez" 
czimeztetik, ennélfogva egy erős 
embert ábrázoland a kép. aláírva, 
hogv "Fógli Mór vegyeskereske­
dése a Herkuleshez. Helyben.

Álló egy hétig pacsmagolt raj­
ta a piktor; de kapott is érte a fes­
ték árán kívül húsz forintot. Az 
emberek csodájára jártak. Meg- 
megálltak a bolt előtt és hiimmcg 
ve, bólintgatva álmodoztak, hogy 
hejnye, olyan nagy kép, hogy a 
templomba sincs nagyobb.

Fógli boltosnak igencsak meg­
elégedésére szolgait a Herkules 
előtti csoportosulás; mert foly­
vást kiszólalt az ajtóból:

— No, Pétör bácsi, gyék kend 
be.

— Minek?
— Hát csak gyék kend be.
— Hásze bemöhetök. Let in­

kább iszok egy kupicza törkölyt.
.— No, akkor én is bekövetkö- 

zök komám uram! -— mondotta 
Bagi Illés. És bementek vagy: 
négyen-öten. Odabent a boltban 
észrevették, hogy uj ustor kéne, 
meg hogy a kocsikenöcs is fogy­
tán van odahaza, Meg aztán, ha 
olcsón adják: "de bizony hazavi­
szem az asszonynak ezt a selycm- 
kendőt".

Hát igy. És látnivaló, hogy a 
Herkules-kép, zörgő bádogon, 
dús kamatokat hajtott. Megfi­
gyelte ezt a tapasztalatot a főtisz­
telendő plébános ur és árra gon­
dolt, hogy talán a templomba is 
többen járnának, ha a falakat 
semmitmondó fehér mész helyett 
csillogó és díszes festés borítaná 
Gombos Mihály ilyenformán 
csakhamar fölvállalta a templom 
kipingálását. Nem csinált rossz 
üzletet, mert egy' szép napon meg 
vásárolta a házat, a melyért eddig 
bért fizetett.

Hát mit tenne? --------
Megfognám a kezét, bele-Szuszogva rohant hozzá a Xanay

A szobafestőnek jól ment tehát 
a sora. Már az inasai közül egyet 
fölszabadított, a ki a segédje lett.
Ő maga most már személyeden, 
ritkán festett. A segédjével meg 
az inasokkal végeztette a munkát, 
ő maga csak "finomabb felada­
tokhoz nyúlt. Akadt tehát ráérő 
ideje bőven, hogy leüljön a köz 
ségháza előtti hosszú lóczára és 
hogy ottan a község főembereivel 
meghány'ja-vesse a dolgokat. Sőt 
a nagykorcsmába is be-benézett. 
beszélgetni egy kicsit bíró uram­
mal. a patikussal, a jegyzővel, a 
doktorral. így esett, hogy egy­
szer a bitó szemébe nézett, majd 
a vállára ütött :

-a No nézd csak, Gombos uram jegyző és

aincs-beut a-községi- képviselőtes­
tületben.

_ Micsoda) — álmélkodott a
patikus, — én azt hittem, hogy ré­
gen bent van. f

— Nohát majd löszünk róla: 
irősködött Bugyi Jóska, az es­
küdt. Már pedig, ha ü akarja, 
akkor az Isten is akarja. Mert a 
Bugyi esküdtnek szavajárasa az, 
hogy "gyütmöntet beválasztani 
a képviselőtestületbe nem szabad.
És lám, Gombos Mihály nem ide­
való, ő is. idegenből származott. 
Hanem, ha érdemei vannak, az 
más. És ha Bugyi Jóska vele 
szemben kivételi tett, az nagy 
szó. Bugyi Jóska hatalom. Kö­
vetválasztáson az győz. a ki mel­
lé szegődik.

— Köszönöm Bugyi uramnak 
is, bitó uramnak is, a tekintetes 
gyógyszerész urnák is hozzámva- 
!ó jóságukat, -— szerénykedett « 
szobafestő, bár titokban csak úgy 
hízott a kevélységtől — de azt hi­
szem, nem vagyok én odavaló.. ■

— Nonol azt csak bízza ránk.
— mondta az esküdt, három 
hét múlva választjuk a községi 
képviselőket és a milyen igaz. 
hogy Bugyi József a nevem, olyan 
igaz. hogy' Gombos Mihály uram 
möglösz.

— Éljen 1 kiáltott a ravasz, pa­
tikus, a ki szeretett a parasztok 
hoz dörzsölődni, a kedvükben jár­
ni, nehogy a képviselők megen 
gedjék a második gyógyszertár 
létesítését, — éljen 1 Nagyon he­
lyes. hogy a közügyek intézésé­
ben iparosok iij szóhoz jutnak. A 
külföldön, tisztelt uraim, a külföl­
dön és Amerikában az ipar, az a 
fontos. Éljen a magyar ipra és a 
mezőgazdaság, éljen a haza!

Bugyi Jóskának, az esküdtnek 
szava csakugyan nem szellő, ami 
semmiből jön és semmibe suhan. 
Mert három hét múlva Gombos 
Mihály tagja lett Bács-Ud-vard 
nagyközség képviselő testületé­
nek' Olyan boldog volt ezen a 
napon, hogy verebet lehetett vol­
na vele fogatni. Azaz hogy, nem 
volt egészen boldog, mert a fele­
sége csak immel-ámmal örvendett 
a nagy tisztességnek.

.— Ne vágj olyan fancsali kepé­
két. asszony, -rs mondta a piktor 

biz Isten, ha a feleségem nem 
volnál, még azt hinném, hogy az 
irigység sápadozik az arezodun.

Az asszony megfelelt.
_ Már hogy lehetnék irigy.
— Hát akkor mi bánt?
— Félek. Attól félek, hogy vé­

ge lesz a szerencsénknek. Minek 
ártod bele magadat olyasmibe, a 
mi csak a nagy szájúaknak való. 
Inkább tarts ki dolgaid mellett. 
Újabb időben már hallatszik a pa­
nasz, hogy a dinnyék, a miket a 
festő fest, nem olyan szépek, mint 
a miket te tudsz pingálni.

Gombos Mihály elgondolkozott 
Fájt neki, a mit az asszo#y mon­
dott ; fájt annál inkább, mert úgy 
érezte, hogy van benne némi igaz 
ság. Van bizony. Újabban sok 
időt fecsérel korcsmái beszélge­
tésekre. De viszont daczos gőg­
gel telt el a szive. "Majd én meg­
mutatom. hogy ki vagyok .

Nemsokára már állt a közgyű­
lés a községháza nagytermében. 
Gombos Mihály nagynak, fontos­
nak érezte magát, amikor elfog­
lalta a helyét. Nagy figyelemmel 
hallgatta a jegyző fejtegetéseit és 
előterjesztéseit. Nem igen értette. 
Mert. sajátszerii. a jegyző — aki 
egyébként értelmesen és jól be­
szél magyarul — itt a közgyűlés­
ben végnélkülinek rémlő, cikor- 
nyás közigazgatási mondatokat 
vágott ki. amelyekben, mint a rí­
mek, csendültek tel a "tátik" és a 
•tetik"; és a szobafestő jóformán 
nem kapiskílt egyebet, mint ezt a 
tatiktetiket". no meg egy furcsa 

de neki imponáló hivatalos frá­
zist: "Bács-Udvard nagyközség 
képviselő-közgyűlése, mint erköl­
csi testület." A jegyző mindig igy 
kezdte a felszólalásait:

bántja- «. képviselőket, rMk; nem 
tudják, miről van szó és amikor 
szavazásra kerül a sor. sokszor 
.,lyan ügy mellett is igennel sza­
vaznak. ami a .község, érdekeivel 
homlokegyenest ellenkezik.

Ez a feltevés arra sarkalta a 
Gombos Mihályt, hogy márts té­
nyező szerepet álmodjon magá­
nak. Majd 5. megmutatja, hogy a 
község vagyona nem Csákv szal­
mája. Hohó. Azt ő is tudja, hogy 
erkölcsi testület. _ ,

És nemsokára, egy közelebbi 
közgyűlésen, Gombos Mihály rl 
érkezettnek látta az időt, hogy u 
is szót emeljen. Tudniillik pár 
nappal előbb az .történt, hogy egy 
szocialista ácslegényt, aki munkát 
jött keresni Bács-É dvardra és 
gyalogszerrel vándorolt, a jegyző 
rövidesen eltoloncoltatott. Es pe­
dig azzal az indokolással, hogy 
holmi szocialistáknak nincs itten 
helyük. Azok bajt kevernek.

Gombos Mihály, aki, mint mór -1 
dották, korábban a városban élt, 
— szocialista élet elvek szerint 
gondolkozott. Tagja volt a szak- 
szervezetnek. És most, mikor ez 
az eset történt, igazságérzete fel­
lázadt. Nohát, ezt nem tűrheti. 
Nem szólt senkinek sem. X árta 
a közgyűlést. És fel is szolalt ot­
tan. Ahogy ültéből felemelkedett 
és látta, hogy mindenki öt figyeli, 
zavarba jött. Folyton ezt hajto­
gatta :

— Tisztelt közgyűlés mint er­
kölcsi testület.

Az elnöklő biró rácsöngetett:
— Arról tessék beszélni, hogy 

mit akar.
Most már neki bátorodott egy 

kissé:
— Nincs jogunk magunkat er­

kölcsi testületnek nevezni. Mert 
a jegyző ur eltoloncolt egy ártat­
lan munkást.

A teremben zugás keletkezett 
és a jegyző közbekiáltott:

— Bízza csak rám az én dolgo­
mat.

— Nem úgy van. A jegyző u; 
mint erkölcsi testület.

mint a falusi n városban, ha oda 
téved. Észrevette, hogy az aká 
ezos utczákban, a barátságos há­
zacskák falai mögött ravasz, alat­
tomos emberek lakoznak.

Nem habozott már. Utolsó pén­
zen visszaköltözött családostul a 
városba.

Kettesben.

Irta: Bársony István.
ii

Kint maradtam éjjelre Naaya 
Tóbiásnál, a szigetségi erdésznél, 
a kit az otthonában csak száraz 
nyáron, meg fagyos télen lehet 
megközelíteni. A mikor az alva­
dásos idők következnek s a me­
lyen dagasztó sarak járhatatlan­
ná teszik az utakat: ekkor még a 
háznépe is bent szorul és csak ó 
maga jár-kél a pagonyában, mint 
az erdők kísérlete.

Úgy éltek már régóta a sűrű- 
segge! határolt erdészházban, 
mint a vademberek. Kányában 
úgyis volt valami a sunyi vadál­
latból. Szótlanabb embert alig 
láttam. Ugyancsak csudálkoz- 
tam is. a mikor meghívott magá­
hoz egy balsikerii vadásznap 
után.
Két napra terveztek volt akkor a 
szarvasvadászatot, de a társaság 
váratlanul már az első nap esté­
jén széjjel rebbent. Az egyik va­
dásztársunk influenzás borzon­
gást érzett a gerince tájékán, a 
másikért staféta jött. hogy oda­
haza várják, mert tél idején meg­
érkezett a gólya; a harmadik na­
gyon elfáradt és megelégelte a 
mulatságot; a negyedik fiatal há­
zasember volt és nem bírta el to­
vább a párja nélkül. . Egyesegy e- 
dül nekem nem volt különösebb 
okom a programmváltoztatásra. 
De mit csináljak én egymagám­
ban ott, a hol az erdésszel együtt 
hatan sem tudtunk boldogulni, 
olyan kevesen voltunk a rengeteg

A patikus nevetni kezdett és a nagy területhez képest, 
körorvoshoz, aki a túloldalon ült,

—■ Vonatkozóan a közigazga­
tási 323—907, szám alatt iktatott 
határozatra, mely a közgyűlés, 
mint erkölcsi testület által foga­
natosíttatott, miszerint. . .

Gombos Mihály mindezek által 
azt a sejtelemszerü és minden ho­
mályossága mellett is élénk meg­
figyelést tette, hogy ezzel a cifra 
beszéddel itt voltaképpen vissza­
élés történik. Hogy minő vissza­
élés, azt. természetesen, nem tud­
hatta még; de érezte, hogy a

átszólt:
— Mint erkölcsi testület. 

Gombos Mihály dühbe gurult 
és liarsogón ropogtatta a szót:

— Igenis, nem tűröm, hogy én. 
mint erkölcsi testület. . .

Erre a főjegyző felállt a zöld 
posztónál bevont asztalnál es le­
torkolta a szobafestőt. Darálta a 
sok értelmetlen mondatot, csak 
ugv röpködött a sok miszerint 
foganatosíttatott. elrendeltetik, 
utasittatik. tudomásul vétetik.

Gombos Mihály lefözve balla­
gott haza a közgyűlésről. Es ott­
hon minden ok nélkül megverte 
a-gyerekeket. Egy Ízben majdnem 
bajba került. Az utcán járkált, a 
mikor egy parasztsulianc gúnyo­
san felkiáltott mellette:

— Mint erkölcsi testület!
No, több nem kellett. Elkapta 

a menekülni akaró syuhancot és 
véresre verte. Föl akarták jelen­
teni, de szerencsére kiegyezett. 
Valami tiz forint fájdalomdijat 
fizetett a suhanc apjának.

Ettől kezdve, amerre járt. min­
denütt hallani vélte a háta mögött 
hogy: “mint erkölcsi testület . 
Ha elment a közgyűlésbe és észre 
vette, hogy a kántor valamit súg 
a körorvos fülébe, biztos volt ben­
ne. hogy róla sugdolóznak és pe­
dig azt, hogy: "mint erkölcsi tes­
tület’’.

Végképp nekikeseredett a jó 
ember. Nem hagyta magát. Az­
ért sem. Makacsul eljárt a köz­
gyűlésbe. Majd ő megmutatja, 
csak azért is!

Hamarosan összeveszett min­
denkivel. Már senki sem rendelt 
nála festést. A szomszédok gyak­
ran szörnyülködtek, a mikor át- 
hallatszott a gyerekek -jajveszé­
kelése.

Gombos Mihály nadrágszij- 
jal üti a gyerekeit! — mondották 
elszörnyedve. (Mintha bizony a 
szobafestő lett volna az egyetlen 
Bács-Udvardon, aki a gyerekeit 
veri.) Sőt egyszer-másszor az asz- 
szonyt is eltángálta.

A tűzhely sokszor maradt hide­
gen.- A szegénység belopódzko- 
dott a kis házba, melyet nemso­
kára ellicitáltatott a takarék így 
lett Gombos Mihály áldozata a 
köznek, az ö hivő nafvságában. 
És egy napon arra eszmélt, hogy

•tar-mar cihelődni akartam.
hogy en is búcsúzom az erdei ma­
gánytól, a mikor Kanya mellém 
sompolygott és jelentősen súgta:

— Tessék csak a többi urat el­
ereszteni ; mink itt maradunk, 
nem tetszik megbánni.

Felvillanó szemében volt vala­
mi, a mi ért annyit mint egy sors- 
jegy “Ígérvénye". — Nem sokat 
gondolkoztam, maradtam.

A mikor a szekerek elzörögtek, 
bevonultunk az erdészházba.

Három jókora szoba volt ben­
ne, meg egy konyha. És vala­
mennyi előtt faoszlopos fedett fo­
lyosó vonult el. Nyáron isteni 
csendeket lehetett itt élvezni; — 
de ilyenkor télen, talán sok is 
volt a csendből, a minő némaság 
és kihaltság körülvette az embert.

Szerencsére a szobákban na 
gyón barátságos meleg volt. A 
kályhákban pattogott a tűz és a 
kis hetesfiu, a ki a két tehénkét is 
gondozta, lépten-nyomon nagy fa 
hasábokat rakott rá. Itt ugyan 
csak olcsó lehetett a tüzelőanyag 

A mig az erdészné a vacsora ér­
dekében buzgólkodott, leteleped­
tünk a fenyőfa-asztal mellé és a 
pincetokból elökeritettük a boros­
üvegeket. Az én csöndesszavu. 
kevés beszédű társamnak már az 
első pohárka rizling megolvasz­
totta a nyelvét, ugy-ahogy.

— Nem tudnak ezek az urak 
vadászni, mondta, miközben le­
gyintett a kezével. Nézte a lám­
páshoz fordított poharat, hogy 
milyen szép sárga ital van benne 
és mintha csak úgy magamagá­
val beszélgetne, dönnyögte: — 
mindig mozgolódnak, krákognak. 
fújják az orrukat; még rá is gyúj­
tanak; — ma is az egyik, az a 
rángósképü, átkiabált a szom­
szédjának, hogy: “róka! vigyázz, 
róka!" hát hogyne menne világgá 
minden vad! Pedig van itt 
szarvas. Iszen majd meglátja 
holnap.

A “rángósképü” egy nyugal­
mazott generális volt, a kit vitus- 
táncra való hajlandóság „nyugt a- 
lanitott. Ö volt az, a ki halálra 
fáradt s nem kellett már neki az 
elefánt sem, nemhogy a bolond 
szarvas, a ki sehogysem akar pus-

gyobb kicsinylést lehetett kiérte­
ni a mai nap szereplői iránt.
_Nincs hó;... iszen, ha ha­

vunk volna: mormolta többször 
is, vissza-vjsszatérve erre a témá­
ra. A többit gondolta, nem mond­
ta. De hogy a reménységemet
csiklandozza, újra meg uira hoz­
zátette : no majd holnap!... hol­
nap ! • • •

Beértem hát a biztatással és va­
csora után minél hamarább ágy­
ba kívánkoztam. A szélső szoba 
nagy divánján vetettem ágyat, 
mert ott jobban elfértem, mint a 
kurta ágyban. Annyi párnát, 
meg dunyhát kaptam, hogy a fele 
is sok volt. Az ilyen szegény fa­
lusi, pusztai, erdei embernek 
rendszerint ebből van a legtöbb. 
Ámbár pompás jó fekvésem volt. 
mégsem aludtam el egyhamar. 
Sütött a holdvilág odakint és me­
sés fényesség áradt róla a szobá­
ba, a melynek az ab laktál) Iá iát 
véletlenül csak félig tették be. És 
alighogy végignvujtóztam a vac­
komon, nem mess.zire az erdész­
háztól egy róka kezdett vzkogni. 
a mire az istállóban megkötött 
véreb felvonitott. Idevalóbb hang 
versenyt alig lehetett volna meg­
rendelni. persze. rövid ideig tar­
tott. mert a kutyavonitásra a róka 
mindjárt elhallgatott; a vérebet 
oedig a kis hetes sem hagyta vol­
na sokáig dalolni.

Azután megint csend volt és én 
csak arra eszméltem, hogy reggel 
van.

A szobában már ropogott a tűz. 
a miből tudhattam, hogy íme jár­
tak itt és akár magamat is ellop­
hattak volna. Felpattantam, íeh 
öltözködtem. kisiettem.

— Jó reggelt kívánok, mordult 
rám Kánya, a ki olyan gyűrött és 
csatakos volt, mintha tegnap óta 
még le sem feküdt volna. Cso­
dálkozó, kérdő tekintetemre csak 
ennyit válaszolt: — Én már kunt 
voltam; — szétnéztem. Es me­
gint felvillant a szemében az a 
különös "igérvényláng".

Megreggeliztünk, azután elő­
szedtük a vadászholminkat és in­
dultunk. Ketten.

Ez mégis feltűnt nekem. Mit 
csinálunk? Hol vannak a hajtok: 
kérdeztem, jóval kiváncsiakban, 
mint a mennyire el akartam árul-
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Ő a városi, ugyanoly ügyefogvott. kacsöbe szaladni. A hogy Kánya
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néhánv barátja ezzel és ugyanoly idege»- * faluba», legyintett vek, abbéi- a lege*

Tessen csak rámbizm. Nera 
kell ide senkisem.

Talán cserkészni akar — kér 
deztem megütközve. 1 Hisz most 
minden cserkésző-ut tele van lia- 
raszttal; zörgés nélkül nem lehet 
rajta járni.)

Szemrehányóan nézett rám s 
megcsóválta a fejét. Minek néz 
engem ? morogta, szinte bosztt- 
san.

— Csak tréfáltam, — mondtam 
mentegetőzve. De azután már 
nem is mertem többet faggatni. 

Mentünk.
Egy darabig a fagyos szekér- 

utón egymás mellett, azután ké­
sőbb keskeny ösvényre tértünk ? 
ott ö került előre.

Egy szó sem esett több köz­
tünk. Figyelhettem Kányát tet­
szésem szerint. Tudnom kellett, 
hogy ha ideje lesz, majd ad vala­
mi jelt.

Az erdész csak néha pillantott 
oldalvást; ment egyenesen é-> he- 
lyenkint a talajra tévedt a tekii)- 
tete. Egyszer egy kis árki.» mé­
lyedésen kellett keresztül men­
nünk, a hol alacsony' vízbe sza­
kadozott alattunk a gyöngén kár­
tyás jég. Itt egy párszor lemu­
tatott a földre a nélkül, hogy meg 
állott és hátranézett volna. Kö­
vettem a szememmel az ujja 1^" 
nyát. Éjjeli vagy hajnali szarvas- 
csapás volt ott mindenütt.

Itt nagy égeilák voltak az er­
dőben, keverve vastag ősfűzzél, a 
melyeket négy ember is aligha at 
birt volna ölelni összefogott kar­
ral. A nagy fák alját süru sze­
derinda fonta szövevényessé. ? *-t 
helvenkint fehér szalagokat ha­
gyott a gyér hó, a mely jobbára 
elfogyott már.

Gyönge szél lengett, de annul 
csiposebb. Hűvös volt s az erdő 
ben mintha folytonos csöndes, 
óvatos moszatolással jött volna 
utánunk valaki. A szél surrant » 
nyomunkban mindenütt.

im

Csudálatos, lilaszinü 
zódtak odalent messzit 
Iottam egy pillanatra, 
zem. Akkor láttam. h< 
sűrűsödő füzboknve| 
vége olyan lila- és a m 
révei vannak egymás j 
egymás fölött, atto; te 
dércsipte-pirosas.nak. 
lilásnak az ege-z

Kánya visszafordult 
-zör, a mióta elindultul 
a fejével, hogy ott senil 
Öt csak a vadállat érc 

De egy negyedóra ml 
aZi a ki hirtelen megái 
kor már kint voltunk J 
dobol és a fiatalosnak, 
része mellett haladtunl 
egyformasággal. ledj 
megemelte a kalai 
nánk, mormolta.

Kérdően néztem rá 
kérdezett, szóval: 
lát?

Úgy vizsgáltam 
mintha diák lettem vo| 
pen vizsgálatot tesz. 
telkedéssel vontam v

— Nem én.
— Itt van előtte a if 

tó; a legjobb szarvast
Hogyne láttam \ • 1 

tudhattam én, hogy 
dől?

— Nem baj: — 
most tisztán megértei 
sok itt vannak, el óéi 
túl a lécesen, r - nn 
és idehajtom - Kot.

Kételkedve ntzteml 
csóváltam a fejemet, 
tettem. Maga egyma| 
egymagámra ?!

Fitymálva puszi 
arra gondol, hogy tej^ 
voltunk, meg a hajt' 
láttunk szarvast. De 
tam már. hogy azok 
vadászni

Nagyon megtisztel' 
tam, hogy eszerint eng
mának ítél. de mégse!

Elibém állott, elkel 
magyarázni: — A 
vanak: — minden la 
tam a csapi jókat a 
leszakadt alattuk. Id 
dóm. A szelünk kitüi 
fuj. Tessen elállani 
nagy égerfa mellett: a 
gondom.

Olyan meggyőzödé; 
gott, hogy elmosolyoc 
szeretném tudni, kezd 
engedte, hogy folytai 
ritette a baltenyerét 
csuklója tájékára bői 
mutatóujjával Mink 
gyünk, — magyaráz! 
jöttünk (a karja feie 
sűrűség itt van. a ten 
kopogtatta 1 én pofit 
a középső ujjam ne; 
ez a tábla a legkesk 
nan ballagok vissza! 
ujjamon végig; a ! 
lett. a nagy víz v; 
szarvas most neki 1 
majd tartom ökoi a 
és ha elindulnak "< 
zonvossággal rátérni 
váltójokra. — nie ! -I 

— Értem, értem. I 
jobb lett volna még j 
tó? igy nagyon konnl 
a szarvas.

Sohasem felejtem I 
sajnáló pillantá-t. ul 
vetett.

— Éppen ez az ! -—I 
éppen nem tör ki. 1 
bátran a rendes útját 
sincs, hogv egy cmhj 
Őneki én v-ak a!kai 
gyök. árvább megy !-j 
ha többen volnánk, 
elől menekülne c- 
nem tudahtnám. ! "d 
szí az útját, merről rj 
ban.

Csak most kezdtcil 
teni. Megláthatta aj 
tozásán. — No lássa
könnyebbülten.

És jókedvűen kan! 
oldalt.

Ott maradtam a I 
mellett és azon igyell 
minél hasonlatosabb 
szórtan látszó tuskó!

Hallgattam s halig!
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letett kiér:-?.
|i iránt.

■zen, ha ha­
la többször 

|erre a témá- 
, nem mond-

^énységetnet
re uira hoz-
|nap!. .. hol-

ktassal es va- 
biarább ágy. 
szélső szoba 

Item ágyat, 
rtem. mint a 
|nvi párnát,

. hogy a fele 
see gén y t*. 

fi embernek 
a legtöbb. 

|kvésem volt.
egyhamar, 

lakint és me- 
rúla a szoba-
lablaktáliiáfát
■tették be. ÍLs 
liztam a vác­
ié az erdtsz- 
llett vakogni, 
i megkötött 

jrvaiobb hang 
It volna meg- 
>i<l ideig tar-
pttäbrii <i robk*í
r: a verebet 
h Itagvta vol-

Ind volt és én
L hogy reggel

bpvgott a tűz, 
r.ogv íme jár- 
Imat is cllop- 
Lttantam, tel­
im.
Inok. mordult 
bn gyűrött és 
la tegnap óta 
I volna. C-u- 
Itctemre csak 
|Én mar kunt 
lem. lös int­
imében az a 

ig'*-
azután eki- 

Iminkat es in-

'ekem. Mit 
hak a hajtők ? 
iváncsiabban, 
akartam árul-

nbizm. Nem

|ni akar — kér 
(Hisz most 

tele van ba­
kul nem lehet

liézett rám S 
Minek néz 

szinte boszu-

t — mondtam 
azután már 

Jbet faggatok

lagyos szekér- 
Itt, azután ké­
nyre tértünk 3

több köz^
íánvát tet­
őm kellett, 
id ad vala-
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v’sudálato-. lilaszinü ködök hu- i
■ ,.-itak. ndalent messzire; megál­
lottám egy pillanatra, hogy néz­

em \kl«>r láttam, hogy csak a
«itrun'dö iuzbokrok vesszőinek a 
vt.gf an lilás és a mint százez­
rével vannak egymás mellett és 
egvmas iölött. attól tetszik olyan
■ kresipte-pirosasnak. fagyosnak, 
lilásí’.ak az egész.

visszafordult. Most elő- 
., minta elindultunk. Intett 

, -rvi-i. hogy ott semmi sincsen, 
c-ak a vadállat érdekelte.
> tgv negyedóra múlva ö volt 

a ki hirtelen megállóit. Ak- 
tnár kint voltunk az öreg er- 

1 és a fiatalosnak egy léces 
v mellett haladtunk ütemes 

: nnasággal. I.edobbant és
gemelte a kalapját. Itt 
nk. mormolta.

Kar

de annál 
az érdé-
csöndes,
,tt vóln»
u rrant »•

vol-

dven néztem ra. O vis 
. szóval: — Semmit

rgv vizsgáltam a környéket, 
mintha diák lettem volna, aki ep­
ren vizsgálatot tesz. Benső rös 
telkedéssel vontam vállat:

— Nem én.
.— Itt van előtte a kitiport vál- 

t, . legjobb szarvasváltó. Látja.''

Hogyne láttam volna. De hát 
tudhattam én. hogy u mire gon-

Xem baj; —- csak lessen
ír. -t tisztán megérteni. A szarva- 
-! . út vannak, ebben a sűrűben, 
túl .. levesen. És most elmegyek 
e- idehajtom őket.

Kételkedve néztem rá. Meg- 
v-i va’.'.im a fejemet. Nem ér­
tettem. Maga egymaga hajt rám 
egymagámra?!

t'itvmálva pöszögött. Persze, 
gondol, hogy tegnap hatan 

\. ltunk, meg a hajtok, még sem 
láttm K szarvast. De iszen mond­
tam már. hogy azok nem tudnak 
vadászni.

Vagyon megtisztelőnek talál- 
tain, hogy eszerint engem másfor- 
rr iának itél, de mégsem értettem

Elibém állott, elkezdte hévvel 
magyarázni: — A szarvasok itt 
vanak: — minden laposon tál­
am a csapájukat a sárban, a hol 

leszakadt alattok. Ide jöttek, tu­
dom A szelünk kitűnő, felölök 

Tessen elállani e mellett an'J-
agy égería mellett; a többi az én 

gondom.
Olyan meggyőződéssel sutto- 

g :t. hogy elmosolyodtam. Mégis 
veretném tudni, kezdtem, de nem 
engedte, hogy folytassam. Kite­
rítette a baltenyerét előttem s a 
csuklója tájékára bökött a jobb- 
mutatóujjával. Mink most itt va­
gyunk, — magyarázta. — innen 
jöttünk (a karja felé mutatott, a 
sűrűség irt van, a tenyere közepéi 
kopogtatta) én pedig felmegyek 
a középső ujjam hegyére, a hol 
ez a tábla a legkeskenyebb. On­
nan ballagok visszafelé a mutató­
ujjamon végig; a kisujjam mel­
lett a nagy viz van, annak a 
szarvas most neki nem megy; én 
tun'd tartom őket a túlsó oldalon 
es a elindulnak odabent holtbi- 

nvo-sággal rátérnek a rendes 
váltójokra. — ide! — érti-e már? 

— Értem, értem, de hát nem 
öb lett volna még egy pár naj- 

igv nagvon könnyen kitörhet 
a szarvas.

Sohasem felejtem el azt a le- 
samáló pillantást, a melyet rám
vetett.

Éppen ez az ! — mondta, igy 
r' pen nem tör ki. Hisz mehet 
1 itran a rendes utján: eszében 
-inc~. hogy egy ember neki szól. 
Őneki én csak alkalmatlan va- 
V ok, arrább megy hat előlem. De 
ha többen volnánk, mindegyik 
elöl meneküli.e es akkor igazán 
nem tttdahtnám. hogy merre w 

zi az Htját, merről riad meg jo 
ban.

Csak most kezdtem igazán ér­
teni. Megláthatta az arcom vál­
tozásán. — No lássa! szólt meg­
könnyebbülten.

És jókedvűen kanyarodó'.', cl. 
oldalt.

Körülöttem csak a szél beszél­
getett. de ez folytonosan.

Lassan, fokozatosan, mintha 
erősödött volna, de olyan egyen­
letes volt. mint valami nyugodtan 
alvó kiklopsznak a lélekz.etvétele.

Folyvást sugott-bugott és moz­
gatta a fiatal égerfákat, a melyek­
ről a száraz, galvacskák ezrét tö- 
redeztc le kitartó munkával.

Egy darabig csak néztem a 
csendes mozgást és hallgattam a 
különös, folytonos ropogó patto­
gást ; de aztán még egy uj moz- 

ás és még egy uj hang került a 
többi közé, a mely mind a kettő 
olyan hatással volt rám a folyto­
nosságával, mintha függőhintán 
kezdenék szédülni.

Az uj mozgás a felszálló száraz 
levelek röpködése volt; az uj hang 
pedig a faágak nyiszorgása, egy­
máshoz súrlódása.

A mikor sűrűn esik a hó és az 
ember nézi a szakadó pelyhe^ el­
fogy hatatlanságát. ezt; a W Mást 
érzi. A szemünk nem kuver" a le­
hulló pelvhet végig, bar átvil- 
lan egyik szálló hópilleröl .1 má­
sikra és minthogy mind-mind le­
felé igyekszik; azt kezdjük érez­
ni, hogy magunk is esünk-esünk. 
le, a végtelen űrbe. így jöttek a 
haraszt fonnyadt szárnyú lepkéi 
is felém ; egyre fujta-sodorta őket 

szél és én elkápráz.tam abba, 
hogy ámbár folyvást jönnek, még 
sem jutnak el hozzám, mert le 
lehullanak időközben ; de mindig 
volt olyan, a melyik útban vo-lt

A nagy fához tapadva, nem 
moccantam.

Néztem az erdők koronás urait 
akik hiába dobogtatták meg a szi­
vemet. metr hisz őrájok tilalom 
volt már.

Tehén pedig nem jött, de egyet­
len egy sem.

Amikor már túl voltak rajtam 
s a szél felőlem fújt hozzájok. hir­
telen megdöbbentek. Érezték a 
halálos ellenséget, a láthatatlanul 
rejtőzött s mintha kicserélték 
volna valamennyit, olyan robajló 
vágtatásba kezdtek.

Dübörgőit alattok a . föld s a 
haraszt fonnyadt szárnyú pilléi 
riadtan emelkedtek utánuk a ma­
gasba, hogy aztán fáradó libegős­
sel ereszkedjenek újra le a földre.

A vastag ágakon vékony ga- 
Ivak voltak: s azok ide-oda haj­
ladoztak.

Mind

gig sugarai ezen az eleven erdőn 
és hintenék meg arannyal, mialatt 
odafent piros esti rózsa nyílik az 
égen. Hadd látnám itt az éjszakár.

Halk neszre riadtam fel.
Kánya állott mögöttem. Boszu- 

san dörmögte:
— Nincs szerencsénk.
Máig sem sejti, mért szorongat­

tam olyan elégedetten a kezét. 
Hisz az én szerencsém, a legszebb 
hangulatom, megvolt.

A megbomlott vádló.
I vta : Garbóczy Bogdán.

Lábzsák Mátyás közvádló ur 
ismeretes volt. mint igen tanult 
jogász, tárgyilagos, hidegvérű hi 
vatalnok, aki a legbonyolultabb 
bűnügyekben is komoly biztos- 
ággal bogozgatta ki az összeku­

szált csomókat és szilárd meg­
győződéssel. kifogástalan jártas­
sággal találta el mindig azt a tör­
vénycikket. amelyet a fenforgó 
esetekben alkalmazni kellett. A 
törvényszéki birák nagyra becsül­
ték a közvádló ilyen kiváló képes 
ségét. védőügyvédek és "érdekelt 
felek féltek tőle. mint aki minden 
bizonnyal lefőzi, sarukba szorítja 
őket. Aztán jó szónok is volt n 
közvádló ur — legalább abban ? 
értelemben, amelyben a szónoki 
művészetet a törvényszéki tár 
gyaló termekben megítélni, mél 
tányolni szokták. Egy szóvá 
gyöngye a közvádlóknak.

Sokban hozzájárult e kiválása 
ga gyarapításához az alakja i 
Magas, szikár, fekete képű. fekete 
szakállu ember volt, szája a far 
kasé, orra a rókáé, szeme különös 
metszésű, mint a sertésé: nem 
elére, hanem oldalra néző. Beszéd 
közben, melyet rendesen valamel 
klasszikus Íróból vett idézettel 
kezdett, széles gesztikulásokat 
használt, lendületesen emelin 
gette a jobb karját, de mindig v 
gyázva, hogy a kezéíeje a szeme

Parthoz közel.
Irta; Bán Aladár.

Átküzdöttem magam a vészen, 
Legyőzve tenger-akadály!
S lm végre már lehet remélnem, 
Kogy sorshajóm a révbe szá’1.

Lehet reményem, hogy felépül 
Számomra is egy kis tanya 

az élet zajló tengerérül 
Megtérhetek tán valaha.

lm zöldelő part int felém ott, 
Erdős hegyeknek orma váf, 
Látok viruló hársfa-lombot, 
Árnyán szerelmes gerlepár.

Eg)- falka szarvas jött 
bika! A sok mozgó ág és galv az

Nyomomban még forr, zug 
a hullám,
Fejem fölött még felleg ül; 

De megfeszítem a vitorlám 
S hajóm a czél felé repül.

A büszke, biztos öntudatba’ 
Legyőzöm a kaján veszélyt: 
Ha parthoz ér, hü szív fogadja 
A marezona hajóslegényt!

Csakhogy ő, a vádló ur, azokat az 
enyhítő körülményeket ugv tönk­
re fogja silányitani, mintha a védő 
fel sem hozta volna azokat. Ez 
neki kötelessége s ő kötelességét 
nem mulaszthatja. Mert általában 
véve közvádló és védő közt a jogi 
gyakorlatban az a diametriálisan 
ellenkező nézőpont alakult ki, 
hogy ha minden ügyvéd dicseke 
désre méltónak tartja azt. ha si­
került neki valamely menthetet 
len vádlottat a büntetéstől meg 
menteni, úgy az ügyész is méltán 
kiváló érdeméül számíthatja fe! 
azt, ha valamely teljesen ártatlan 
vádlottat el tudott ítéltetni. Mert 
általában véve közvádló és védő 
közt — valljuk he itii laikusok is. 
hogy ha jogos a védő dicsekvése, 
éppen olyan jogos a vádlóé is. De 
a mai esetben ilyenre gondolni 

magosságánál feljebb ne szalad- sem kell. a dolog megy maga-

Ott maradtam a nagy egerí 
mellett és azon igyekeztem, bog 
minél hasonlatosabb legyek az el­
szórtan látszó tüskök egyikéhez 

Hallgattam s hallgatóztam.

agancsokból telt. X agy tizenöt 
szarvasbika együtt: egymásután. 
Elől egy gyönge villás, amelyet 
a vének küdlenek, kergetnek elő­
re. útmutatónak, hogy ha vesze­
delem lappang valahol, azt érje. 
ne őket. (Lám a tehenek mennyi­
vel önzetlenebbek, azok között a 
legtapasztaltabb matróna a veze­
tő, akiaztá n egymaga jobban is 
ügyel, mint az egész falka.)

Jöttek és egyenkint. szépen, 
a bujdosó holdvilággal, amikor a 
nagv égerfák tetejére száll, hogy 
egy pillanat múlva arrább rezeg­
jen. Milyen csudálatosait szellem- 
világbeli lehet itt akknr a szél só­
hajtása. az avar zizzer. , !. ..

Almodásomban meg' , rt va­
lami !.. .

Először egy árnyék, amely su­
hanva jött a fák közt, azután ket­
tő : azután tíznél több, egy egész 
vonuló tábor.

Mintha a faágak egyszerre 
mind megmozdultak volna ; levál­
tak volna a törzsükről és látha­
tatlan erőtől hajtva lendültek vol­
na errébb-errébb.

Mesésen andalitó káprázatok! 
És hozzá az a halk sirás, siivités, 
pattogás nyiszorgás!. . .

Mac zer éneklő madár csatto­
gott volna a bokrok között, nem 
kelthette volna nagyobb eleven­
ség érzetét.m int ez a holt hangok 
versenye.

Meddig tartott nem bírtam vol­
na kitalálni. De nemhogy eluntam 
volna, hanem inkább halálosan 
sajnáltam : mért nem vagyok egé­
szen egyedül: mért kell tudnom, 
hogv valahol meg valaki jár itt. 
aki elölib-utóbh visszatér majd 
ide. Aki elől majd elfut, elsiet in­
nen minden, ami énnekem most 
hangulatok és illúziók alakjában 
elvan nagyon kedves.

]T0gy megvártam volna itt az 
alkonyatot, hadd szállanának vé-

jon, időközönkint kivette a kifo 
gástalanul fehér zsebkendőjét 
akár kellett, akár nem : megtörü! 
gette az orrát, száját, helyenkint 
a homlokát is, nagyobb patetiku 
frázisoknál egész testével előre 
hajlott és a birák. esküdték felé 
korcsolyázott, majd vissza hőkölt, 
de olyan ügyesen, hogy éppen ak­
kor ért vissza mind a két sarkával 
az elöbbeni helyére, mikor a pate- 
tikus frázis a megkivántató esés­
sel ponthoz ért.

Mindezen kiváló tulajdonságok 
mellett azonban talán még a leg­
értékesebb volt az, hogy a köz­
vádló ur úgy át volt hatva hiva­
tásától. hogy minden dolgot a 
büntető törvénykönyvhöz való 
viszonylatban nézett, annyira, 
hogy még a reggeli kávéját is az­
zal a gondolattal kavarta és vizs­
gálta meg: nincs-e abban is vala­
mi “büntetésre méltó ténykörül­
mény."

Röviden mondva: ha lehet azt 
mondani, hogy valaki költőnek 
születik, akkor bátran elmond­
hatjuk Lábzsák Mátyásról is. 
hogy közvádlónak született.

Egy reggel Lábzsák Mátyás ur 
korán ébredt és újra átgondolta 
azt a szépen kidolgozott vádbe­
szédet, amelyet ő a mai tárgyalá­
son el fog mondani. Az eset kü­
lönben világos volt, nem volt ben­
ne semmi érdekfeszitő bonyoda­
lom, a vádlott nem tagadott, de 
a tanuk is egyértelemmel vallot­
tak ellene: az illető lelőtte a fele­
sége udvarlóját. Egyszerűen le­
lőtte. Még azt is hozzátette kihall­
gatása alkalmával a vádlott, hogy 
lelőtte "mint a kutyát ”. Amit 
szinte súlyosbító körülményül le­
het felhozni, mert azt bizonyítja, 
hogy a vádlott még csak egy kis 
magábaszállást, megbánást sem 
érez.

Erről igen szép beszédet lehet 
tartani. Kiterjedt a közvádló ur 
figyelme minden kis körülmény­
re. előre látta, hogy a védő ügy­
véd milyen enyhítő körülménye­
ket fog felhozni. De lehet-e itt 
cnvhitő körülményekről szó? A 
teljes beismerés mellett? A ta­

tól.

A reggelinél megkérdezte a 
pcsztonkától. hogy mit csinál a 
kis Matyi? A kis Matyi éjjel 
nyugtalanul aludt, de most csen- 
deskén szendereg. A kis Matyi 
pedig a ,-zeme-fényé az apjának, 
az ügyész urnák. Csak két eszten­
dőske. De hogy miért volt nyug­
talan? Rögtön a "ténykörül­
ményt" kutatta az ügyész. Hát 
persze azért, mert a felesége már 
két napja oda van látogatóba a 
közeli városkában lakó jóbarátné- 
jánál. Tegnap este kellett volna 
hazajönnie, de nem jött. Ilyen 
mulasztásokat gyakran követ el. 
Hát ez némiképen boszantó. Meg 
is kell keresni az orvosi receptet, 
amely a gyerek nyugtalan álma 
ellen igen jó. Az ügyész felkel, 
bemegy a nappali szobába, ahol 
a felesége kis asztalkáján szokott 
lenni a recept, de meglátja azt is. 
hogy a kis asztalka fiókja nyitva 
van: benne felejtette az asszony 
a kulcsot. Nagy gondtalansá; 
könnyelmüségi "ténykörülmény 
Lábzsák Mátyás jellemes férfi, 
nem kutatja soha sem a felesége 
fiókjait, de ezúttal nem birt ellent- 
állni annak az ingernek, hogy be­
lenézzen a fiókba. Bár ne tette 
volna! Rettenetes az. amit ott ta­
lált.

Pedig amit talált az csak egy 
csomag levél volt. A levélcsomag 
— szinte restellj az ember leirni 
ezt a sablonos megjegyzést — ró­
zsaszínű szalaggal volt átkötve. 
Ezzel a rózsaszínű szalaggal úgy 
vannak a nők. mint a spiritusz- 
szál : nap-nap mellett olvashatják 
és olvassák is a hírlapokban, hogy 
valamely asszony vagy kisasszony 
pirituszon melegítette a liajbodo- 

ritóját. attól meggyűlt a ruhája s 
halálos égési sebeket kapott, még­
is tovább használják a spiritusz- 
égőt. A rózsaszínű szalaggal át­
kötött levélcsomagokról ezer meg 
ezer regényben megírták már, 
hogy az a szalag rögtön föllob- 
bantja a gyanú tüzét, mégis min­
dig rózsaszínű szalaggal kötik át 
a rejtegetni való leveleket. Ter-

sa mellett? Hanem persze a védő­
ügyvéd azért mégis erőlködni fo;

olyat érzett, mintha valaki várat­
lanul nyakszirten vágta volna, a 
szeme elhomályosult, a feje meg- 
zsibbadt. a lába megingott és 
azonnal kirepült elméjéből a Jol­
ii eveitségnek az a szabálya, hogy 
a mások levelét elolvasni nem sza­
bad. vagy legalább nem illik.

Felbontotta a csomagot és mo­
hón esett neki az első levélnek. 
Csakugyan első volt az időrend 
szerint is. amit könnyű volt meg­
határozni a tartalmából, mert igy 
szólt: "Azt, hiszem, nem csalód­
tam tegnapi találkozásunkkor a 
színházban, mikor nagyságodnak 
mosolyában is. szemében is biz­
tatást véltem látni az iránt, hogy 
közeledésemet nem utasítaná 
vissza. Esedezem válaszáért. A 
huszár."

Megint egy ütés az ügyész ur 
nyakszirtjén. A nyál megmeleg­
szik a szájában, halántéka erősen 
lüktet. Rögtön látja is képzeleté 
ben a huszárt, akit nem régen be 
is mutatott neki a feleségének 
egyik “jó barátnéja" s aki már 
látogatást is tett náluú. Csutkay 
huszárfőhadnagy. Kiállbatajlanu 
hetyke katona.

Az ügyész kétségbeesetten szó 
ritotta össze fogát, hogy az szinte 
csikorgóit és tovább akarta olvas­
ni a leveleket, de akkor eszébe ju 
tott a mai tárgyalás - és gyorsan 
zsebébe téve a levélcsomagot 
etett vissza az irószobájába, hogy 
hóna alá kapva az irat-táskáját, 
elsiessen a tárgyalóterembe. Út­
közben azonban megint elővette 
és tovább olvasta a leveleket. A 
második, harmadik még igen ud 
varias hangú volt. de a követke 
zök egyre fesztelenebbek, koma- 
zóbbak. Az elsőben még "istennő­
met". “tündért" emlegetett, a to­
vábbiakban már csak "mucikát ’. 
“cicát" stb. Egy szóval világos 
volt a helyzet. Világos volt. hogy 
miért szaladgál mostanában az 
asszony a közeli városkában lakó 
barátnéjához: a legutolsó levél n 
huszártól abból a városkából da­
tálódik. Meg világos volt sok min ­
den. amiről jobb nem beszélni.

No. össze is ült a bíróság. Az 
ügyész elfoglalta a helyét a maga 
pulpitusa előtt, az esküdteket ki­
sorsolták. A védő szorgalmasan 
dobálta vissza a neki nem tetsző 
esküdteket, az ügyész nem vetett 
vissza egyet sem. Mintha ö ott 
sem lett volna. A hallgatóság pad­
jai sűrűn megteltek, természete­
sen leginkább elegáns női kala­
pokkal. A vádlott komor elszánt­
sággal ült a helyén, dacosan né­
zett néha széjjel. Az ügyész egv- 
szer-kétszer különös érdeklődés­
sel nézte meg a bajba került em­
bert. Ez nagyon természetes. Ha­
nem a mi máskülönben körülötte 
történt, abból nem érzékelt egye­
bet, mint valami homályos, tago­
latlan neszelést, zúgást: “zum- 
zum, még a törvényszéki el 
nők megszokott formaságait, ki­
jelentéseit. azt is csak érthetetlen 
hatokban: "te-te-te. re-tc-tce 

Következik a vádlott kihallga­
tása. A vádlott oda áll a bíróság 
elé. Az ügyész félre tolja a fele­
sége leveleit és figyelmesen nézi 
megint a jóképű, erős embert, aki 
komoly egyszerűséggel mondja el 
a nationaléját, aztán arra a kér­
désre. hogy bűnösnek érzi-e ma­
gát, azt feleli: "a fennálló törvé­
nyek szerint igen, a lelkiismere­
tem szerint nem; annyira nem 
hogv ha megint abba a helyzetbe 
jutnék, megint lelőném a meg- 
becstelenitőmet."

— Eszerint semmi megbánást 
nem érez?

— Nem.
Az elnök az esküdtekre, az 

ügvészre. a védőre néz: "sulyositb 
ténvkörülmény. hallatlan konok- 
ság."

S az ügyész olyasmit érez. mint 
ha a gondolkozásában, a velejé­
ben valami recscsenés esett volna . 
megszakadt a gondolkozása fona­
la. vagy ha nem is: nem előre ha­
ladtak, nem a szóban forgó eset 
mentében a gondolatai, hanem 
valahova félreiramodtak. A házas­
sági kényszer furcsaságáról, a há­
zasság szokásának babonájáról 
tanakodott magában és rajtakap-

dött azon, hogy minek rakják az 
mberekere azokat a béklyókai, 

amelyeket elviselni millió közül 
egfeljebb egy-kettő ha bír.

önnek a tanuk. Házmcsterné, 
cseléd, szomszédok, fiatal és vén- 
sszonynk. Azok mind terhein val 

lomást tesznek. Kihallgatják a bű­
nös. de nem vádlott asszonyt is. 
\z. persze mélyen lefátyolozott 
alak. Sir. "Miért sir? —kérdezi 
magától az ügyész felháborodva.

Minek ment férjhez? Minek es­
küdött örök hűséget?" — Az ügy­
ész vadul, gyűlölettel néz rá. "Ez 
sem az az egy a millió közül. De 
hol is van az az egy a millió közül, 
akinek kedvéért a házassági frigy­
kötést az emberekre tukmálták?" 
És a törvény emberéhez nem illő 
ezen' eszmélkedésében már gene­
ralizál : nincs és nem lehet házas­
sági hűség; vagy ha van. hát mért 
kell annak az egv-két kivételnek 
a kedvéért milliókkal hasztalanul 
experimentálni ? Experimentáijon 
az az egy, vagy az az egy pár.

Ezalatt tovább folyik a tanú ki­
hallgatás: "zum-zum-zum....... ’,
te-te-te. ke-ke-ke..." Csak eny- 

nyit ért belőle Lábzsák Mátyás. 
Megint a felesége leveleit olvas­
gatja, aközben markolássza a ha­
ját. szakállát, forog a szeme, mint 
a tüzes golyóbis.

Egyszer aztán megszűnik a 
zummogás, te-te-tekezés. A tör­
vényszék elnöke előre hajlik, le­
teszi a plajbászt és az ügyész felé 
fordul:

— Felkérem az ügyész urat. 
adja elő a vádját. . .

Lábzsák Mátyás felriad s mint­
ha megijedt volna, mintha valami 
rossz tetten kapták volna, úgy 
mered az elnökre. Mintha nem ér­
tené, hogy mit akarnak ő tőle.’' 
Mintha nem az a komor ember a 
vádlottak padján, hanem ő, Láb­
zsák Mátyás volna a vádlott. Ez 
utóbbi érzés mintha különösen, 
hirtelen megrögzött volna benne

Feláll, körülnéz, félretolja maga 
elöl a tárgyalás alatt levő ügyre 
vonatkozó jegyzeteit, vádbeszéde 
szépen kidolgozott konceptusát 
és az elnök felé fordulva azt 
mondja:

— Tekintetes törvényszék, a 
vádat visszavonom...

A tekintetes törvényszék, a pub 
likum. az esküdtek, a védő. de 
még maga a vádlott is azt hitték, 
hogy az ügyész ur esze meghib­
bant.

Rokokó idyllek.
Irta: Pékár Gyula.

t
Phaedra boszuja.

... . (X. gróf kiadatlan
emlékirataiból)

mik egybehangzó,elítélő vallomá- meszetes. hogy Lábzsák ügyész
ur a rózsaszínű pántlikával dédel­
getett levélcsomag láttára rögtön

ta magát, hogy ez a törvény em­
beréhez nem illő elmélkedés. De 
nem birt magával és tovább évó-

. Atyám uram tehát pénzzel 
és bölcs tanácsokkal ellátva út­
nak eresztett bretagnei kasté­
lyukból a dicsőségesen uralkodó 
XV. Lajos udvarába. Szegény, 
milyen óva intett: vigyázzak, 
mert a sikos Versailles! parketten 
könnyen elcsúszik és nyakát szegi 
a kezdő udvarnok! Hát én na­
gyon megszívleltem ezt. olyany- 
nyira. hogy hetek óta ődöngtem 
már Paris utezáin s még mindig 
nem mertem Versaillesban jelent­
kezni. Őszintén szólva, fáztam én 
az udvar hideg ragyogásától; 
százszor jobban vonzott a párisi 
színházak és költő-kocsmák far- 
sangos világa. Le a piros sarkat a 
csípőmről, ki a pud.-rt a hajam­
ból. — diák-lebernyege! öltöttem s 
csakhamar elmerültem az éhen­
kórász muzsafiak duhaj minden- 
ségében. Etettem, itattam őket.
_szóval boldog voltam s minden
este a Theatre Francais elöadá 
sóban gyönyörködtem. A festett 
világ rejtelme: ez dobogtatta szi­
vemet. no és persze maga a hír­
neves Clairon kisasszony.

Az isteni Clairon! Dicsőség? or­
mán ekkor aratta ö a legszebb 
diadalt, királynője volt annak a 
Parisnak, mely lelkesedéssel fo­
gad,« minden újabb alakítását.
Sohse láttam én azóta a sikerek 
ily tomboló viharait ... no és 
hogy a dologra térjek, sohse lát­
tam azóta oly bűbájos termetet és 
oly felséges tekintetű szemeket.
Isteni sugallat áradt e szemek­
ből s hangjában’az érzelmeknek asszonyt.

oly csodás uj muzsikája szólalt.
meg. hogy a Racine és ( orneille 
urak hősnői uj alakokként jelen­
tek meg a játékában. Hires volt. 
mint a monsieur de Voltaire 
Zaire-ja. de leghíresebb mint 
Phaedra . . . Sokszor láttam r ma­
gasztos szerepben s hogy rövid 
legyek: beleszerettem azzal a 
szenvedélvlyel, amelylyel csak 
egy huszonkét éves gyermek kí­
vánhatja a megsemmisülést egy 
hires asszony csókjában. Tudtam 
én, hogy bálványom elérhetetlen 
magasságban áll felettem s hogy 
sohse férkőzhetein én hozzá, de 
ez nem kisebbítette vonzalmamat, 
csak szenvedésemet öregbítette. 
Reá gondoltam szüntelen; éjjel 
véle álmodtam, nappal ablaka 
alatt sétáltam, este a színpadon 
gyönyörködtem benne, előadás 
után pedig a sziuészkijáratnál 
leselkedtem rá, hogy hazamene­
telő előtt még egyszer láthassam 
őt. így teltek el napjaim, igy vár^ 
tam azt a "csodát”, amelynek 
révén valahogy tán mégis hozzája 
férközhessem.

Egy éjjel szokás szerint ismét 
ott viaskodtam a tömeggel a 
színház hátsó kijáratánál. Bán­
tam is én, hogy a csirkefogók a 
hátamra másztak. — Őt akartam 
látni, és Ő csakugyan jött • is 
végre valahára. Jött a viharzó 
éljenek közepette Marmontel ur 
karján, — jobbról csillogó udvart 
öltönyben Richelieu marsall ha­
ladt mellette, hátul a féltékeny 
gróf Vaibelle lobogott. Hurrah!
A csirkefogó kurjantva ugrott le 
a hátamról és én előre tantorod* 
tam. úgy, hogv a diva válla épp 
a mellemet érintette. Mire ma­
gamhoz tértem, a tömeg már be­
zárult a csillogó jelenés mögött, 
a robogó kocsi után futott min­
denki. Én busán rajongtam, mo­
tyogtam magamban:

— Életemet adnám oda egy pil­
lantásáért !

Valaki megmozdult mögöttem s 
köhécselni kezdett. Fordulok szé­
gyenkezve. hát egy esuf vénasz- 
szony áll a kapu árnyában, — vi­
gyorogva néz rám és alattomosan 
lesi mozdulatomat. Ki ez a banya" 

— Crotte auyó ... a páholynyi- 
togatónő. ugy-e?

—. Az grófocskám, szolgalat­
ja ra.

— Hogy tudja maga, hogy én 
gróf vagyok?

— Oh, tudok én még egyebet is. 
Jöjjön csak velem az ifjur . , , 

Átmentünk az uteza túlsó ol­
dalára. Sötét, sikátor ... de azért 
láttam, a banya mily jelentősen 
hunyorgat rám:

— Hej. grófocskám, hát szép as 
a szerelem, ugy-e?

— Meghalok utána! törtem ki, 
— No bizony kár volna magáé» 

káért. Csinos legényke és milyé* 
ártatlan az istenadta, ugy-e, hogy 
az? Hát ne búsuljon drágám, 
mondok egyet, kettő lesz belőle. 
Tudja-e. grófocskám. hogv ő is ér­
deklődik maga iránt ?

Én majd hanyatt estem.
— Mit mond?! Hogy ő engem 

észrevett volna?
— De nagyon is észrevette ma- 

gáeskát!
— Lehetetlen, hisz sohse nézett

ram . . .
— Azt magáeska csak úgy gon­

dolja. Ügyesek ám ezek a színész­
nők. Mi tudjuk, a benfenteeek. 
hogy kire néznek ők, s azt is tud­
juk. mikor tetszik meg nekik iga­
zán valaki . . .

Velem forogni kezdett a világ:
— Az isteni Clairon . . . ő volna 

szerelmes belém ?
— Bizony az. És ha nem hiszi, 

akár be is bizonyítom magáeaká- 
naí-: . . .

— Hogyan ?!
— Csitt, csendesebben.
Én ujjongva sürgettem, de a bá­

nya egyszere felhagyott közlé­
keny ségével.

— Mondja hát tovább!
Ő fontoskodva vont vállat:
.—. Tudja, gróf ur, hajó* nekem 

szólni . . .
S ugyanekkor mintegy vélet­

lenül megcsörgette a zsebében le­
vő filléreket. Erre persze én iz ÖW- 
kénytelenül a zsebemb- nyúltam. 
De zavarban voltam, világért ee 
akartam volna megsérteni a jó
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_ No nézze, f,’rotte anyo - • •
Magának úgy látszik nagy befo­
lyása van Claim» kisasszony­
nál —

— Persze, hogy van, grófocs- 
kirri — szólt ő hanyagul — hogy­
ne. mi benfentesek . .

Nézte az erszényt s még mifiótt 
valamire elhatározhattam volna 
magamat, egy bizalmas mozdulat­
tal már is kivette a kezemből. Én 
csodálkoztam kissé, de végered­
ményében örültem a fordulatnak.
ő megnyugtatott:

_ Tudja, drágám, én önzetle­
nül! Nem akarom, hogy két sze­
relmes igy hiábavalóan szenved­
jen .

Suttogva beszélgettünk még 
sokáig. Én tamáskodtam. de a ba­
nya megnyugtatott:

_ Vsak bízza rám, drágám. Ö-
Bök találkozni fognak.

Ezzel elváltunk. Én alig huny­
jam be a szememet azon az éjen. 
Micsoda remények! Teltek a na­
pok. vártam. C rőt te anyó minden 
délután eljött hozzám jelentést 
tenni, de hiába, a dolog felette las­
san haladt előre. Tömérdek aka­
dály . . . szóval én már nem is néz- 
twa. a banya milyen ezimeken 
kéri tólem a pénzt: tele marokkal 
szórtam neki azaranyakat.Ezalatt 
persze egymásután írtam neki a 
forró vallomásokat; végre egy na­
pon én is kaptam levelet Vlairon 
kisasszonytól. A hetedik menyor­
szág: . . . nem írja. hogy ő is szeret 
és látni '>hajt! Csak vigyázzak, 
valahogy * lakására ne menjek fel 
hozzá — Marmontel. Valbelle. 
Richelieu . . . annyi féltékeny 
szem őrzi őt. hogy boldogságunk 
érdekében a legnagyobb elővigyá- 

1 zatrs van szükség. Egyelőre vár­
nunk kell. Hát én vártam. Jöttek 
gyötrelmesebb napok, melyek­
ből esak az egy Crotte anvónak 
volt kézzelfogható haszna, ő foly­
tén és rendületlen kért pénzt tő­
lem minden alkalommal. Egy dél­
után végre lelkendezve futott fel 
hozzám: — lent a kocsi. Hamar, 
siessünk!

Tovarobogtunk — hová. merre .- 
mit tudtam ént '-' Jet, szük utcza- 

, ban álltunk meg egy vakolata- 
- vedlett különös ház előtt. Rozoga 

lépcső, sötét folyosó — a banya 
egy homályos szobába tuszkolt be.
Js betette mögöttem az ajtót.

Első szerelem, első légyott . . . 
Szivem dobogott a megszakadásig. 
Álltam az ajtóban és vártam.

Egyszerre felkelt a nőalak az 
asztal mellől, hozzám siklott és 
édesen suttogva szólított meg:

— Rám ösmersz"
Ott állt előttem színpadi küpe- 

1 Bye alatt egyszerű, szinte tulegy- 
azerü utezai ruhában. Jól emlék­
szem. első gondolatom az volt:

I «ennyire csal mégis a színpad, 
«ennyivel nagyobbnak néz ki ott 
a világot jelentő deszkákon! De 
esak pillanatra villant ez át agya- 

• «on, a következő perezben már 
mámorosán térdeltem előtte. Hi 

: äeto ez? bálványomat, az isteni 
Clairont tartom a karjaim közt!

— Látod, súgta ö — álruhában 
jöttem ide. varróleánynak kellett 

, öltöznöm, hogy rám ne ösmerje- 
■’ Bek ... De megtettem, mert sze­
gi reflek
•T — Szeretsz “ — kiáltottam — oh.

1 waged, hadd gyönyörködjem beu- 
I Bed. Oly sötét e szoba, világot

* , gyújtok . . .
Ö azonban sietve rántotta vissza 

\ t kezemet:
,!*f — Ne. az istenért!

— De hát miért ?
i —Bolond gyerek. . . hát nem

* ' szebb ez a költői félhomály? Tu- 
u ' dód, íz én szemem oly gyönge az

erős színpadi fénytől . . . Fáradt 
j vagrok. mon petit, dőlj ide mel-,:j lém — -------

1 * Én a díván elé lábaihoz hevered- 
1 I tem a gyalulatlan padlóra. Suttog-
* tünk mondhatatlanul édes dolgok- 
' , ról. Rajongóén kulcsoltam össze 
' , kezeimet:
V? — Bálványom, igazán te volnál 

az, szivem istennője ? Oh. ha sze- 
re tsz. szavaljál nekem most vala- 

1 «it bármelyik szerepedből, vala­
mit, ami nem a közönségnek, ha- 

: j Bem egyedül nekem szóljon . . .
— Fájdalmasan nézett rám :
— Ne ... ne kívánd, mon petit, 

ga tudnád, mennyire fáraszt az

ilyesmi ... És aztán estére han­
gomnak kell lenni.

['íjaink összefonódtak. B aztán 
olyan volt az. mintha vei? együtt 
minden földi dicsőséget, magát a 
halhatatlanságot öleltem volna át. 
Mámor, boldogság! úgy éreztem. 
Phaedrától Zenóbiáig az antik vi­
lág legszebb királynőit csókolom 

gig.
— Szeretsz?
— Szeretlek — súgta u — de. . . 

csak egyet Ígérj meg nekem. Azt. 
hogy soha a színházi öltözőmben 
engem fel nem keress/, t ulbelle es 
és Marmontel megölnének .... 
ígéred?

— Ígérem.De te is ígérj valamit.
Azt hogy holnap viszontlátlak . • 

Boldog őrületben igy telt el két 
hét. Feledtem én mindent: Bretag­
ne!. Versailles! s főként a család 
•' helyreállítandó vagyoni becsü­
letét". . . Költöttem bolondul. Mi­
kor utoljára találkoztunk — épp 
oly rejtélyes félhomályban, mint 
eddig — nagy félénken kis emlé­
ket ajánltam fel istennőmnek. Va­
lami pár ezer frankos karpereczet 
. . . Ö nagyon sértődöttnek látszott 
s csak hosszas kérésre togadta el.
De aztán nem is jött el többet a 
légyottra.

Én vártam pár napig. Aztán az 
eszemet kezdtem veszíteni. Fag­
gattam Crotte anyut, de csak zava­
ros feleleteket adott s maga is na­
gyon kétségbeesettnek látszott.
Mit tegyek? Egy este nem álltam 
tovább s istennőm egyenes pa­
rancsa ellenére berontottam a 
Clairon kisasszony színpadi öltö­
zőjébe.

A nagy perez! Őrültként futkos­
tam a színfalak közt. majd fellőt­
tem a kóristákat, inig végre a 
szentséges ajtóra rátaláltam. Be-1 
toppanok ... az istennő Phaedra 
jelmezében épp tükre előtt ült és 
festette magát. Szobaleányán kí­
vül még Valbelle és Richelieu vol­
tak benn nála — nevetve évődött 
velük, de különben annyira elvolt 
foglalva magával, hogy első pilla­
natra észre se vette dúlt a re zu 
vendége megjelenését.

Én reszkettem az izgalomtól:
— Az istenért — súgtam végre 

— mondja, hát miért nem jött el?
Clairon kisasszony megfordult:
— Nem értem . . . Mit akar. 

kérem ?
Ránéztem. Az ördögbe is, a jel­

mez tette-e vagy mi. de most vala­
hogy másnaktetszettmjnt légyott­
jainkon. Mindegy — csaló látszat, 
háborodottan folytattam:

— Mit alkarok? Még kérdi? Azt 
akarom tudni, miért nem jött el ?

— De hová? — türelmetlenke­
dett a művésznő. Tenyerével az öl­
töző-asztalra ütött. *

— Hová ? Hát a légyottra !
— Micsoda légyottra ? . . . Urak. 

kicsoda ez az ember ? Ez egy őrült!
Én elképedtem:
— Nem igaz, nem vagyok örült, 

te tudod legjobban . . . ösmerj 
rám!

— No nézzék : tegez!
— De uram. fenyegetőzött gróf 

Valbelle.
— Igen. tegezlek, törtem ki mél­

tatlankodva, — mert eddig te is 
tegeztél. Hisz szeretjük egymást, 
vagy mi. . . .

Clairon kisasszony a haragtól pi­
rulva szökött fel:

— Mit. hogy szeretője volnék ?! 
Aljas hazugság . . . tán bizony még 
ajándékokat is kaptam magától?!

— Hát ha kényszerit rá. felesel­
tem izgatottan. — bevallom, igenis 
elfogadta tőlem azt a csekélysé­
get . . .

— Elég! — üvöltött Valbelle — 
ki ezzel a diákkal!

De én nem hagytam magamat: 
— Félre gróf, ez a nő szeret en­

gem, Clairon kisasszony az én ked­
vesem !

A marsall s a gróf vállon ragad­
tak. Én szilajon viaskodtam.

— Ej, hát mégse hiszik?! Épp 
itt megy Crotte anyó az öltöző 
előtt, ő megmondhatja . . .

— Mi az. mit beszél ? — kiáltott 
a művésznő ? — hol az a banya ? 
Ide vele . . . gróf, azonnal hivas­
son rendőrt; itt valami példátlan 
aljasság lappang . . .

Hogy rövid legyek: — aznapra 
elmaradt a Phaedra előadása. 
Pillanat múlva egész sereg em­
berrel telt meg az öltöző; lett otl

lárma s botrány! Bizony a banyá­
val. együtt engem is lefüleltek.

Követelem indulatoskodott az 
istennő, — törvény elé velük s az 
egész ügygyei!

Clairon kisasszony követelte. 
Rich eliu támogatta, — demkve 
másnap az ügy tényleg törvény 
elé került. Jaj az a csúf perez! 
Szomorú bűnösként, megtörtén 
ültem ott a vádlottak padján. És 
annyival inkább szégyenkeztem, 
mert kisülvén grófi voltom, pi­
ros saikas ezipőben és aranyos 
kabátban kellett megjelennem a 
bíró előtt. Nem mertem feltekin­
teni. Clairon kisasszony méttat- 
lankova adta elő panaszát, utána 
én mondtam el, amit tudtam, 
majd Crotte anvót vezették be az 
örök. A banya ötölt-hatolt, de 
mikor a hüvelvkszoritóval kezd­
ték fenyegetni, végre töredelmes 
vallomást tett. Hát igen. — van 
itt a negyedben egy Margót 
nevű leányzó, aki a csalódásig ha­
sonlít Clairon kisasszonyhoz. — 
ezt a nem egészen erkölcsös le­
ányzót ő kitanitotta a művésznő 
modorára, szokásaira s aztán a hí­
res drámai hősnőnek adta ki előt­
tem ... i

Vezessék elő azt a Margót 
nevű leányzót! — rendelte a bí­
ró.

Hamar! és tiz perez múlva 
csakugyan hozták a leányt. No, 
erre már én is felpillantottam» 
Néztem előbb Margóira, majd 
nagy félénken Clairon kisasz 
szonyra. Hát tényleg döbbentő 
hasonlóság — egy arez volt az a 
kettő, csak a kifejezésben volt ak­
kora különbség kettejük közt, 
mint van ég és föld között. A zse-

A BEVÁNDORLÓ’' SZÉPIRODALMI MELLÉKLETE
A sáli egyszerre odafordult hoz­

zájuk és megkérdezte tőlük:
_ Nem érdekel benneteket 

kertész munkája ?
Parancsoljon!
Hát... feleljen, mondja, de 

egészen őszutón: jól esett a csók-

_Lássa, gróf, ezt szégyentem a
legjobban. Voltaképpen azért hi­
vattam magát. ..

Én szere lmctesen bámultam rá :

— Oh nagyon...
— Ne mondja ?!
— Hogyne, hisz önre gondoltam.
Újabb kaczaj:
—Rám gondolt ? No és • • • mit 

gondol most, kedves grófom?
— Azt, hogy mennyivel különb 

lehet az eredetinek csókja. . .
— Ne mondja! 'És ugyan honnan 

gondolja ezt? Maga ezt nem tud­
hatja.

—Dehogy is nem. . .
Majd elnyeltem a szememmel:
— Ez a szem. ez a termet. .. Hej. 

mennyire más ön mégis!
— Szép, bólintott a diva, — még­

is van hát kis különbség. Örülök.. 
És hadd halljam, mi hát. az a kü­
lönbség?

Elmosolyodtam.
—Ez már nehezebb kérdés. 
—Miért?
—Mert jzé. . . előbb.. - össze 

kellene hasonlítani kettejüket.
— Nos még mit
— Bocsánat, de máskép hogyan 

■alkossak magamnak véleményt ?
— Az igaz.. .
Clairon kisasszony a szalagjai­

val játs-ott. Zavarodottan csóvál­
ta a fejét:

— Ha tudná, mennyire bánt en­
gem ez a dolog. . .
_Kérem, én szívesen segítenék.
—De hogyan ?

Kaczaj, ,óvodás. — megragadtam

A tudós őszintén megvallotta: 

— Engem nem érdekel.
_ Engem sem — tette hozzá a

vezér.
A sah ekkor tovább folytatta 

velük a sétáját s útközben ig>
szólt hozzájuk:

_ Ugv látom, hogy ti nem 
sokra becsülitek azt a munkát, 
amit a mesteremberek végeznek.

A tudós ismét nagy őszinteség­
gel felelte:

_ Az ilyen munka nagyon ala­
csonynak tetszik nekem.

_Én is igy gondolkozom —
tette hozzá a vezér.

— Nincs igazatok! — mondotta 
most a sáli. — Ezek az emberek 
is épen olyan hasznos munkát vé­
geznek. mint bárki. Ha ők nem 
volnának, hiábavaló volna a ti 
munkátok is.

isteni tüze égett a művésznő a kezét:
büszke tekintetében s köznapi 
romlottság szégyenkezett a kül­
városi leány ledér szemeiben. 
Nagy sóhajjal, restelkedve hor- 
gasztottam le a fejemet. No, mi 
lesz most ? Arra sandítottam, hát 
Clairon kisasszony is kiváncsi 
gyűlölettel méregette “helyette­
sét”. .. Megszólalt végre:

— Hát ez az a nyomorult p?r- 
azóna?

Várt egy kicsit, aztán nagy hir­
telen rám pillantott. Daczos mo- 
solvlyal mért végig, majd folytat­
ta :

— Követelem úgy a banya, 
mint főként a perszóna szigorú 
megbüntetését. Az én nevemmel 
és szépségemmel senki se merjen 
bűnös pénzt szerezni!

A biró feltette okuláréját:
— S mi a kívánsága a gróf urat 

illetőleg ?
Clairon kisasszony megint rám 

nézett. Azt hittem, szét akar 
tépni, de ismét esak elmosolyo­
dott.

Ment már kifelé s úgy félváll­
ról tette hozzá gúnyosan, szinte 
kihívóan:

—A górt urrul majd elbánok 
én magam.

Előttem kellett elhaladnia. — 
gőgösen pislantott:

— Egy óra múlva nálam le­
gyen. Majd adok én magának!

Az istennő kivonult... És én? 
azt gondoltam: no, most jön a 
hadd el hadd, most jön a Phaedra 
boszuja! Egy óra múlva, paran­
csához képest, elszántan léptem 
eléje kis palotájának a szalonjá­
ban. Felséges teremtés!... ösz- 
szetőnt karokkal állt előttem, sze­
mében lángolt a harag, s keble 
emelkedésén láttam, hogy nőttön- 
nö indulata. Egyszerre aztán ki­
tört : rám rohanva, két kézzel té­
pett, ezibált és — piff-paff — bi­
zony alaposan összepofozott:

—- Nyomorult!
Én persze sziszszenés nélkül áll­

tam a vihart. Imponálhatott ez 
neki, mert mire kiadta a mérgét, 
egyszerre furcsa zavarral lépett 
hátra. Látszott, kezdi restelni a 
dolgot. Színészi április: máris ne­
vetni próbált...

— Maga egy üiálühatatlan, szem­
telen ember...

— Kérem.. .
— Maga . . . maga. . . hogy mert 

mert maga engem azzal a perszó-
náva 1 'isszet ? veszteni ?

É:i bűnbánóan horgasztottam le
fejemet. Ő folytatta:

Adjon egy csókot, nincs más 
mód...

— Adjak?
—Istennőm.. .

— Jó, de csak egyet, és hogy.. 
ne legyen rossz véleménynyel felő­
lem !

Az a csók. — Istennek véltem 
magamat!

— No melyik jobb ?
— Még kérdi?!
Clairon kisasszony felsóhajtott:
_ No, ez megnyugtat. Oh az a

csúf perszóna... No, de most leg­
alább nem lesz rossz véleméuyny-1 
felőlem, ugy-e ?

— Imádom. De.. .
— Micsoda „de”?
— De hát ha mégis el találnám 

feledni azt a különbséget ?
Édes nevetés:
— Az igaz.. . Hát, hogy valami­

képp el ne felejtse, jöjjön el — 
holnap is!

A tudós és a vezér nem mert 
ellentmondani a sáhnak, aki azon­
ban észrevette a mosolygásukról, 
hogy nem helyeslik a mondását.

Néhány nap múlva a sáli va­
dászni ment és elvitte magával a 
vezért is, a tudóst is. Három napig 
bolyongtak az erdőben s a sáli úgy 
intézte a dolgot, hogy a vezérrel 
és a tudóssal együtt elszakadják 
a kíséretétől.

Együtt bolyongtak azután hár­
man az erdőben és rájuk szállt *z
este.

A vezér és a tudós nagy aggo­
dalommal gondoltak arra, hogy 
mi fog velük történni ebben a sö­
tét erdőben? A sáli azonban meg­
nyugtatta őket s vidáman mon­
dotta nekik:

ÚTI LAPUK.
Irta: Horn I. Ferencz.

(Folytatás.)
A déli ebédet a hajón fél egy­

től két óráig szolgálják fel. A ja­
vító kolóniában, legalább ennek a 

free lunch” fogalmát meghalad­
ta rétegeiben, ezt az étkezést bi­
zonyára második reggelinek ne­
vezik. Hiszen ebédelni este szo­
kott a modern ember. De hát én 
ósdi spieszburger vagyok, aki dél­
ijén ebédelek, .este meg vacsora- 
zom; amint ezt volt is alkalma ta­
pasztalni — a saját kárára és a 
családom nagy mulattatására 
egy bizonyos fiatal embernek, 
akit egyszer ebédre hívtam meg. 
A Missis ki akarta tüntetni magát 
és nagy traktát csapott; de bizony 
hiába vártunk a vendégre fél ket­
tőig. mert nem jött. Egyszerre 
úgy félhétkor este bebotlik az ip 
se, géhrokkban, czilinderesen. ' i 
raggal a kezében.

— Hát te hová készülsz igy ki öl­
tözködve ?

nak is hívják és hangja is olyan­
forma, hogy hadaró beszédje be­
illik brekegésnek. Követ ségi at­
tache. valahol délen.

Isten veled, házibéke. ha az 
asztalnál akad még egy ember, a 
ki nem sajnál egy kis tréfát elkö­
vetni. lm az. .. másnak fáj.

Hát ide jöttem, ebédre. 

Ilyenkor ?

A PALLÓ
(Keleti mese.)

Irta: Mesélő bácsi.
Abbász sah hires volt arról.

hogy egyformán megbecsülte^ va­
lamennyi ember mesterségét.
mert az volt a meggyőződése, 
hogy mindenki hasznossá teszi 
magát ezen a világon, ha jól tel­
jesíti a kötelességét és minden 
munka tiszteletreméltó.

Történt egyszer, hogy a vezér- 
jével meg a csillagvizsgálójával 
sétálgatott a kertjében s a tudo­
mányokról meg a hadakozás mes­
terségéről beszélgetett velük.

A vezér azt állította, a hada­
kozás mestersége a leghasznosabb, 
mert. megvédi az országot az el­
lenségtől. a tudós azonban azt vi­
tatta. hogy a hadakozás nem 
méltó az emberiséghez, mert rá­
kényszeríti az embert arra, hogy 
megölje az embertársét, fi a ha­
gyományok hasznosságát hangoz­
tatta,

— Nincs szebb ékessége az em­
bernek, — úgymond —- mint a tu­
domány. Ez viszi előre a világot.

A sáli türelmesen hallgatta a 
vitatkozást s egyszerre megállt 
és érdeklődéssel kezdte nézni a 
kertész munkálkodását.

A kertész az együk virágágy 
mellett dolgozgatott és éppen ma­
got vetett.

A vezér meg a tudós ezalatt to­
vább folytatták a vitatkozást és 
ügyet sem vetettek a kertészre

— Ne féljetek, majd eltöltjük 
valahogyan az éjszakát s reggelre, 
bizonyosan ránk fog majd akadni 
a kiséretem.

Nem tehettek egyebet, leheve- 
redtek a fűre és ott töltöttéi! az 
éjszakát. Reggel azután tovább 
indultak.

Mentek, mendegéltek és a ve­
zér is meg a tudós is érezni kezdte 
az éhséget meg a szomjúságot. A 
sáh azonban nem panaszkodott.

Idő múltán észrevették, hogy a 
távolban füst emelkedik a fák 
lombjai fölé.

— Ott emberek vannak — 
mondta a tudós a levegőben szálló 
füstre mutatva. — Menjünk arra 
felé.

Mentek, mendegéltek és egy pa­
takhoz értek, de tovább nem jut­
hattak, mert nem találtak esolna- 
kot. A tudós is, a vezér is kétségbe 
esetten kezdett panaszkodni a 
sors ellen; nagyon bántotta őket 
az éhség meg a szomjúság.

A sáh körülnézett s fejszéket, 
fűrészt meg bárdot. pillantott meg. 
Munkásemberek hagyták ott a 
kik éjszakára hazatértek és még
nem érkeztek vissza az erdőbe.

így szólott ekkor a sáh .. tudós­
hoz meg a vezérhez:

— Nincs semmi baj! Itt van­
nak a szerszámcik, van fa is elég,
csináljatok tehát pallót, amelyen 
átjuthatunk a patakon az embe­
rek közé, akik jól fognak ben­
nünket tartani étcllel-itallal.

A vezér meg a tudós nagy za­
varba jutott. Engedelmeskedni
akartak a sáh parancsának, de ha­
marosan meggyőződtek arról, 
hogy nem tudnak bánni a szerszá­
mokkal. A sáh tréfásan mondotta 
a tudósnak:

—- No, mire való a te nagy tu-

Kikuzta az óráját.
— Talán korán érkeztem ?
Olyan becsületes arezczal nézett 

reácn, hogy a haragom elpárolgott

— Hallódé te fiú. mikor szoktál 
te tulajdonképpen ebédelni?

— Este hétkor — feleié csodál­
kozó arezczal. — Hát ti nem?

Nohát büntetésképp megebédel 
tettük este hétkor. Nekünk jóféle 
friss borjupörkölt jutott vacsora 
ra, neki meg a délről maradt

beau rest’"-eket f elmeié git ve ad­
ták be, miket—becsületére legyen 
mondva — mormogás nélkül elfo­
gyasztott. Azontúl, ha valahová 
meghívták, óvatosságból miniig 
megkérdezte, hogy ugyan hány 
órára is szól az a szives invitáezió ?

Az asztal hamar benépesült: 
középen ült a kapitány, tőle 
jobbra az öreg Excellenz és a fia­
tal Baroness, balra én, meg 
Froschman, szembe vele Paulsen. 
Egy szál üveg bor állt az aszta­
lon; az enyém. A piros-fehér-zöld 
vignetta roppant invitálóan ka- 
ezérkodott le róla. A neve pedig. 
Rózsám, csakúgy szúrta az ember 
tekintetét; de biz" én csak egy­
kedvűen néztem, hogyan próbál a 
két szomszéd kiokosodni a nyom­
tatásból ; a kapitánynál! nem kel­
lett magyarázat, ő ismerte a por­
tékát ”belülről"’. Mikor megelé­
gelték a külvizsgálatot, letették 
szépen a palaczkot a tányérom 
elé és hátradőltek az üléseikben: 
Paulsen pláne fogta a poharát és 
az asztalkendőjével kitörölte.

Összenéztünk a kapitánayal. 
Az én tekintetem azt jelentette; 
Terrmgettét; ha ez az éhes filö- 
zopter, meg az a feneketlen bes- 
dőjü békaember velünk tart, ak­
kor a készlet kifogy, mielőtt a 
fél utat megtettük. Az ő nézését 
pedig ara magyaráztam: Hogy 
az ördögbe lehetne ezt a két hí­
vatlan prókátort az ajtó *ögé 
rekeszteni?

dc-mányod. ha még egy pallót sem 
tudsz csinálni?

a vezérhez,Majd odafordult 
mondván:

— No. vezér, húzd ki a kardodat 
és parancsold meg valamelyik fá­
nak, hogy feküdjék a patakon, 
hadd mehessünk át rajta.

Mind a ketten megértették, mit 
akart kifejezni a sáh ezzel a tré­
fájával s eszükbe jutott a beszél­
getésük a mesterségek hasznos 
voltáról.

A sáh végre megsajnálta őket 
és visszafelé indult velük. Csak­
hamar meg is találták a vadász­
tanyájukat.

Hajón a délebéd czeremónm 
nélkül folyik le. Aki az asztaltár­
sak közül hamarább jön le, előbb 
szolgáltat ja ki imagát; nem úgy. 
mint az estebédnél, ahol illő be- 
várni üz ^g’?sz kompánia mffiféi- 
kezésH.

Az étlap a szokásc-s három öl- 
nyi; azzal a különbséggel, hogy 
a hideg ételek nagy választékával 
találkozunk rajta. Ezek a szemeu- 
szedett inyenczfalatok az etter em 
előcsarnokában hosszú asztalra 
közszemlére és közválogatásra ki- 
ra-kvák; két hófehérbe öltözött 
szakács magyarázza a kiváncsiak­
nak a sok olasz, íranczia, svéd, 
portugál és az Isten a megmond­
hatója. . .hányféle származású sa­
láta alkatrészeit; a főtt. füstölt, 
páczűlt, sütött és egyélű ént meg­
nyomorított sonka, borjúhús, 
szárnyas és halétel intim tulaj­
donságait és azoknak az emberi 
szervezet különböző alkatrészeire 
való specziális hatását: a sok 
pástétom, kocsonya, fagylalt és 
rarebit kiváltságait. Mire az em­
ber az asztalt végigszimatolta és 
a rengeteg konyhatudomáuyt be­
vette, dehogy tudta, hogy miből 
is rendeljen magának: annál ke­
vésbé, minthogy a kiállított, tár­
gyakhoz nyúlni tilos volt; ezt a 
gordiusi csomót aztán úgy kellett 
kinek-kinek megoldania a maga 
módja szerint. Nekem e czélra 
egy papír golyóbis szolgált; én, a 
mint délben lejöttem az étte­
rembe, még a vesztibül lépcsőjé­
ről lehajtottam egy papír gala- 
csinaát a csábos asztal felé és a 
hová az esett, abból rendeltem. 
Mikor aztán egyszer megfogtak 
ebben a praktikában, a hunezfut 
szakács a kiválasztott pástétomot
úgy küldte be, ho^y a tetejére 
oda plántálta dísznek az én papir- 
sniczlimet. The laugh was on me.

Ehhez az ebédhez a hiányzó 
asztaltárs is megjelent; már ott 
találtam a helyén, tőlem balra, 
köztem és Paulsen között.

A mint még gondolkozom, hogy 
mitévő is legyek, hát nem ott te­
rem a segédpinezér és elkapva az 
üveget az asztalról, szolgálatké­
szen nekifog, hogy a dugaszt ki­
rántsa belőle. Csak nem mondhat­
tam neki, hogy ne tegye? De se­
gítségemre jött az öreg.

— Halija-e barátocskám, az és 
kedvemért ugyan ne nyittassa ki 
azt a palaczkot, mert én sört. 
iszom délben. Hé, steward, se 
bántsa azt a dugót. Inkább hoz­
zon nekem is, meg doktornak is 
sört. Én münchenit szoktam, htft 
maga ?

Meg tudtam volna ölelni ezért 
a mentő gondalatért. Jaj hogy 
nem tudtam lefotograí'irozni eb­
ben a pillanatban azt a két hosz- 
szu arezot!

A béka ember! Jókai Doctor 
Bonafidese! Épen olyan hosszú 
végighas derék, olyan nyakanincs 
nagy fej, olyan fiilbesugó széles 
száj, olyan széjjelnéző kidülledt 
szewek. Hozzá «ég FroechaiaBB-

Persze hogy én is münfihmit 
kértem.

Meg kell adni, hogy Froeshmae 
erre azt tette, a mit a német ‘‘gute 
Miene zum bösen Spiel’:-oek ne­
vez. Elővette a borlistát és rendelt 
egy palaezk rajnait.

Hogy mit ettem ? Nem tudoai. 
Valószínűleg levest, halat, húst. 
főzeléket, sültet, salátát, befőttet, 
tésztát, gyümölcsöt, sajtot és ká­
vét. Az étkezésekre csak általában 
emlékezem vissza és pedig főleg 
:ét körülményre; először arra. 

hogy minden fogás kitűnő volt:
másodszor pedig arra. hogy min­
dig többet ettem, mint a mennyit 
szándékom volt elfogyasztani. A 
minek természetesen az a sajná­
latos következménye volt, hogy 
mire Hamburgban kiszálltam, a 
testsúlyom tiz font. gyarapodást 
mutatott. Pedig én a német kosz­
ton fogyni készültem.

A vasárnap délután csak ív 
mult el. a hogy ez ünnepnapon
történni szokott; az ember sétál 
vagy vizitbe megy: a ki lustálko­
dásra hajlamos, leül a karoe- 
székbe és miután a szolgálatkész 
deekstewarddal becsavart«tta ma­
gát a takaróiba, szundit egyet
vagy olvas. Az utóbbit nagyol 
megkönnyíti az embernek az a
körülmény, hogy a hajótársaság 
igen bőkezűen ellátott kőlesöB- 
könyvtárt tart az utasdk rendel* 
kezésére, díjmentesen. A takaró* 
kérdés pedig egyszerűen úgy el- 
datik meg, hogy a ki — igen oko­
san — nem akar czipelődni a* 
egész utón és otthon hagyt* a 
plédjeit, $1.— fejében kölcsö*
vesz egyet vagy a megfelelő díjért 
annyit, a hányat kivan az ut tar­
tamára.
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MEGJELEN KAI

Vm. Évfolyam.
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Újabb jel
Az a nagy kJ 

ságát, a Bevándcj 
tudósítónk teljes 
szerencsétlenség 
pusztitottt a múl

A Bevándor 
zatok nejeit, ir»e| 
goi lapokat is. 
tekintélyesebbie. 
szos esetből kifol] 
lile itt Amerikák 
ugyanis a 
három amerikai. I 

. lökölbe si 
olvastuk és feli.

Reénitz 
lenti: Ismét 
képpen a köve 
tettem, kilencre 
Csatkáról ke 
gyott maga 
néz elébe A 
Peresztcgre 
Kóbor Miklós 
leány ott zokog | 
jött ide már reg 
ment a szülőfalu 
azonban Amerikj 
nem üldözi őt se 
nem tartozott ea 
dett hulláját, 
a munka áldozati 
Amerikában, itt 
szentmiklósra vaj 
korában halt mcj 
vácskája, a légié 
vallásu Varga Gj 
zeséget három b 
gyott maga ut 
egy ütéstől szíri 
ban sebesült me| 
nos Zerr.plénme 
lánosan megnyi 
mát növeli, bőgj 
ki magyar nyelt 

A halál torsi 
került a követkd 
Gáli József. Hoj 
János. Beszélni j 
mintha lakatot 
kolatánái és bar 
zik társaiknak 
mintha nehéz, 
redtek, majd k, 
küknek nyugat: 
makat, amclyckf 
lyeknek kétség 

A throopi 
adtak kifejezett! 
mán megállóit J 
talán ott lebegj

A nagy kai 
Taft elnök egy | 
részvétének kill 
vegyek és arv I 
rult lakásaikba | 
ba erőteljes em| 
csak egy falat
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Tizenkét eves í|
I

Egy r -ndőri 
A new yorki]

szám alatt, a J 
John Moran, 
tan találtak. >1 
ditva. a t. ttel 
dolva.

John Moran I 
zott ja volt. KI 
gyón nyomor] 
életét. Felesígl
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